TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Gelen Kafitlar Listesi’'nde yayimlanan 1617933 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiiktimeti ile Maldivler Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tercihli Ticaret Anlasmasi™nin
onaylanmasinin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve gerekcesi ekte sunulmustur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE MALDIVLER CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA TERCIHLI TICARET ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 4 Kasum 2024 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hikiimeti ile Maldivler Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tercihli Ticaret Anlagmasi”nin
onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymm tarihinde yiiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Cumhurbagkant yiiriitiir.
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Say1 :Z-90666677-599-2253L3
Konu : Anlagsma 2 4 Nisan 2025

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

4 Kasim 2024 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Maldivler Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Tercihli Ticaret Anlagmast”n Anayasanin 90 mc1
maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak {izere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagskant

Ek:
1- Genel Gerekge
2- Anlagma (Tiirkge, Ingilizce)
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GENEL GEREKCE

“Turkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Maldivler Cumhuriyeti Hilklimeti Arasinda
Tercihli Ticaret Anlasmasi” 4 Kasim 2024 tarihinde [stanbul’da imzalanmisgtir.

S6z kenusu Anlasma ile mal ticaretinde pazara giris kapsaminda Maldivler iilkemize
kozmetik, elektrikli makinalar ve cihazlar, mobilyalar, demir-celik ve demir ¢elikten esyaya
kadar uzanan genis yelpazede 6nemli sanayi sektorlerinde pazar agilimi saglamistir. Ayrica
tilkemizin diinyada rekabetci oldugu cesitli tanm firiinlerinde de Maldivier’den taviz alinmagtir,
Anlagmada iilkemiz tarafindan Maldivler’e verilmis olan tavizler ise kisith miktarda su
tiriinlerini kapsamaktadir. Mezkiir Anlagmada saglik ve bitki saglip tedbirleri, ticarete iligkin
teknik engeller, giimriik isbirligi ve ticaretin kolaylastiriimass gibi hitkiimler de yer almaktadir.

Ulkemizin Yeniden Asya Girigimi ve Islam Isbirligi Tegkilati Uyeleri ile Ihracat:
Geligtirme Stratejileri gercevesinde iilkemizin hedef tilkelerle miinasebetlerinin ticaret yoluyla
gelistirilmesi ve Tiirk {iriinlerinin hedef pazarlarda tercih edilmesini saglayarak etkilesimin her
agidan artirtlmas: éngériilmektedir.

Kargilikli isbirligi anlayismin ve gelisen iliskilerin bir gostergesi olan séz konusu
Anlagma kapsaminda Maldivler ile ikili ekonomik ve ticari iligkilerin gliglendirilmesi
hedeflenmektedir.
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Bir tarafta, Tiirkiye Cumbhuriyeti (bundan béyle “Tiirkiye” olarak amilacaktir) ve diger
tarafta, Maldivler Cumhuriyeti (bundan boyle “Maldivier” olarak anilacaktir) (bundan boyle
her biri ayn1 ayn “Taraf” veya birlikte “Taraflar” olarak anilacaktir),

Kokli ve giiglii ortakliklar: ile 6nemli ekonomik, ticari ve yatirim iliskilerini kabul ederek;

Yasam standartlarini ylikseltmek, ekonomik biiytime ve istikrari tegvik etmek, yeni istihdam

olanaklar1 yaratmak ve karsilikli ticareti serbestlestirmek ve genisletmek yoluyla genel refah:
gelistirmek arzusuyla;

16 Nisan 2008 tarihinde imzalanan "Tirkiye Cumhuriyeti ile Maldivler Cumbhuriyeti
Arasinda Kapsamli Isbirligi Mutabakat Zapti'nin ikili ticaretin gelistirilmesi ve
genisletilmesine yonelik taahhiitlerini yansitan 4. maddesini animsayarak;

Ekonomik iligkilerini, tlim iligkilerinin bir par¢asi olarak ve bunlarla uyumlu olacak sekilde,
daha fazla giiclendirmek arzusuyla ve Tirkiye ile Maldivler arasinda Tercihli Ticaret
Anlagsmasi’nin (bundan béyle “Anlasma” olarak anilacaktir), Taraflar arasindaki ticaretin ve
yatirimlarin gelistirilmesi i¢in yeni bir ortam yaratmasi arzusuyla;

Ticaretlerini diizenleyen acik ve karsilikli yarar saglayan kurallar olusturma ve karsiliki
ticaretin 6niindeki engelleri azaltma veya ortadan kaldirma amaciyla;

Isbu Anlasma yoluyla ticaretin &niindeki engelleri kaldirarak uluslararas: ticaretin uyumlu
bir sekilde gelismesine ve genislemesine katkida bulunmaya ve Taraflar arasinda bu

Anlagma’nin faydalarini azaltabilecek yeni ticaret engelleri olusturmaktan kaginmaya
kararh olarak;

Taraf olduklart DTO Anlasmalari, ¢ok tarafli, bolgesel ve ikili anlasmalar ve diizenlemeler
kapsamindaki hak ve yiikiimliiliiklerine dayanarak;

12 Eylial 1963 tarihinde imzalanan Avrupa Ekonomik Toplulugu ile Turkiye Arasinda
Ortaklik Kuran Anlasma ve Ek Protokoller ile bunlara bagli olarak ticarete iligkin alinan
Kararlar: g6z dniinde bulundurarak;

Ticari iliskilerini gliglendirmek tizere yasal bir gerceve olusturmaya kararh olarak;

[kili tercihli ticaret anlagmasi yoluyla ikili ticaretteki engellerin asamalr olarak azaltilmas:
ve ortadan kaldirilmasinin, diinya ticaretinin bliylimesine katki saglayacagini ayrica kabul
ederek;
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MADDE 1
Amaclar

1. Taraflar isbu Anlagma uyarinca mal ticaretinde tercihli ticaret diizenlemesi ve ilgili
kurallan akdederler.

2. Taraflar ticaretin daha da serbestlegtirilmesi ve diinya ticaretinin ve taraflar
arasindaki ekonomik iligkilerin gelismesinin stirdiiriilmesi i¢in ticaretin oniindeki engellerin
kaldirilmasina katkida bulunurlar.

MADDE 2
Genel Tanimlar

Isbu Anlasma’nin amaglar1 dogrultusunda, aksi belirtilmedikee:

Anti-damping Anlasmasi, DTO Anlasmasi Ek 1A’da bulunan Giimriik Tarifeleri ve Ticaret
Genel Anlagmas: 1994 'iin VI'nct Maddesi 'nin Uygulanmasina Iliskin Anlagma anlamindadir;

Giimriik Kiymeti Anlasmasi, DTO Anlasmas: Ek 1A’da bulunan GATT 1994 ’iin VII 'nci
Maddesi 'nin Uygulanmasina Iliskin Anlagma anlamindadir;

giin, takvim giinleri anlamindadir;
mevcut, isbu Anlasma’nin yiiriirliige girdigi tarihte yiirtirliikte olan anlamindadir;

GATT 1994, DTO Anlasmasi Ek 1A’da bulunan Giimriik Tarifeleri ve Ticaret Genel
Anlagmasi 1994 anlamindadir;

mallar, GATT 1994’ten anlastidig1 sekilde {irlinler anlamindadir;
Armonize Sistem (AS), Genel Yorum Kurallari, Béliim Notlar: ve Fasil Notlar ve bunlarin
degisiklikleri dahil olmak {izere, Taraflarca kendi tarife mevzuatlarinda kabul edildigi ve

uygulandidi haliyle, Armonize Mal Tanimlamas: ve Kodlama Sistemi anlamindadir;

Ortak Ticaret Komitesi, isbu Anlasma’nin 23’tincti Maddesi (Ortak Ticaret Komitesi)
kapsaminda tesis edilen komite anlamindadur;

onlem, taraflardan birinin yasa, yénetmelik, kural, usul, uygulama, karar, idari eylem ya da
bir baska sekilde aldig1 her tiirlii nlem anlamindadir;

vatandas:

a. Tirkiye bakimindan, Tiirkiye Curpyhlmge M@Es@ﬁ@h il “{:, 57
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b.  Maldivler bakimindan, Maldivler Cumhuriyeti Anayasasi dahilinde Maldivler
vatandasi anlamindadir;

menseli, isbu Anlasma’ya Ekli “mengeli lrlin” kavraminin tanimi ve idari isbirligi
yontemlerine iligkin Protokol’de belirtilen mense kurallari kapsaminda nitelendirilen
anlamdadur;

kisi, gercek veya tlizel kisi anlamindadir;

tercihli vergi muamelesi, isbu Anlagsma kapsaminda menseli bir mala uygulanacak giimriik
vergisi orani anlamindadir;

Korunma Onlemleri Anlasmasi, DTO Anlasmasi Ek-1A’da bulunan Korunma Onlemleri
Anlasmasi anlamindadir;

saghik ve bitki saghg onlemi, SBS Anlasmasi’nin Ek A’nin [’inci fikrasinda atifta
bulunulan her tiirlt 6nlem anlamindadir;

STO Anlasmasi, DTO Anlasmas: Ek-1A’da bulunan Sibvansiyonlar ve Telafi Edici
Onlemler Anlagmas: anlamindadir;

SBS Anlasmasi, DTO Anlasmasi Ek-1A’da bulunan Saglik ve Bitki Saglig: Onlemlerinin
Uygulanmasina Dair Anlagma anlamindadir;

TTE Anlasmasi, DTO Anla$1na31 Ek-1A’da bulunan Ticarette Teknik Engeller Anlagmasi
anlamindadir;

iillke:

a. Tirkiye bakimindan, kara tlkesi, i¢ sulari, karasular ve bunlarin {izerindeki
hava sahasi, ayni zamanda, canli veya cansiz dogal kaynaklarin arastirilmasi,
isletilmesi ve korunmasi amaciyla Tiirkiye'nin uluslararasi hukuka uygun olarak
tizerinde yetki veya egemen haklara sahip oldugu deniz alanlari, ve

b. Maldivler bakimindan, kara iilkesi, i¢ sulari, karasular: ve bunlarin {izerindeki
hava sahasi, ayni zamanda, canli veya cansiz dogal kaynaklarin aragtirilmasi,
isletilmesi ve korunmasi amaciyla Maldivler’ in uluslararasi hukuka uygun olarak
{izerinde yetki veya egemen haklara sahip oldugu deniz alanlar1 anlamindadir.

DGO, Diinya Giimriik Orgiitii anlamindadir;

SAFE Cer¢evesi, ilkeleri ve standartlari ortaya koyan ve bunlari DGO g g
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DTO, Diinya Ticaret Orgiitii anlamindadir; ve

DTO Anlasmasi, 15 Nisan 1994 tarihli Diinya Ticaret Orgiitii’'nii Kuran Marakes
Anlasmast anlamindadir.

MADDE 3 _
Cok Tarafh Anlasmalarla Iliski

Taraflar, GATT 1994 de dahil olmak fiizere, DTO Anlasmasi ve ardil cok tarafli
anlasmalarina uygun olarak birbirleri ile ilgili hak ve ytikiml{iliiklerini teyit ederler.

MADDE 4
Kapsam

Isbu Anlagma hiiktimleri Taraflarin isbu Anlasma’nin Ek I ve Ek II’sinde belirtilen tilkeler
mengseli mallara uygulanacaktir.

MADDE 5
Giimriik Vergilerinin Indirilmesi veya Kaldirilmasi

1. Isbu Anlagsma’da aksi belirtilmedigi siirece, her bir Taraf diger Taraf mengeli
mallara uyguladig1 glimriik vergilerini, bu Anlasma’nin Ek I ve Ek II'sine uygun olarak
Anlasma’nin yliriirlige girmesiyle birlikte azaltacak veya ortadan kaldiracaktir.

2.  Isbu Anlasma’da aksi belirtilmedigi siirece, hi¢bir Taraf igbu Anlagma ile kapsanan

diger Taraf menseli esyaya uygulanan mevcut glimritk vergisini yiikseltemez veya yeni
giimriik vergisi koyamaz.

3. Taraflardan birinin diger Taraf menseli bir mala kota kapsaminda tercihli vergi
muamelesi tanidig1 durumlarda, isbu hiikiim sézkonusu Tarafin kota disinda kalan ithalatina
uygulanmayacaktir.

4.  Isbu Anlasma’nin yiirlirliige girisinden sonra herhangi bir zaman, Taraflardan biri
uygulanan En Cok Kayrilan Ulke (bundan sonra “MFN” olarak anmilacaktir) giimriik
vergisinde indirimde bulunursa, bu sdzkonusu oran, ilgili Tarafin Ek I ve Ek II’de yer alan
Tarife Cetveli’ne gore hesaplanan glimriik vergisi oranindan daha diisiik oldugu siirece, bu
Fasil ile kapsanan mal ticaretinde uygulanacaktir.

5.  Taraflar, diger Tarafin talebi lizerine, aralafyfidaki @E_’% i

indirilmesi veya kaldirilmasinin hlZlandlrlflyﬂﬁS‘%::i]ﬁ*:k&psamlmn gen
birbirine danisabilir. o wh

- e R o
TR e '?’\. Engm TU

f500 50 - 21 i

§ o0 i




MADDE 6
Giimriik Vergisi

Isbu Anlasma’min amaglari dogrultusunda, bir giimriik vergisi, bir malin ithalat veya
ihracatinda veya bunlarla baglantili olarak uygulanan her tiirlii vergi veya harci, s6z konusu
ithalat veya ihracat ile baglantili olarak uygulanan her tiirlii ilave vergi veya ilave harg ¢esidi
de dahil olmak {izere kapsar, ancak asagidakilerden herhangi birisini kapsamaz:

a.  Isbu Anlasma’nin 8’inci Maddesi (Ulusal Muamele) ile uyumlu olarak
uygulanan déhili vergiler veya dahili vergilere esdeger harclar;

b. Anti-damping Anlasmasi ile uyumlu olarak uygulanan anti-damping vergileri;
c. STO Anlasmasi ile uyumlu olarak uygulanan telafi edici vergiler;

d. Isbu Anlasma’nin 11’inci Maddesi (Ithalat ile Baglantili Ucretler ve Harglar)
ile uyumlu olarak uygulanan resim veya diger harglar;

e. GATT 1994’tin XIX’uncu Maddesi ve Korunma Onlemleri Anlasmasi ile
uyumlu olarak uygulanan korunma dnlemleri.

MADDE 7
Esyanin Tasnifi

Taraflar arasindaki ticarette esyanin tasnifi, her bir Tarafin Armonize Sistem ile uyumlu
olarak yorumlanan tarife nomenklatiiriinde belirtilen sekilde olacaktir.

MADDE 8
Ulusal Muamele

Her bir Taraf, GATT 1994’{in III’{incli Maddesi ve anilan Madde’nin yorumlayici notlar
uyarinca, diger Tarafin mallarina ulusal muamele saglayacaktir ve bu amag dogrultusunda,
GATT 1994’{in IIl’{incii Maddesi ve anilan Madde’nin yorumlayici notlar1 mutatis mutandis
olarak isbu Anlagma kapsamina dahil edilmis ve isbu Anlagma’nin bir pargasi haline
getirilmistir.

MADDE 9
Mense Kurallarn
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1. Taraflar birbirleriyle ticarette tercihli mense kurallarini uygulamayl kabul eder
2. 'Menseli triinler' kavraminin tan}pﬂna;lhﬁkr S)L‘ d% m
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MADDE 10
ithalat ve Ihracat Kisitlamalar:

1. Isbu Anlagsma’da aksi belirtilmedikge, taraflardan higbiri, diger Tarafin herhangi bir
tirlinliniin ithalatina yénelik olarak, GATT 1994’{in XI’inci Maddesi ve bunun yorumlayici
notlarina uygun olanlar hari¢, herhangi bir yasak veya kisitlama getiremez veya muhafaza
edemez. Bu ama¢ dogrultusunda, GATT 1994’iin XI’inci Maddesi ve bunun yorumlayici

notlart mutatis mutandis olarak isbu Anlasma kapsamina dahil edilmis ve isbu Anlasma’nin
bir parg¢asi hiline getirilmigtir.

2.  Taraflardan her biri, 1’inci Paragrafta imkén verilen tarife disi onlemlerinin
seffafligini ve Taraflar arasindaki ticarete gereksiz kisitlamalar yaratmak amaciyla veya

boyle bir etki yaratacak sekilde olusturulmamasini, kabul edilmemesini ve uygulanmamasini
temin edecektir.

- ARTICLE 11
Ithalat ile Baglantih Ucret ve Diger Harglar

Her bir Taraf, ithalattan alinan veya ithalatla ilgili olarak uygulanan her ne 6zellikte olursa
olsun tiim resim ve harclarin (glimriitk vergileri ve 6’nct Madde’nin (a), (b), (d) ve (e)
Paragraflari uyarinca glimritk vergisi tanimi diginda birakilanlar harig olmak tizere), verilen
hizmetin yaklastk maliyeti ile smirli tutarda olmasini, kiymet bedeli {izerinden
hesaplanmamasini ve yerli esyaya dolayh koruma saglamamasini veya ithalatta mali amacla
uygulanan vergi niteliginde olmamasini teminat altina alacaktir.

ARTICLE 12
Saghk ve Bitki Saghgi Onlemleri Anlasmasi

1.  Taraflar birbirlerine karst SBS Anlasmas: kapsamindaki mevcut hak ve
ylkGmliliklerini teyit ederler.

2.  Taraflar, kendi sistemlerine yonelik karsilikli anlayisin artirilmasi ve zararli risk
analizi ve bitki saglig: ithal sartlarina tabi olan kendi piyasalarina erisimin kolaylagtirilmasi
amaciyla saglik ve bitki saglig1 6nlemleri alaninda isbirligini giiclendirecektir.

3.  Taraflardan higbiri, saglik ve bitki saglig1 6nlemlerini, keyfi veya haksiz ayrimeilik
seklinde veya aralarindaki ticarette 6rtiilti kisitlama araci olarak uygulamayacaktur.

4,  Talep lizerine, bir Taraf, diger Tarafin bu Madde hiikiimleri uyarinca is birligi igin
yaptig1 6nerileri uyeun bir sekilde degerlendirecektir.
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MADDE 13
Ticarette Teknik Engeller Anlasmasi

1. Taraflar birbirlerine karsi, mutatis mutandis igsbu Anlasma’ya dahil edilen ve isbu
Anlasma’nin parcas: haline getirilen, TTE Anlasmasi kapsamindaki mevcut hak ve
yitkiimliiliiklerini teyit ederler.

2. Taraflar, teknik diizenlemelerin aralarindaki ticarette keyfi ya da haksiz ayrimeilik
aract veya Ortlill bir kisitlama olusturacak bir sekilde uygulanmayacagini temin edecektir.

3.  Taraflar, kendi sistemlerine dair karsilikli anlayisi artirmak ve kendi pazarlarina
erisimi  kolaylastirmak amaciyla standartlar, teknik diizenlemeler ve uygunluk
degerlendirme prosediirieri alaninda ig birligini giiclendireceklerdir.

4,  Taraflar, helal standartlar ve belgeleme ile akreditasyon alaninda ilgili kurumlari
arasinda ikili is birligini tesvik edecektir.

5. Talep lizerine, bir Taraf, diger Tarafin bu Madde hiikiimleri uyarinca is birligi i¢in
yaptig1 onerilere uygun bir sekilde degerlendirme yapacaktir.

MADDE 14
Giimriik Konular: ve Ticaretin Kolaylastirilmasi Alaninda Isbirligi

I.  Taraflar, mallarin mesru dolagiminin kolaylastirilmas: konusundaki taahhiitlerini
teyit ederler ve glimrikk personeli degisimi, ikili ticarette glimriik tekniklerini ve
prosediirlerini iyilestirmeye yonelik tedbirleri, bilgisayar sistemleri konulari dahil olmak
tizere uzmanlik degisimini teyit ederler.

2.  Taraflar, aralarindaki teknik is birliginin, bu Anlasmada belirtilen ylikiimlaliklere
uyumun saglanmasinin ve yiiksek seviyelerde ticaretin kolaylastirmasinin temel tegkil
ettigini kabul eder.

3.  Gumrik konularinda isbirligini gelistirmek i¢in, Taraflar, inter alia:

a. Ozellikle asagida belirtilen alanlarda, kendi giimrilk mevzuati, giimriik
mevzuatinin uygulanmasi ve giimriik islemleri hususlarinda miimkiin oldugunca bilgi
alisverisinde bulunacak:

L. Giimriik islemlerinin basitlestirilmesi ve modernizasyonu;

1. Giimriik idarelerinin fikri miilkiyet haklarini sinirda koruma faaliyetleri;
.-f——‘-—':-\\
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b. Ticaretin kolaylastirilmasi araglarinin yani sira ithalat, ihracat, transit ve diger
giimriik islemleri hususunda ortak girisimler gelistirilmesini degerlendirecek;

c.  Uygulanabilir oldugu 6l¢lde, tarife siniflandirmasi, giimriikk kiymett ve mense
tespiti gibi glimriik konularinda birbirlerine destek vermek;

d. SAFE Cercevesi uyarinca, uluslararasi ticaret tedarik zinciri giivenligini
saglamanin ve kolaylastirmanin glimriikle ilgili hususlarnn konusunda birlikte
calisacak; ve

e. DTO ve DGO gibi uluslararas: érgiitlerde koordinasyonu giiglendirecektir.

i MADDE 15
DTO Ticaretin Kolaylastirllmas: Anlasmasi ile Iliski

isbu Anlasma’da yer alan higbir husus Taraflarin DTO Ticaretin Kolaylagtinlmast
Anlasmasi Kisim I hiikiimleri gercevesindeki hak ve yiikiimliiliikklerinin eksiltilmesi seklinde
yorumlanamaz.

MADDE 16
Seffafhk

1.  Taraflardan her biri, giimriik ve diger ticaret ilgili kanunlarinin, diizenlemelerinin,
genel idari usullerinin ve lcret ile harglar da dahil olmak iizere karsilanmasi gerekli diger
gerekliliklerinin, resmi olarak belirlenmis bir mecrada ve imkan dahilinde ise, resmi internet
sitesi yoluyla ilgili tiim taraflarin kolayca erisimine agik olmasini saglar.

2. Taraflardan her biri, ilgili kisilerin giimriik ve diger ticaretle ilgili konulardaki
sorularini yanitlamak iizere bir veya daha fazla danisma veya bilgi edinme noktasi tayin eder
veya muhafaza eder.

3. Isbu Madde’nin amaglan kapsaminda, danisma ya da bilgi edinme noktasz:

a. Tirkiye icin, Ticaret Bakanligi, Uluslararast Anlagmalar ve Avrupa Birligi
Genel Miidirliigii veya halefi; ve

b. Maldivler icin, Ekonomik Kalkinma ve Ticaret Bakanlig1 veya halefidir.

ASLI GiBiDW.
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MADDE 17
Giimriik Kiymeti

Taraflar arasindaki ticarete uygulanacak giimrik kiymeti kurallarinda, Taraflarin hak ve
yiikiimliiliiklerine halel getirmeksizin, Glimriik Kiymeti Anlasmas1 esas alinacaktir.

MADDE 18
Ticaret Politikas1 Onlemleri

1. Her bir "Taraf, GATT 1994’tin XIX’uncu Maddesi ve Korunma Onlemleri
Anlasmasi1 ve DTO Anlagmas:’nin ilgili diger tiim hiikiimleri ile bunlarin yerini alacak diger
Anlagsmalardaki hak ve yilikiimliiliiklerini sakl1 tutar.

2. Isbu Anlasma, Taraflara GATT 1994°(in XIX’uncu Maddesi’nde, Korunma
Onlemleri Anlasmasi’nda ve bunlarin yerini alacak diger anlasmalarda 6ngériilen eylemlere
iliskin olarak ilave higbir hak veya yiikiimliiliik getirmez.

3.  Taraflann anti-damping ve telafi edici onlemlere iliskin hak ve yiikiimliiliiklerinde
GATT 1994%in VI. Maddesi, GATT 1994’{in VI. Maddesinin Uygulanmasina liskin
_Anlagma, Siibvansiyonlar ve Telafi Edici Tedbirler Anlagsmasi ve bunlarin yerini alacak
diger anlasmalar esas alinacaktir.

4.  Isbu Anlasma, Taraflara isbu Madde’nin 3’{incii Paragrafinda atifta bulunulan anti-
damping ve telafi edici 6nlemlere iliskin olarak ilave hi¢bir hak veya yiikiimliliik getirmez.

5. Isbu Madde hiikiimleri isbu Anlasma’nin 24’iincii Maddesi’'ne (Anlasmazlikiarn
Halli) tabi olmayacaktir.

MADDE 19
Odemeler Dengesi Giicliikleri

Taraflardan biri ciddi bir 6demeler dengesi gii¢liigli icinde veya tehdidi altinda oldugu
takdirde, Uluslararas1 Para Fonu Anlagmasimun Vill’inci ve XIV’incii maddelen
cercevesinde diizenlenen sartlara istinaden, sinwrlt bir siire i¢in ve 6demeler dengesi
durumunu iyilestirmek igin gerekenin dtesine gitmeyecek kisitlayic1 dnlemler alabilir. Séz
konusu Taraf, soz konusu 6nlemlerin viirfirlige girisi hakkinda diger Tarafi derhal haberdar
edecek ve miimkiin olan en kisa zamanda bunlarin kaldirthmasina yonelik takvimi diger

Tarafa sunacaktir.
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MADDE 20
Yeniden ihrac ve Ciddi Kxthk Hiikmii

1.  Taraflardan birinin, baska bir Ullkeden mal ithalatinda veya bir ililkeye mal
ihracatinda bir yasaklama ya da kisitlama uygulamasi veya siirdlirmesi halinde, bu
Anlasmadaki hicbir hilkiim s6z konusu Tarafin sunlarnn yapmasim engelleyecek sekilde
yorumlanamaz:

a. DBaska iilkenin buna benzer mallaninin diger Taraf iilkeden ithalatinin
sinirlandinlmasi veya yasaklanmasi ya da;

b. Diger Taraf iilkeye bu {iriniin ihrag edilmesini, bu {iriiniin diger taraf iilkeye
tiketiimeksizin dogrudan veya dolayh olarak Anlasmaya taraf olmayan ilkelere
yeniden ihrag edilmemesi kosulunun talep edilmesi.

2. laveten, isbu Anlasmanin hiikiimleri herhangi bir Tarafin, ihracat¢t Taraf igin
gerekli bir tirlinde ciddi kithig1 veya kitlik tehdidini engellemek ya da kaldirmak igin gerekli
ticareti kisitlayict O6nlemleri almasint veya uygulamasini engellemez. Bu 6nlemler, ayrim
gozetilmeyecek sekilde uygulanacak ve devam etmelerini hakli kilan kogullar sona erdiginde
kaldirilacaklardir. Taraflar birbirlerini bu Madde’ye gore aldiklari 6nlemler hakkinda derhal
bilgilendireceklerdir.

MADDE 21
Genel Istisnalar

Taraflar arasinda ticarette keyfi veya haksiz ayrnimcilik ya da gizli kisitlama tesis edecek
sekilde uygulanmamak sartiyla, bu Anlagmadaki higbir hiikiim, kamu ahlaki, dini degerler,
ulusal giivenlik; insan, hayvan ve bitki hayatinin ve saglifinin korunmasi, sanatsal, tarihi
veya arkeolojik degeri haiz milli hazinelerin korunmasi; tiikenebilir dogal kaynaklarin ve
genetik kaynaklarin korunmasi, altin ve giimiise iliskin kurallar ve fiyatlari bir hiikiimet
istikrar plan cer¢evesinde diinya fiyatlarinin altinda tutulan bu maddelerin ihracatina iliskin
kurallarin hakli kildig1 sebeplerle, ithalat, ihracat veya transit iriinler {izerindeki
yasaklamalari veya kisitlamalan engellemez.
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MADDE 22
Giivenlik Istisnalar

Bu Anlasmada yer alan hi¢bir hitkiim, Taraflardan birinin, giivenlik gerekleri amaciyla
a. Temel giivenlik ¢ikarlarina aykin gizli bir bilgi agiklanmasinin dnlenmesi i¢in;

b. Temel giivenlik cikarlaninin korunmasi yahut uluslararasi yiikiimliiliiklerin
veya ulusal politikalarin yerine getirilmesi i¢in drnegin:

1. bu tarz onlemlerin spesifik olarak askeri amagli olmayan iirtinlerde rekabet
kosullarini bozmamasi sartiyla, silah, miihimmat ve savas malzemelerinin
ticaretiyle 1lgili olarak ve askeri bir tesisin thtiyaglarini gidermek amaciyla
dogrudan veya dolayli yiiriitiilen diger mallarin, malzemelerin ve
hizmetlerin ticaretiyle alakali olarak veya

i1. biyolojik ve kimyasal silahlarin, niikleer silahlarin veya diger niikleer
patlayici cihazlarin yayilmasinin engellenmesiyle ilgili olarak veya

iii. savag veya diger ciddi uluslararas: gerilim zamanlarinda alindiginda

gerekli gordligii herhangi bir dnlemi almasinmi engellemez.

MADDE 23
Ortak Ticaret Komitesi

1.  Her iki Tarafin temsilcilerinden olusan bir Ortak Ticaret Komitesi bu vesileyle
kurulmustur. Ortak Ticaret Komitesi, her iki Tarafin temsilcileri tarafindan es bagkanlhik
edilecektir ve list diizey yetkililerle temsil edilecektir.

2. Ortak Ticaret Komitesi ilk toplantisini isbu Anlagsma’nin yiiriirliige girdigi tarihten
itibaren bir yil icinde yapacaktir. Sonrasinda, Ortak Ticaret Komitesi, Taraflann
kararlastiracagi zamanlarda toplanacaktir. Ortak Ticaret Komitesi, Taraflar arasinda
kararlastinldig lizere, yliz ylize veya bagka yollarla toplanabilir.

3. Isbu Anlasma’nin diizgiin ve etkili bir sekilde islemesini saglamalk lizere Ortak
Ticaret Komitesi:

a. Isbu A11)a ma mn W ulanmas1n1 ve bﬁ&/&h{éﬁﬁi@@gﬁlrecek Ve ﬁzle cek,
ve gerekmesy halinde, 1$'bu, & ipy Baafara
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b. Isbu Anlagsma kapsaminda olusturulan alt komitelerin, ¢alisma gruplannin veya
diger organlann caligmalarimi denetleyecek ve bunlarin esgiidiimiinii saglayacak;

c. Ik toplantisinda kendi usul kurallarini kabul edecek; ve

d. Taraflarin temsilcilerinin mutabik kaldig1 sekilde, bu Anlagsma kapsamindaki
diger konular ele alacaktir.

4.  Isbu Anlasma’nin diizgiin ve etkili bir sekilde islemesini saglamak lizere Ortak
Ticaret Komitesi:

a. alt komiteler, c¢alisma gruplarn veya diger organlar kurabilir, bunlan
birlestirebilir veya feshedebilir ve bunlarin bilesimini, islevini ve gorevlerini
belirleyebilir;

b. Taraflara isbu Anlasma’da yapilacak degisiklikleri dnerebilir;

c. Taraflardan herhangi birinin talebi tizerine, diizgiin isleyisini saglamak lizere,
isbu Anlagma’nin herhangi bir Ek’ini veya Protokol’linii degistirecek kararlar kabul
edebilir;

d. Taraflar ve bu Anlagma kapsaminda kurulan tiim alt komiteler, ¢aligma gruplart
veya diger organlar icin baglayici olacak sekilde, isbu Anlasma’nin hiikiimlerinin
yorumlarini kabul edebilir;

e. Taraflar arasindaki anlasmazliklarin ¢6ziimiine yardime1r olmak i¢in
tavsiyelerde bulunabilir; ve

f.  Taraflarin kabul edebilecegi sekilde, islevlerini yerine getirmek lizere baska
herhangi bir eylemde bulunabilir.

5.  Taraflar, aralarindaki yakin ekonomik ve ticari iligkileri siirdiirmek ve gelistirmek
amactyla, isbhu Anlagma’nin yliriirliige girdigi takvim yilini takip eden besinci takvim yilinda
ve her iki Tarafin aksi yonde uzlasisi olmadig: siirece takip eden her bes yilda bir, taviz
listeleri de dahil olmak lizere igbu Anlasma’nin gdézden gecirilmesi i¢in Ortak Ticaret
Komitesi’nde danismalarda bulunacaktir. Taraflardan herhangi biri, isbu Anlasma’nin
ylrtirliige girmesini miiteakip herhangi bir zamanda ilave bir gbzden gegirme i¢in istigare
talebinde bulunabilir. Diger Taraf bu yondeki bir talebi olumlu degerlendirecektir. Bu tiir
istisarelerde, Taraflar, isbu Anlasma’nin mevcut alanlarinda degisiklik yapmak veya
yenilestirmek ve igbu Anlasma’nin kapsamim lizerinde uzlagiya varilan ilaye alanlara
genisletmek igin yen‘1 }W?%Kﬁgele{de bulunmayi degerlendirecektir. 4 g//a SO )
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6.  Ortak Ticaret Komitesi, igsbu Anlasma’da dngériildiigii takdirde, kararlar alabilir.
Ortak Ticaret Komitesi'nin kararlari Taraflar i¢in baglayici olacaktir. Taraflar, kararlarin
uygulanmast i¢in gerekli Onlemleri alacaklardir.

7. Ortak Ticaret Komitesi, isbu Anlagma’nin uygulanmasi ve isleyisi ile 1lgili
tavsiyelerde bulunabilir.

8.  Ortak Ticaret Komitesi'nin kararlan ve tavsiyeleri oybirligi ile alinacak ve yiiz yiize
veya yazili olarak kabul edilecektir.

MADDE 24
Anlasmazhklarin Halli

1.  Taraflardan her biri, ishu Anlagma’nin yorumlanmasi ve uygulanmasiyla ilgili bir
onlem veya baska herhangi bir konu hakkinda Ortak Ticaret Komitesi i¢inde istisare talep
edebilir.

2. Taraflardan her biri, isbu Anlasma’nin uygulanmasim ectkileyen herhangi bir
konuya iligskin olarak dostane bir ¢dziime ulasmak amaciyla anlayish bir degerlendirme
yapacak ve yeterli istisare firsat1 saglayacaktir.

3.  Ortak Ticaret Komitesi, herhangi bir konuyu degerlendirmek iizere, herhangi bir
Tarafin talebinin alinmasindan itibaren 30 gilin i¢inde toplanacaktir.

4.  Taraflar anlasmazliklarin incelenmesi ve ¢oziimil i¢in Ortak Ticaret Komitesine her
tirlii yardimi saglayacaklardir.

5.  Taraflar Ortak Komite kararlarinin uygulanmasina yonelik gerekli tiim énlemleri
alacaktir. Taraflar, Ortak Ticaret Komitesi'nin kararlarinin uygulanmasim gerceklestirmek

icin gerekli 6nlemleri alacaklardir. Eger bir Taraf, kararlar uygulamazsa, diger Taraf
esdeger tercihli uygulamasini geri alma hakkina sahip olacaktir.

MADDE 25
Yiiriirliige Giris

1.  Isbu Anlasma Taraflarca kendi usullerine uygun olarak onaylanacaktir.

2. Isbu Anlasma, Taraflarin birbirlerine, isbu Anlasma’nin yiiriirliige girmesi igin
kendl 1¢ mevzuatmda ongoriilen bitin gereklerln yerme getlrlldlgml blldltd\(lerl yazlll
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MADDE 26
Yirirlik Suresi

1.  Isbu Anlasma siiresiz olarak gegerlidir.

2.  Herhangi bir Taraf, igsbu Anlasma’y1 feshetme niyetini diger Tarafa yazili olarak
bildirebilir

3. Fesih, 2’nci Paragraf kapsaminda diger Tarafa yapilan bildirimden alti1 ay sonra
gegerli olacaktir.

MADDE 27
Ekler, Protokoller ve Notlar

Isbu Anlasma’nin Ekleri, Protokolleri ve Notlari, onun ayrilmaz pargasini olugturacaktir.

MADDE 28
Tadilatlar

Taraflar, isbu Anlagma’y1 tadil etmeyi yazili olarak kabul edebilirler. Bir tadilat, Taraflarin
yasal gerekliliklerini ve slire¢lerini tamamladiklariu birbirlerine bildirdikleri son yazilh
bildirimin alinmasini takip eden ikinci ayin ilk giinii veya Taraflarin kabul edebilecegi baska
bir tarihte ylrirliige girecektir. Degisiklikler isbu Anlagmanin ayrilmaz bir parcasini
olusturacaktir.

MADDE 29
Giumriik Birlikleri ve Serbest Ticaret Alanlan

1. Isbu Anlasma’da yer alan higbir hiikkiim, isbu Anlasma ile 6ngdriilen hak ve
yiikiimliiliikleri degistirmedigi middetge, Taraflardan herhangi biriyle taraf olmayan tilkeler
arasinda giimriik birlikleri, serbest ticaret alanlari veya diger diizenlemelerin siirdiiriilmesine
veya tesis edilmesine engel tesgkil etmeyecektir.

2. Taraflardan birinin talebi iizerine, Giimriik birlikleri veya serbest ticaret alanlan
tesis veya tashih eden ve ihtiya¢ olmasi halinde, Taraflarin ii¢linct ilkelere dair ticaret
politikalar ile ilgili diger baghca konulara iligkin istisarcler, Ortak Ticaret Komitesi’nde
yapilacaktir.

3. Turkiye'nin Ay p’a?ﬂgl ne katilmasi durumunda, Taraflar ka,t«khtjﬁ sonuclart
lizerinde istisarelerd ,.::'_'_ultt‘n'ac alaix ASII GjBI.D i Y Lv.»




MADDE 30
Muteber Metinler

[sbu Anlagma, iki asil niisha olarak, metinlerin her biri esit derecede muteber olarak, Tiirkce
ve Ingilizce dilinde diizenlenmistir. Tutarsizlik halinde, Ingilizce metin esas alinacaktur.

ook ok sk keockok

BUNUN KANITI OLARAK asagida imzalart bulunan temsilciler, bu hususta tam yetkili
olarak, isbu Anlasma’y1 imzalamiglardir.

[stanbul’da dért Kasim iki bin yirmi dort tarihinde iki niisha halinde imzalanmisgtir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Adina Maldivler Cumhuriyeti Adina
PROF. DR. OMER BOLAT MOHAMED SAEED
TICARET BAKANI EKONOMIK KALKINMA VE
TiCARET BAKANI
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“MENSELI URUNLER” KAVRAMININ TANIMI VE iDARI iSBIRLIGI
YONTEMLERI HAKKINDA

PROTOKOL

ICINDEKILER

BASLIKI GENEL HUKUMLER

Madde 1 Tanimlar

BASLIKII "MENSELI URUNLER"” KAVRAMININ TANIMI
Madde 2 Genel Kosullar

Madde 3 Tamamen elde edilmis iiriinler

Madde 4 Yeterli iscilik veya islem

Madde 5 Tolerans kurah

Madde 6 Yetersiz iscilik veya isfem

Madde 7 Ikili menge kitmiilasyonu

Madde 8 Nitelendirme birimi

Madde 9 Setler

Madde 10 Etkisiz unsurlar

BASLIK IlT ULKESEL GEREKLILIKLER

Madde 11 Ulkesellik ilkesi

Madde 12 Degismezlik

Madde 13 Sergiler

BASLIK IV GERi ODEME VEYA MUAFIYET

Madde 14 Giimriik vergilerinde geri 6deme veya muafiyet
BASLIKV MENSE ISPAT BELGESI

Madde 15 Genel kosullar

e
Madde ,L6/ . IEUR ldolaslm belgesinin diizenlenme 1slemler1
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Madde 17 EUR.1 dolasim belgelerinin elektronik ortamda diizenlenmesi
Madde 18 Sonradan diizenlenen EUR.1 dolagim belgeleri

Madde 19 Ikinci niisha EUR.1 dolasim belgesi diizenlenmesi

Madde 20 Menge ispat belgesinin gecerliligi

Madde 21 Serbest bolgeler

Madde 22 Ithalat gereklilikleri

Madde 23 Parcalar halinde ithalat

Madde 24 Mense ispat belgesinden muafiyet

Madde 25 Farkhliklar ve sekli hatalar

BASLIK VI ISBIRLIGI ILKELERI VE BELGEYE DAYANAN KANIT

Madde 26 Belgeye dayanan kamitlar, menge ispat belgeleri ile destekleyici

belgelerin muhafaza edilmesi

Madde 27 Anlasmazhklarin ¢éziimii

BASLIK VII iDARI iSBIRLIGI

Madde 28 Bildirim ve igbirligi

Madde 29 Mense ispat belgelerinin dogrulanmasi

Madde 30 Cezalar

BASLIK VIII SON HUKUMLER

Madde 31 Giimriik islemleri ve menge kurallar: alt Komitesi

Madde 32 Sevkiyat halindeki veya antrepodaki esyaya iliskin ge¢ici

hikiimler
Madde 33 Protokol’iin Tadili

Madde 34 Ekler
Eklerin Listesi

EK I Ek II’de yer alan liste i¢in giris notlar1

EKII: }mﬁ edllen iiriiniin menge statiisii kazanabllme51 lcm mens_;_. 2Tl

girdiley \uyguﬁﬁmam



EK I EUR.1 dolasim belgesi 6rnegi

EKIV: Ortak deklarasyon

BASLIK I
GENEL HUKUMLER

Muadde 1

Tammlar
Bu Protokol’{in amaglarn bakimindan:

(a) “fasillar”, “pozisyonlar” ve “alt-pozisyonlar” Giimriik [sbirligi Konseyi'nin 26
Haziran 2004 tarihli Tavsiye Karar uyarinca getirilen degisiklikler dahil
Armonize Mal Tanimi ve Kodlama Sistemini (“Armonize Sistem”) olusturan

nomanklatiirde kullanilan fasillar, pozisyonlar ve alt-pozisyonlar (dért veya altt

haneli kodlar) anlamina gelir;

(b) “smiflandirilmig” tabiri egyanin Armonize Sistem’in belirli bir pozisyonu veya

alt-pozisyonu altinda siniflandiriimasini ifade eder;
(c) “sevkiyat”, uriinlerin:
(i)  bir thracatgidan bir alictya ayni anda gonderilmesi; veya

(i) ihracat¢idan aliciya nakliyatim  kapsayan tek bir tagima belgesi

muhteviyat: olmasi veyahut, boyle bir belgenin olmamas halinde, tek bir

fatura kapsaminda olmasin ifade eder;




(d)

(e)

(B

(8

(h)
(1
@)

(k)

“Taraf giimritk idareleri”, Tiirkiye Cumhuriyeti igin Ticaret Bakanlig;

Maldivler igin Maldivler Giimriik Hizmetleri Idaresi anlamina gelir.

“oiimritk kiymeti” 1994 Gilimriik Tarifeleri ve Ticaret Genel Anlagmasinin
Madde VII'sinin Uygulanmasina Iliskin Anlasma (DTO Giimriik Kiymeti

Anlagmasi) uyarinca belirlenen kiymet anlamina gelir;

“fabrika ¢ikis fiyat1”, en son igcilik veya islemin gerceklestirildigi Taraf’ta sdz
konusu isgilik veya islemin gerceklestirilmest sorumlulugunu iistlenen
imalat¢iya iiriiniin fabrika ¢ikisi itibariyla édenen ve kullanilan tiim girdilerin
kiymetinin dahil edilmesi kosuluyla, tretime iliskin diger tiim masraflarin
eklenmesiyle; elde edilen iiriiniin ihra¢ edilmesi halinde ger1 ddenen veya
odenmesi miimkiin olan i¢ vergilerin ¢ikarilmasi sonucunda bulunan fiyat
anlamina gelir. En son is¢ilik veya islemin bir imalatgiya alt soézlesme ile
devredilmesi halinde, “imalat¢1” tabiri, alt yiikleniciye isi veren igletmeyi ifade

eder.

Gergek fiyatin, {iriiniin imalatina iliskin olarak Taraf’ta ortaya cikan tiim
masraflan yansitmamast halinde, fabrika c¢ikig fiyat, tiim bu masraflarn
toplamindan, elde edilen {irliniin ithrag edilmesi halinde geri &denen veya
odenmesi miimkiin olan i¢ vergilerin ¢ikarilmas: sonucunda bulunan fiyat

anlamina gelir;

“ayni ve birbirleri yerine gegebilen girdiler” veya ayn: ve birbirleri yerine
gegebilen firiinler, ayn tiir ve ticari kalitede, aymi teknik ve fiziksel 6zelliklere

sahip ve birbirinden ayirt edilemeyen girdi veya iiriin anlamina gelir;
“egya” hem girdiler hem de liriinler anlamina gelir;
“imalat” montaj dahil her tiirlii ig¢ilik veya islemn anlamina gelir;

“girdi”, tirliniin imalatinda kullanilan herhangi bir madde, hammadde, parga

veya aksam, vb. anlamina gelir;

“mengeli olmayan girdilerin azami orani”, bir imalatin iirline menge statiisii
kazandirmak igin yeterli is¢ilik veya islem sayilabilmesi amactyla izin verilen

azami menseli olmayan girdiler anlamina gelir. Bu oran, iirliniin fabrika ¢ikig

Daire Baskan;
GAGY-I




altinda yer alan bu tiirden girdilerin net agirh@inin yiizdeligi olarak da ifade
edilebilir;
(I)  “irin” sonrasinda bagka bir imalat isleminde kullanilmasi amaglansa dahi, imal

edilen liriin anlamina gelir;
(m) “Ulke” tabir, bir Taraf’in topraklarini, karasularini ve i¢ sularini kapsar;

(n) “katma deger”, iiriiniin fabrika ¢ikis fiyatindan biinyesine dahil edilen diger
Taraf menseli her bir girdinin gimriik kiymetinin tenziliyle bulunan deger,
veyahut; giimriilk kiymetinin bilinememesi ya da tespit edilememesi halinde

ihracatg1 Taraf ta bu girdiler icin 6dendidi belirlenebilen ilk fiyat olarak alinir;

(o) “girdilerin kiymeti”, kullanilan menseli olmayan girdilerin ithalati esnasindaki
giimriik kiymeti veya bunun bilinmemesi ve tespit edilememesi halinde thracatgi
Taraf’ta bu girdiler i¢in 6dendigi tespit edilebilen ilk fiyat anlamina gelir.
Kullanilan menseli girdilerin kiymetinin belirlenmesi gerektiinde bu hiikiim

gerekli degisiklikler yapilmak suretiyle uygulanir.

(p) “Taraf”, Tirkiye Cumhuriyeti (bundan bdyle “Tirkiye” olarak ifade edilecektir)
veya Maldivler Cumhuriyeti (bundan béyle “Maldivler” olarak ifade edilecektir)

anlamina gelir;

(r)  “Anlasma” Tirkiye Cumhuriyeti ve Maldivler Cumhuriyeti Arasindaki Tercihli

Ticaret Anlagmast anlamina gelir.

BASLIK II
“MENSELI URUNLER” KAVRAMININ TANIMI

Madde 2

Genel kosullar

Anlasma’'nin uygulanmasi amaciyla, asagidaki triinler diger Taraf’a ihrag

edildiklerinde elde edildikleri Taraf menseli kabul edilirler:
(a) Madde 3’te belirtildigi sekilde bir Taraf’ta tamamen elde edilen tiriinler;

(b) Madde 4’te belirtildigi sekilde bir Taraf’ta yeterli isg:ilik veya islemden gecmis
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Madde 3

Tamamen elde edilmis iirinler

1.  Asagidaki iiriinler diger Taraf’a ihrag edildiginde 1hracati gergeklestiren Taraf'ta

tamamen elde edilmis kabul edilirler:

(a) kendi topragindan veya kendi deniz yatagindan g¢tkarilan mineral {iriinler

ve dogal su;

(b) o iilkede yetistirilmis veya hasat edilmis suda yetisen bitkiler dahil bitkiler

ve bitkisel {iriinler;
(¢) o iilkede dogmus ve yetistirilmis canli hayvanlar;
(d) oiilkede yetigtirilmis canlt hayvanlardan elde edilen {irtinler;

(e) oiilkede dogmusg ve yetistirilmis canli hayvanlarnn kesilmesiyle elde edilen
iriinler;

(f)  oiilkede avcilik veya balikgilikla elde edilen tiriinler;

(g) baliklarin, kabuklularin, yumusak¢alarin ve suda yasayan diger

omurgasizlarin dogdugu veya yumurta, larva, yeni dogan ya da yavru

halden itibaren yetistirildigi kiiltiir baltk¢ilig1 veya marikiltir firtinleri;

(h) deniz balikgilig1 iiriinleri ve o iilkenin kendi gemileriyle herhangi bir

tilkenin karasulan disindaki denizlerden ¢ikarilan diger triinler;

(i) miinhasiran (h) bendinde belirtilen firiinlerden o {lilkenin kendi fabrika

gemilerinin giivertesinde elde edilen lirlinler;

(j)  yalmzca hammaddelerin geri kazanimina uygun olup o iilkede toplanan

kullamlmis maddeler;

(k) o iilkede gergeklestirilen imalat islemleri sonucunda ortaya ¢ikan atik ve

hurdalar;

()  miinhasir isleme haklarina sahip olmas: kaydiyla, o iilkenin kendi

karasularinin distnda bulunan deniz yatagindan veya deniz yataginin

altindan ¢ikarilan firiinler;
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2. Paragraf [’in (h) ve (i) bentlerinde gegen “kendi gemileri” ve “kend:i fabrika

gemiler” terimleri yalnizca asagidaki her bir kosulu yerine getiren gemilere ve

fabrika gemilerine uygulanir:

(a) bir Taraf’ta kayitl olanlar;

(b)  bir Taraf’in bandiras: altinda seyredenler;

(¢) asagida stralanan sartlardan birini karsilayanlar:
(1)  enaz %50’si bir Taraf"in vatandaslarina ait olanlar, veya
(ii)  sahipliklerinin sirketlerde bulunmasi halinde:

- sirket merkezi ve ana igyeri bir Taraf’ta bulunanlar, ve en az
%50’si bir Taraf"a veya bu Taraflann kamu tizel kisilerine

veyahut bu Taraflarin vatandaslarina ait olanlar.

Madde 4
Yeterli igcilik veya islem

l. Madde 6’ya halel getirmeksizin, bir Taraf’ta tamamen elde edilmemis olan
tirlinler, ilgili esya i¢in Ek I’de belirtilen sartlarin saglanmast halinde yeterh

iscilik veya islemden gegmis kabul edilirler.

2. Paragraf 1’e uygun olarak bir Taraf’ta menge statiisli kazanmig olan bir Urfiniin

bagka bir iirliniin imalatinda girdi olarak kullamlmasi halinde, s6z konusu

{iriiniin imalatinda kullanilmug olabilecek mensgeli olmayan girdiler hesaba

katilmaz.

Madde 5

Tolerans kurali

I. Madde 4’¢ istisna olarak ve bu Madde’nin paragraf 2 ve paragraf 3’{ine tibi
olarak, Ek II’deki listede belirlenen sartlar uyarinca belirli bir iirliniin imalatinda
kullanilmamas1 gereken menseli olmayan girdiler, bu {iriin i¢in hesaplanan net

toplam agirhgin ya da kiymetin agagida gosterilen oranlarini agmamak kaydlyla
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(a) Fasil [6°daki islenmis balik¢ilik iriinleri hari¢ Fasil 2 ve 4 ila 24’te yer

alan firiinlerin net agirhginin %15°1;

(b) (a) bendinin kapsadig iiriinler haricindeki diger tiim firiinler i¢in iiriiniin

fabrika ¢ikis fiyatinin %15°1.

Bu paragraf, Armonize Sistem’in 50 ild 63. fasillarinda yer alan iriinlere
uygulanmaz. Bu tiriinler igin Ek I'in Not 6 ve Not 7’sinde ifade edilen toleranslar

uygulanir.

2. Bu Maddenin paragraf 1’i, mengeli olmayan girdilerin azami oramna iliskin
olarak Ek II'deki listede yer verilen kurallarda belirlenmis olan yiizdeliklerden

herhangi birinin astlmasina imkan tanimaz.

3. Bu maddenin paragraf | ve paragraf 2’si, bir Taraf’ta Madde 3 uyarinca
tamamen elde edilen iiriinlere uygulanmaz. Bununla birlikte, Madde 6 ve Madde
8(1)’e halel getirmeksizin, bu maddenin paragraf | ve paragraf 2’sinde taninan
tolerans, Ek II’deki listede belirlenmis olan ilgili kurala gére so6z konusu trtiniin
imalatmda kullanilan girdilerin tamamen elde edilmis olmasi gerekiyorsa, buna

ragmen o iirline uygulanabilir.

Madde 6

Yetersiz igcilik veya iglem

1.  Madde 4’te belirtilen gerekliliklerin saglanip saglanmadigina bakilmaksizin, bu
Madde 'nin paragraf 2’sine halel getirmeksizin, agagidaki islemler mengeh {iriin

statiisiiniin verilmesi bakimindan yetersiz is¢ilik veya islem kabul edilir:

(a) nakliyat ve depolama siiresince egyanin iyi sartlarda muhafazasini

saglamaya ydnelik koruyucu iglemler;
(b) ambalaj ayirma ve birlestirme;

(c) ykama, temizleme; toz, oksit, yag, boya veya difer tabakalardan

arindirma;

(d) dokumaya elverigli maddeleri iitileme veya presleme;
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(f)

pirinct kabuklarindan ayirma ve kismi veya tam 6giitme; tahil ve pirinci

parlatma ve perdahlama;

(g) sekerrenklendirme veya tatlandirma veya seker topaklarini bicimlendirme
islemler1; kristal sekeri kismi veya tam 0glitme;
(h) meyvelerin, kuruyemislerin ve sebzelerin zarlarim soyma, c¢ekirdeklerini
ayiklama ve kabuklarin: ¢ikarma;
(i)  keskinlestirme, basit bileme, basit kesme veya basit dilimleme;
(1) elekten gegirme, kalburdan gegirme, siraya dizme, tasnifleme, kalitesine
gore ayirma, eslestirme {maddelerden setler olusturma dahil);
(k) siselere, teneke kutulara veya mataralara basit doldurma; torbalara,
sandiklara, kutulara basit yerlestirme; karton veya tahta {izerine koyma ve
tiim diger basit paketleme islemlert;
() driinler veya ambalajlan iizerine marka, etiket, logo ve difer benzeri
ayirdedici igaretleri yapigtirma veya basma islemleri;
(m) farkl: tiirde olmalarina bakilmaksizin iiriinlerin basit sekilde karistirilmast;
(n) sekerin diger herhangi bir girdi ile karigtirilmasi;
(o) iiriinlerin basit sekilde sulandirilmasi, seyreltilmesi, suyunun alinmasi
veya dengirilmest;
(p) tamamlanmus bir esya olusturmak iizere esya pargalarinin basit montaj
veya liriinlerin parcalarina ayrilmasi;
(q) hayvan kesimi;
(r) (a) ild (q) bentlerinde belirtilen iglemlerden iki veya daha fazlasinin bir
arada yapilmasi.
2. Belirli bir iiriine uygulanan isgilik veya iglemin paragraf | ¢ergevesinde yetersiz
kabul edilip edilmeyecegine karar verilirken, ihracatg1 Taraf ta bu iiriin izerinde
gerceklestirilen iglemlerin tiimil bir arada miitalaa edilir.
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Madde 2 hiikiimlerine halel getirmeksizin, diger Taraf menseli girdiler dahil
edilmek suretiyle ihracatgt Taraf’ta elde edilen iiriinler, diger Taraf’a ihrag
edilmeleri halinde, ihracatg1 Taraf’ta gerceklestirilen ig¢ilik veya iglemin Madde
6’da belirtilen islemlerin 6tesine gegmis olmasi sartiyla, thracat¢i Taraf mengeli

kabul edilirler. Bu tiirden girdilerin yeterli is¢ilik veya islemden gegmis olmalan

gerekmez.

2. Paragraf 1°de belirtilen Taraflardan biri mengeli olup ihracat¢i Taraf’ta higbir
is¢ilik veya isleme tdbi tutulmayan iiriinler, diger Taraf’a ihra¢ edilmeleri
halinde, menseini korur.

Madde 8

Nitelendirme Birimi

l.

Bu Protokol’iin uygulanmas: amactyla, nitelendirme birimi, Armonize Sistem
nomanklatiiriinfi kullanarak siniflandirma yapilirken temel birim olarak kabul

edilen belirli bir iiriindir.

Buna gore:

(a) mubhtelif maddelerin montaji veya gruplandirtimasindan olusan bir iirtn,
Armonize Sistemm'de tek bir pozisyonda siniflandirildiginda, bu iriiniin

tiimii, nitelendirme birimini olusturur;

(b) bir sevkiyat, Armonize Sistem'de ayni pozisyon i¢inde siniflandirlan belli
sayida ayni Uriinden olusuyorsa, bu iiriinii olusturan her bir madde bu

Protokol hiikiimlerinin uygulanmast amaciyla miinferiden degerlendirilir.

Armonize Sistem’in Genel Kural 5°i g¢ergevesinde ambalaj, siniflandirma

acisindan iiriine dahil ediliyorsa, mense tespiti agisindan da dahil edilir.

Bir techizat, makine, aygit veya arag pargasi beraberinde gonderilen normal bir
techizatin bdliimil durumundaki ve fabrika ¢ikis fiyatina dahil edilmis bulunan
aksesuarlar, yedek parcalar ve aletler; soz konusu teghizat, makine, aygit veya

ara¢ icinde miitalaa edilir.




Madde 9
Setler

Armonize Sistem’in Genel Kural 3 ‘linde tanimlanan setler, tiim bilesenler1 menseh

oldugunda mengeli olarak kabul edilir.

Ancak, bir set menseli ve menseli olmayan iirlinlerden olustugunda, menseli oimayan
lirtinlerin kiymeti, setin fabrika ¢ikis fiyatinin % 15'ini agmiyorsa, set bir biitiin olarak

mengeli olarak kabul edilir.

Madde 10

Etkisiz unsurlar

Bir {iriniin menseli bir {rin olup olmadigini belirlemek i¢in, imalatinda

kullanilabilecek:

(a) enerji ve yakit;

(b) tesis ve techizat;

(c) makinalar ve aletler;

(d) iiriiniin nihai bilegimine girmeyen ve girmesi amaglanmayan diger herhangi bir

egyanin

mengeini belirlemek gerekmez.

BASLIK LI
ULKESEL GEREKLILIKLER

Muadde 11
Ulkesellik ilkesi

1. Bashlik II'de yer alan mense statiisii kazanilmasina iligkin kosullar, ilgili Taraf’ta

kesintisiz olarak yerine getirilir.

2. Bir Taraf’tan baska bir iilkeye ihrag edilmis olan mengeli iiriinlerin, geri gelmesi
halinde, asagidaki hususlar giimriik idarelerini tatmin edecek gekilde ispat

*ed;lmquagx»@&kdude menseli olmadiklar: kabul edilir:
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(b) s6z konusu f{ilkede bulunma veya ihra¢ edilme siiresi igerisinde, iyi
kosullarda muhafaza edilmeleri i¢in gerekli olanlarin Gtesinde herhangi bir

isleme tabi tutulmadig;.

Mudde 12
Degismezlik

| l. Anlasma hukiimlerinde saglanan tercihli muamele sadece bu Protokol’iin

gerekliliklerini yerine getirmis ve bir Taraf’ta ithalat icin beyan edilmis olan
{iriinlere, bu driinlerin ihracat¢t Taraf’tan ihra¢ edilmis olanlarla ayni iriinler
olmasi kaydiyla, uygulanir. Bu {irinlerin serbest dolagima girmesi amactyla
ithalatta beyan edilmelerinden 6nce transit iigiincii iilke veya iilkelerde ya da

sevkiyatin boliindiigii {i¢lincii {ilke veya iilkelerde giimrik godzetimi altinda
‘ degistirilmemis, herhangi bir sekilde déniistiiriilmemis veya iyi kosullarda

muhafaza edilmelerine yonelik islemler disinda veya isaret, etiket, mithiir ya da
‘ ithalatgr Taraf’in 6zel i¢ gerekliliklerine uyum saglanmasim temin edecek
herhangi bir belgenin eklenmesi ya da yapistirilmasi disinda bir isleme tabi

tutulmamis olmasi gerekir.

2. Uriinler veya sevkiyatlar, transit iigiincii iilke(ler)de giimriik gdzetimi altinda

olmalar: koguluyla depolanabilir.

3.  Bu Protokol’iin Baslik V hiikiimlerine halel getirmeksizin, sevkiyat, s6z konusu
iiciincii iilke veya iilkelerde giimritk godzetimi altinda yapilmas: sartiyla

boliinebilir.

4. Ithalatgs Taraf siiphe duymasi halinde, ithalatgidan veya onun kanuni

temsilcisinden bu Madde hiikiimlerine uyuldugunu kanitlayan ve dzellikle:
(a) kongimento gibi sdzlesmeye baglanmis tagimacilik belgeleri;
(b) ambalajiarn isaret ya da numaralarina dayanan kesin veya somut kanitlar;

(c) transitiilke veya iilkelerin ya da sevkiyatin boliindiigii {ilke veya lilkelerin
giimrilk makamlan tarafindan verilen manipiile edilmemis egya belgesi

,,,,, yahut egyanin transit {ilke veya iilkelerde ya da sevkiyatin bdlindigii iitke
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(d) esyanmn kendisine iligkin herhangi bir kanit
ve belgelendirilmis herhangi bir kanit seklinde verilebilecek tiim uygun belgeleri

sunmasint her an talep edebilir.

Madde 13

Sergiler

1.

Taraflar’dan baska bir iilkeye sergilenmek {izere génderilen ve sergiden sonra
bir Taraf’ta ithal edilmek iizere satilan mengeli firiinler, asagidaki durumiar
hakkinda giimriik idarelerinin tatmin edilmesi kaydiyla, ithalatta Anlagma

hiikiimlerinden yararlanirlar:

(a) Dbir ihracat¢inin bu f{riinleri bir Taraf’tan serginin yapildi1 {lkeye

nakletmesi ve orada sergilemesi;

(b) iirtinlerin bu ihracate1 tarafindan baska bir Taraf’taki bir kisiye satilmasi

veya o kisinin tasarrufuna verilmest;

(c) Trlinlerin sergi siiresi iginde veya sergiden hemen sonra, sergilenmek iizere

gonderildikleri durumda sevk edilmesi; ve

(d) fliriinlerin sergilenmek i{izere gdnderildikleri andan itibaren, bu sergide

teshir edilmek disinda baska bir amagla kullantimamasi.

Bu Protokol’iin Baslik V hiikiimlerine uygun olarak bir EUR.1 dolagim belgesi
diizenlenir veya hazirlanir ve ithalat¢i Taraf’in glimriik idarelerine normal usulde
ibraz edilir. Serginin ad1 ve adresi bu belgede gosterilir. Gerekli olmasi halinde,

{iriinlerin sergilendikleri kogullara dair ek kanitlayici belgeler istenebilir.

Paragraf 1, Ozel amagla yabanct iiriin satmak flizere kurulmus isyeri veya
magazalarda diizenlenmemis olan ve siiresi zarfinda esyanin gimriik denetimi

altinda kaldig1 her tiirlii ticaret, sanayi, tarim ve el sanatlar sergileri, fuarlar veya

benzeri umumi gdsterilere uygulanir.



Madde 14

Giimriik vergilerinde geri 6deme veya muafiyet

1.  Bu Protokol’iin Baglik V hiikiimleri cer¢evesinde kendileri icin EUR.1 dolasim
belgesi diizenlenen bir Taraf menseli triinlerin imalatinda kullanilan mensel:
olmayan girdiler, ihracatg1 Taraf’ta her ne tiirde olursa olsun giimriik vergilerinin

geri 0denmesine veya bunlardan muafiyete tabi degildir.

2. Paragraf 1’deki vyasak, ihracatgt Tarafta imalatta kullanilan girdilere
uygulanabilen giimriik vergisi veya es etkili vergilerin kismen ya da tamamen
iadesi veya kaldirtlmasi veya 6denmemesi yoniindeki her tirlii dlizenlemeye;
trlinlerin s0z konusu girdilerden elde edilip ihrag edildigi hallerde ve bu tiir iade
veya Odemelerin fiilen ya da agik¢a gegerli oldugu durumlarda uygulanir; bu
liriinlerin o iilkede serbest dolasima girmesi amaciyla ithal edildigi hallerde

uygulanmaz.

3.  Bir mense ispat belgesi kapsamindaki {iriinlerin ithracatgisi, s6z konusu firlinlerin
imalatinda kullanilan menseli olmayan girdiler i¢in geri 6deme yapilmadigini ve
bu girdilere uygulanabilen tiim giimriik vergileri veya es etkili vergilerin fiilen
odendigini tevsik eden tiim uygun belgeleri glimriik idarelerinin talebi lizerine

herhangi bir zamanda ibraz etmeye hazirlikli olur.

4.  Bu Maddenin paragraf 1, 2 ve 3 hiitkiimleri, Madde 8(2)’de belirtilen ambalajlar,
Madde 8(3)’de belirtilen aksesuar, yedek parga ve aksam ve Madde 9’da
belirtilen set halindeki iiriinler agisindan da bu tir maddelerin mensel:

olmamalari halinde uygulanir.

5.  Paragraf 1 ila 4’tin hitkiimleri, yalmizca Anlagma’nin uygulandigi tirden

girdilere uygulanir.

BASLIK V
MENSE iSPAT BELGESI

Madde 15
Genel kosullar
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Bu maddenin paragraf 1’ine ragmen, bu Protokol ¢ergevesinde menseli lirlinler
Madde 24°te belirtilen hallerde, bu Maddenin paragraf 1’inde belirtilen mense
ispat belgesinin ibrazina gerek olmaksizin Anlasma hikumlerinden

yararlanirlar.

Madde 16

EUR.1 dolagim belgesinin diizenlenme iglemleri

l.
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EUR.I dolasim belgesi ihracatgimin veya ihracatginin sorumlulugunda yetkili
temsilcisinin  yazilt bagvurusu {izerine, thracatgt Taraf glmriik 1darelen

tarafindan diizenlenir.

Bu amagla, ihracatci veya yetkili temsilcisi, 6rmegi Ek 1IT’te yer alan EUR.1
dolasim belgesini doldurur. Form, Ingilizce olarak ihracatgi Taraf iilkenin ig
mevzuat hiikiimleri cer¢evesinde doldurulur. Eger formun doldurulmasinda el
yazist kullanilirsa; form, agik ve okunakli sekilde matbaa harfleriyle ve
miirekkeple doldurulur. Uriinlerin tanimi, bu amagla ayrilmis kutu igine bos satir
birakilmaksizin yapilmalidir. Eger kutunun tamami dolmaz ise, tanimin son

satirinin altina bir yatay ¢izgi ¢ekilerek, bos alan ¢apraz bir ¢izgi ile kapatilir.

EUR.! dolasim belgesi diizenlenmesi i¢in bagvuruda bulunan ihracatgi, EUR.1
dolasim belgesinin diizenlenecegi ihracatgi Taraf iilkenin giimritk makamlarinin
talebi halinde, séz konusu esyanin menge statiisiinii ve isbu Protokol’{in diger
kosullarinin yerine getirilmig oldugunu ispatlayan tiim ilgili belgeleri herhangi

bir zamanda ibraz etmeye hazirlikli olur.

EUR.1 dolasim belgesi, ihracatgi Taraf iilkenin yetkili makamlart tarafindan,
iiriinlerin menseli oldugu ve isbu Protokol'iin diger gerekliliklerini karsiladig:

hallerde diizenlenir.

EUR.l dolasim belgesini diizenleyen giimritk idareleri, iiriinlerin menge
statiisiiniin ve isbu Protokol’iin diger kogullarinin yerine getirildiginin kontrolii
icin gereken her tedbiri alirlar. Bu amagla, giimriik idareleri, her tiirlii delil

talebinde bulunma ve ihracatgmin hesaplarini denetleme veya gerekli goriilen

baﬁ;a”herhangl bir kontrolii yapma hakkina sahiptirler. Giimriik idareleri, ayrica, /

o rbu Méa{;de}l\ paragraf 2’sinde atifta bul%lgl{f@ﬁmimhuﬁcegl.'u
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“boslugun, her tiirlii sahte ilaveler yapilmasi imkanin ortadan kaldirilacak gekilde

doldurulmus oldugunu kontrol ederler.

6. EUR.1 dolasim belgesinin diizenlendigi tarih, belge {izerindeki Kutu 1[’de
belirtilir.

7. EUR.I dolasim belgesi, giimriik idareleri tarafindan diizenlenerek fiili ihracatin

gerceklestigi veya kesinlestigi anda ihracatginin kullanimina verilir.

Madde 17
EUR. I dolagim belgesinin elektronik ortamda diizenlenmesi

1.  Taraflar, elektronik olarak diizenlenen EUR.1 dolagim belgelerini ithalatta

sunuldugunda, asagidaki sartlarin yerine getirilmesine bagl olarak kabul

ederler:

() elektronik olarak diizenlenen dolasim belgeleri 6regi Ek IIT’te yer alan form

ile ayn1 formatta ise;

(b) ihracatgi Taraf giimriik idaresi, elektronik olarak diizenlenen dolagim
belgelerinin gergekliklerinin teyidi igin giivenli, ¢evrimigi internet-temelli bir

sistem olugturmus ise;

(c) elektronik olarak diizenlenen dolasim belgeleri 6zgiin bir seri numarast ve

varsa tanimlanabilecekleri giivenlik 6zelliklerini tagiyor ise.

2. Dolasim belgelerinin elektronik olarak diizenlenmesinde, kullanilan dijital
sistemlerin teknik dzellikleri ve bilhassa da belgelerin gergekliginin kontroliine

iliskin kullamilan yéntemler hakkinda Taraflar birbirini bilgilendirir.

3. Bu Madde hiikiimlerinin uygulanmasi, Ek I{I’te yer alan dmege uygun olarak
ihracatgi Taraf'ta manuel usulde diizenlenen EUR.l dolagim belgelerinin

reddedilmesine higbir suretle yol agmaz.

Madde 18
Sonr, adan du:enlenen EUR.1 Dolasim Belgeleri

i
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(a) hatalar, kasitsiz ihmaller ya da 6zel durumlar nedeniyle ihracat esnasinda

diizenlenmemis olmasi;

(b) EUR.1 dolagim belgesinin diizenlenmis olmakla birlikte, teknik nedenlerle
ithalatta kabul edilmemis oldugunun giimriik idarelerini tatmin edecek

sekilde gdsterilmest,

(c) sz konusu iiriinlerin nihai varis yerinin ihracat aninda bilinmemesi ve bu

yerin {iriinlerin nakliyati ya da depolanmasi sirasinda veya Madde 12(3)
uyarinca olasi olan sevkiyatlarin bdliinmesinin ardindan kesinlegtirilmesi.

2. Paragraf 1’in uygulanmasi amaciyla, ihracatgi, bagvurusunda EUR.1 dolagim
belgesinin ait oldugu firiinlerin ihracat yeri ve tarihi ile talebinin gerekgelerini
belirtir.

3. Gitmriik idareleri, ancak ihracatginin bagvurusunda sunulan bilgilerin miitekabil
dosyadaki bilgilerle rtilgtiigiinii teyit ettikten sonra ve ihracat tarihinden itibaren
iki y1l icerisinde sonradan EUR.1 dolagim belgesi diizenleyebilirler.

4.  Sonradan diizenlenen EUR.1 dolasim belgeleri su Ingilizce ibare ile birlikte vize
edilir: “ISSUED RETROSPECTIVELY™.

5. Paragraf 4’te belirtilen ibare, EUR.] dolasim belgesinin Kutu 7’sine konulur.

Madde 19

fkinci niisha EUR. 1 dolagim belgesi diizenlenmesi

1.

EUR.1 dolasim belgesinin calinmasi, kaybolmast veya hasar gérmesi halinde
ihracatc1, bu belgeyi diizenleyen giimrilk idaresine, elindeki ihracat belgelerine

dayanarak ikinci bir niisha diizenlenmesi i¢in bagvurabilir.

Paragraf 1 uyarinca diizenlenen ikinci niisha, su Ingilizce ibare ile birlikte vize

edilir: “DUPLICATE”.

Paragraf 2’de belirtilen ibare, ikinci niisha EUR.1 dolasim belgesinin Kutu

7’sine konulur.

fkinci niisha, asil EUR.] dolasim belgesinin diizenlenme tarihini taslr ve bu
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Madde 20
Mense ispat belgesinin gegerliligi

l.

EUR.I dolasim belgesi, ihracatgr Taraf’ta diizenlendigi tarihten itibaren on iki
ay siireyle gegerli olur ve bu siire igerisinde ithalatg: Taraf’in giimriik idarelerine

ibraz edilir.

Paragraf 1’de belirtilen son ibraz tarihinden sonra ithalatgt Taraf’ in giimriik
idarelerine ibraz edilen EUR.1 dolasim belgeleri, bu belgelerin belirlenen son
tarihe kadar ibraz edilememesinin istisnai durumlardan kaynaklanmasi halinde,

tercihli tarife uygulanmak {izere kabul edilebilir.

Diger geg ibraz hallerinde ithalat¢1 Taraf’ in giimriik idareleri {irlinlerin belirtilen
son tarihten dnce sunulmus olmasi kaydiyla EUR.1 dolasim belgelerini kabul

edebilir.

Madde 21
Serbest bolgeler

L.

Taraflar, bir mense ispat belgesi kapsaminda ticareti yapilan ve tagima sirasinda
kendi iilkelerinde bulunan bir serbest bolgeyi kullanan iiriinlerin bagka esyayla
degistirilmelerini veya bozulmalarint énleyici normal islemler diginda herhangi

bir isleme tabi tutulmamalarim saglamak igin gerekli tiim tedbirleri ahiriar.

Paragraf |’e istisna olarak, bir Taraf mengeli triinler bir mense ispat belgesi
kapsaminda bir serbest bdlgeye ithal edildiginde ve bir islemeden veya iglemden
gectiginde, uygulanan isleme veya iglemin bu Protokol’e uygun olmast halinde,

yeni bir mense ispat belgesi diizenlenebilir.

Madde 22
Ithalat Gereklilikleri

EUR.1 Dolasim Belgeleri, ithalatg1 Tarafin glimriik idaresine, o Taraf’ta gegerli

usullere uygun olarak ibraz edilir.




Madde 23

Pargalar halinde ithalat

[thal

at¢inin talebi iizerine ve ithalatgr Taraf’ in giimriik idaresince belirlenen sartlara

tabi olarak, Armonize Sistem'in Genel Kural 2(a)’st anlamindaki birlestirilmemis veya

mon

te edilmemis halde olan ve Armonize Sistem'in XVI ve XVII. béliimlerinde veya

7308 ve 9406 pozisyonlarinda yer alan {riinlerin, parcalar halinde ithal edilmesi

halinde, bu tiir {riinler icin tek bir EUR.l dolasim belgesi, ilk parcanin ithalat:

siras

inda gimriik idarelerine ibraz edilir.

Madde 24

Menge ispat belgesinden muafiyet

l.

Gergek kisilerden gercek kisilere kdigiik paketler halinde gdnderilen veya seyahat
eden yolcunun sgahsi esyasini olusturan driinler, ticari amaglarla ithal
edilmemislerse ve bu Protokol’iin sartlarina uyduklart beyan edilirse ve boyle
bir beyanin dogrulugundan siiphe edilmiyorsa, EUR.l dolasim belgesinin

ibrazina gerek olmaksizin mengeli olarak kabul edilirler.

ithalat, su kosullarin timiinii igerdigi hallerde ticaret yoluyla ithalat olarak kabul

edilmez:
(a) anziolarak yapilma;

(b) vyalmizca alicilanin veya yolcularin veya bunlarin ailesinin  Kkisisel

kullanimina yonelik liriinleri igcerme;

(c) iritnlerin cinsinden ve miktarindan ticari amag giidiilmediginin agikar

olmasi.

Uriinlerin toplam kiymeti kiigiik paketler i¢in 500 Euro’yu veya yolcunun sahsi

esyasint olusturan iiriinler i¢in 1.200 Euro’yu agamaz.

Madde 25
Farkliiklar ve sekli hatalar

L.

EUR.1 dolasim belgesi {izerindeki ibareler ile iirinlerin ithalat iglemlerini yerine
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usuliince tespit edilmest kaydiyla, EUR.1 dolasim belgesini kendiliginden

gegerstz kilmaz.

2. EUR.! dolasim belgesi tizerindeki ifadelerin dogrulugu iizerinde siiphe
yaratmasi s6z konusu olmayan, yazim hatasi gibi bariz sekli hatalar, paragraf

1’de belirtilen belgelerin reddedilmesini gerektirmez.

BASLIK VI
ISBIRLIGI ILKELERI VE BELGEYE DAYANAN KANIT

Madde 26

Belgeye dayanan kanitlar, menge ispat belgeleri ile destekleyici belgelerin muhafaza

edilmesi

I. EUR.1 dolasim belgesi diizenlemek igin bagvuruda bulunan ihracatgi, esyanin
mense statiisiini  destekleyen tiim belgelerin ve bu dolasim belgelerinin
elektronik veya fiziki niishalarini, diizenlendigi tarih itibariyla en az ¢ yil

muhafaza eder.

2. Paragraf | hiikimleri amactyla, menge statiisiinii destekleyen belgeler, bunlarm
yaninda, agagidakileri de igerir:

(a) ihracatgimin veya tedarikginin iiriinli elde etmek igin gerceklestirdigi,

ornegin hesaplarinda veya i¢ muhasebe kayitlarinda yer alan siireglere

iliskin dogrudan deliller;

(b) ilgili Tarafta ulusal mevzuatina uygun olarak diizenlenmis veya

hazirlanmis, kullanilan girdilerin menge statiisiinil ispat eden belgeler;

(¢) ilgili Taraf'ta ulusal mevzuatina uygun olarak diizenlenmis veya
hazirlanmus, ilgili Taraf’ta girdiler izerinde yapilan iggilik veya iglemi

ispat eden belgeler;

(d) Taraflarda bu Protokol’e uygun diizenlenmis, kullanilan girdilerin menge

statiisiinii ispat eden EUR.1 dolasim belgeleri.

3. ithalatgt Taraf'in giimriik idaresi, kendisine ibraz edilen EUR.I dolagun

/bol elesm en az {i¢ y1l muhafaza eder. /f_-ﬁﬁ" T v Ry
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4. EUR.! dolasim belgesini diizenleyen ihracat¢r Tarafin giimriik idaresi, bu

dolasim belgelerine iliskin tiim kayitlar en az {i¢ y1l muhafaza eder.

Madde 27

Anlagmazliklarin ¢oziimii

Madde 29°dak: kontrol usullerine iligkin olarak, kontrol talebinde bulunan giimriik
idaresi ile bu kontroliin yapilmasindan sorumlu glimrik idaresi arasinda
cOziimlenemeyen bir anlagmazligin hasil olmasi halinde, bu durumlar bu Protokol’iin
Madde 31'inde diizenlenmis olan Giimritk Islemleri ve Mense Kurallarn Alt
Komitesi’ne sunulur. Madde 29°da belirtilen kontro! usulleriyle ilgili olanlar disinda,
bu Protokol’iin yorumlanmasina iligkin diger hususlarda anlagmazliklarin hasil olmasi
halinde, bunlar Anlasma’min Madde 23’11 ile kurulmus olan Ortak Ticaret Komitesine

sunulur.

Ithalatci ile ithalatg1 Taraf giimriik idaresi arasinda ¢ikabilecek her tiirlii anlasmazlik,

o Taraf’in mevzuati cer¢evesinde ¢oziiliir.

BASLIK VII
iDARI iISBIRLIGI
Madde 28

Bildirim ve Isbirligi

1. Taraflanin giimrik idareleri, EUR.1 dolagim belgesi diizenlenmesi i¢in kendi
giimriik idarelerinde kullanilan miihiirlerin drneklerini ve dolasim belgelerinin
sonradan kontroliinden sorumlu giimriik idarelerinin adreslerini birbirlerine

saglar.

2. Bu Protokol’in dogru sekilde uygulanmasini saglamak amaciyla, Taraflar,
yetkili giimriik idareleri vasitasiyla, EUR.1 dolagim belgelerinin gergekliklerinin
ve bu belgelerde yer alan bilgilerin dogrulugunun kontroliinde birbirlerine

yardimct olur.
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Madde 29

Menge ispat belgelerinin dogrulanmast

1.

EUR.1 dolasim belgelerinin sonradan kontrolii, sondaj usulii ile veya ithalatg
Taraf giimriik idarelerinin bu belgelerin gercekligine, s6z konusu iriinlerin
mense statiisiine veya bu Protokol’iin diger kosullarninin yerine getirilmesine

iliskin makul siiphesi oldugu her an yapilir.

ithalatci Taraf giimriik idaresi, EUR.1 dolasim belgesi ve eger ibraz edilmis isc
faturayr veya bu belgelerin birer kopyasiu, gerektiginde kontrol talebinin
gerekcelerini de belirterek ihracatgr Taraf giimriik idaresine génderir. EUR.1
dolasim belgesinde yer alan bilgilerin dogru olmadig1 kanaatini uyandiran elde

edilmis tiim belge ve bilgi, kontrol talebini desteklemek iizere gdnderilir.

Kontrol, ihracat¢i Taraf’in giimriik idareleri tarafindan gergeklestirilir. Bu
amacla, giimriik idaresi her tiirlii delili isteme ve ihracatcinin hesaplarinda her
tiirden inceleme yapma veya uygun gordiikleri diger kontrolleri yapma hakkina

sahiptir.

Eger ithalatct Taraf in giimriik idaresi, kontrol sonucunun beklenmest siiresinde
s6z konusu iiriinlere tercihli muamele taninmasini askiya almaya karar verirse,
iirinlerin takdir edilen ihtiyati tedbirlere bagl olarak serbest birakilmasi

ithalatgrya onerilir.

Kontrol talebinde bulunan giimriik idaresi, bunun sonuglarindan miimkiin olan
en kisa zamanda haberdar edilir. Bu sonuglar, belgelerin gergek olup olmadigmy,
s6z konusu Grinlerin Taraflardan biri mengeli olarak kabul edilip
edilemeyecegini ve bu Protokol’iin diger kosullarina uyup uymadiklarini acikea

belirtir.

Makul siiphe durumlarinda, kontrol talebi tarihinden itibaren on iki ay igerisinde
yanit alinamamasi veya yanitin, sz konusu belgenin gercekligini veya iiriinlerin

gercek menseini tespit etmeye yetecek bilglyi icermemesi halinde, talepte

bulunan giimriik idaresi istisnai durumlar disinda tercihli tarife taninmasini

reddeder.
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Muadde 30

Cezalar

Her Taraf, bu Protokol ile ilgili kendi mevzuatinin ihlali durumunda cezai, hukuki veya

idari cezalarin uygulanmasini saglar.

BASLIK VIII
SON HUKUMLER

Madde 31

Gumriik islemleri ve menge kurallart alt komitesi

1. Taraflar, Anlasma’nin Madde 23’ii uyarinca, Giimriik Islemleri ve Mense Kurallari
Alt Komitesi (bundan sonra Alt Komite olarak anilacaktir.) kurmuslardir. Alt Komite,
isbu Protokol’{in diizgiin bir sekilde uygulanmasin temin eder ve uygulanmasindan
kaynakli meseleleri inceler. Isbu Protokol kapsamina giren konularda, Anlasma’nin

Madde 23’11 uyarinca kurulmus olan Ortak Ticaret Komitesi’ne rapor sunar.

2. Alt Komite, Taraflarin giimriik ve diger yetkili makamlarinin, Anlagma’nin ve isbu

Protokol’iin idaresinden sorumlu temsilcilerinden olusur.

3. Alt Komite kendi ¢alisma usullerini belirler ve gerekli goriillmesi halinde her yil

toplanir.

4. Alt Komite, bir Taraf"in talebine istinaden; isbu Protokol’de yer alan konularda
Taraflar arasinda ortaya g¢ikabilecek farkliliklann ele alinmas: ve giderilmeye

calisiimast amaciyla toplanir.

5. Alt Komite, isbu Protokol’de belirtilen ortak amaglara ulasilmasi ve isbu Protokol
ile kurulan mekanizmalann iyi isleyisi amaciyla; kararlar, tavsiyeler ve goriisler

olusturabilir.

Madde 32
Sevkiyat halindeki veya antrepodaki esyaya iliskin gegici hiikiimler

Isbu Protokol hitkiimlerine uygun olan ve Anlagma'nin yiiriirliige girdigi tariht }5&&&:\
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itibaren on 1ki ay icinde, esyanin Madde 12 hiikiimleri ¢ercevesinde degisiklige
ugramamis oldugunu gosteren belgelerle beraber ihracate: lilkenin glimriik idaresince
sonradan verilmis bir EUR.1 dolasim belgesi sunulmasi kaydiyla, Anlasma hiikiimleri

tatbik edilebilir.

Madde 33
Protokol iin tadili

Anlagma ile kurulan Ortak Ticaret Komitesi, isbu Protokol hiikiimlerinin tadil

edilmesine karar verebilir.

Madde 34
Ekler

Isbu Protokol’iin ekleri, bu Protokol’{in miitemmim ciiziidiir.
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EK 1

EK I’'DE YER ALAN LISTE ICIN GIRIS NOTLARI

Not 1 - Genel giris

Liste, tiim tirtinlerin bu Protokol’{in Baglik II’sinin Madde 4’0 ¢er¢evesinde yeterli igcilik veya

islem gérmiis olarak kabul edilmeleri igin gerekli sartlan diizenler. Uriine gore degisiklik gdsteren

dort farkl: tiirde kural vardir:

(a) menseli olmayan girdiler igin 6ngoriilen en fazla oranin is¢ilik veya islem sonucunda

asilmamasi;

(b) imal edilen {iriinlere ait 4-haneli Armonize Sistem pozisyonu veya 6-haneli Armonize

Sistem alt pozisyonun ig¢ilik veya islem sonucunda, kullanilan girdilere ait sirastyla 4-
haneli Armonize Sistem pozisyonu veya 6-haneli Armonize Sistem alt pozisyonundan

farkli olmasi;

(c) belirli bir isgilik veya islem faaliyetinin gerceklestirilmesi;

(d) iscilik veya iglemin tamamen elde edilmis girdiler iizerinde gergeklestirilmesi.

Not 2 - Listenin yapis:

2.1

22

23

Listenin ilk iki siitunu elde edilen iiriinii tanimiamaktadir. Siitun (1) Armonize Sistem'de
kullanilan pozisyon numarast ya da fasil numarasini, siitun (2) ise bu sistemde kullamlan
pozisyonu ya da fasil kapsamindaki esyanin tanimini vermektedir. lk iki siituna yapilan her
bir giris i¢in siitun (3)’te bir kural belirtilmistir. Baz: hallerde siitun (1)’in girigin dniine “y”
ibaresi konulmas, siitun (3) kuralin sadece pozisyonun siitun (2)’de tanimlanan o kismina

uygulanacagi anlamina gelmektedir.

Siitun (1)’de bircok pozisyon numarasinin bir arada gruplandinlmis oldugu veya bir fasil
numarasinin verildigi ve dolayisiyla siitun (2)’de iiriin tanimlarinin genel ifadelerle verilmig
oldugu hallerde, siitun (3)teki bitisik kurallar, Armonize Sistem'de bir fashin
pozisyonlarinda veya siitun (1)’de gruplandinlmis pozisyonlardan herhangi birinde

simflandinlan iiriinlerin hepsine uygulanir.

Listede bir pozisyon igerisinde yer alan farkli tiriinlerin farklt kurallara tabi olmast halinde,

her bir bent, siitun (3)teki bitisik kurallara tabi tarife pozisyonunun ilgili kisminin tanimin



24.

Siitun (3)’te “veya” ile ayrilmus iki alternatif kural belirlenmis ise ihracatgt, herhangi birisini

uygulamayi tercih edebilir.

Not 3 - Kurallann nasil uygulanacagina iliskin édmekler

3.1

3.2

3.3

Baska bir iiriiniin imalatinda kullanilan mense statiisii kazanmus iirlinlere iligkin bu
Protokol’iin Baslik II’sinin Madde 4’ii, mense statiisiiniin bu @irinlerin kullanildig: fabrikada

veya bir Tarafta baska bir fabrikada kazanilip kazamlmadigina bakilmaksizin uygulamr.

Bu Protokol'iin Baslik II’sinin Madde 6’sina uygun olarak, gergeklestirilen iggilik veya
islemler o maddede belirtilen faaliyetlerin Otesine gegmelidir. Gegmedigi hallerde,
asagidaki listede belirtilen kosullar saglanms olsa bile, esya tercihli tarife

muamelesinden faydalanmaya ehil olmaz.

Bu Protokol’iin Baslik II’sinin Madde 6’sina tabi olarak, listedeki kural gerekli asgari
iscilik veya islem miktarini gdsterir ve ayrica daha fazla isgilik veya islem menge statiisii
verir; ancak daha az iscilik veya isiem aksine menge statiisii veremez. Bu nedenle, bir
kural belirli bir imalat asamasinda menseli olmayan girdi kullanilabilecegini belirtirse, bu
tiir girdinin daha dnceki bir imalat asamasinda kullanilmasi mimkiin, daha sonraki

asamasinda ise miimkiin degildir.

Bir kural menseli olmayan girdinin belli bir tretim seviyesinde kullanilmamasini
gerektiriyorsa, girdinin Giretimin daha 6nceki bir agamasinda kullanilmasina izin verilir,

daha sonraki bir asamasinda kullanilmasina izin verilmez.

Ornek: Fasil 19°daki liste kurali “1101 ila 1 108 pozisyonlarinda yer alan mengeli olmayan
girdiler agirhgin %20’sini gegemez”i gerektiriyorsa, Fasil 10°da yer alan tahillarin
(iretimin  daha Onceki agsamasindaki girdilerin)  kullanimi (6rnek:  ithalatr)

sinirlandirilmaz.

Not 3.2°deki kural sakh kalmak iizere, bir kural “Herhangi bir pozisyondaki girdilerden
imalat” ifadesini kullaniyorsa, herhangi bir pozisyon(lar)daki girdiler (iiriin ile ayn1 pozisyon
ve tantma sahip girdiler bile), kuralin igerebilecegi bazi 6zel kisitlamalar da dikkate alinmak

kosuluyla kullamlabihr.
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Bununla birlikte, “... pozisyondaki diger girdiler de dahil olmak f{izere, herhangi bir

Y i+

pomsy,ondalg g‘tﬁiﬁerden imalat” veya “iiriin ile aym pozisyondaki diger, girdiler dg-dahd

olxp&ak lizerg. berhanc\h ir pozisyondaki girdilerden unqk%’-SP'rdgsi(}xgkehlnm _’.".ﬁ__“ *,;‘

-_,f_—-k.

Engin TORE
Daire Baskan {.\¢
GAGY.]




belirtilen iirtin ile ayni tanuma sahip olanlar harig herhangi bir pozisyondaki girdilerin

kullanilabilecegi anlamina gelir.

3.4 Listedeki bir kural bir {iriiniin birden fazla girdiden imal edilebilecegini ifade ettiginde, bu,

bir veya birden ¢ok girdinin kullanilabilecegi anlamina gelir. Tamaminin kullaniimasini

gerektirmez.

3.5 Listedeki bir kural bir {iriiniin belli bir girdiden imal edilmesi gerektigini ifade ederse, bu

sart kendi dogasi geregi kurali kargilamayan bagka girdilerin kullanilmasini engellemez.

3.6 Listedeki kuralda, kullamlabilecek mengeli olmayan girdilerin maksimum kiymeti igin iki
yiizde orami verilmis ise, bu yiizdeler birbirine eklenemez. Diger bir deyisle, kullanilan
mengeli olmayan girdilerin toplam kiymeti verilen yiizde oranlarinin en yiiksek olanin

asamaz. Ayrica, her bir yiizde orani ilgili oldugu girdiye uygulanirken asilmamalidir.

Not 4 - Belirli tarim {iriinlerine iliskin genel hiikiimler

4.1 Bir Taraf iilkede yetistirilen veya hasat edilen Fasil 6, 7, 8, 9, 10, 12’de ve 2401
pozisyonunda smuflandirilan tanm driinleri ithal edilmis tohumlar, sofanlar, kokler,
atiklar, astlar, filizler, tomurcuklar veya bitkilerin diger canli pargalanndan yetistirilmig

olsalar bile, o Taraf {ilke menseli olarak muamele goriir.

4.2 Belirli bir iiriindeki menseli olmayan seker oraninin sinirlandirtldigi hallerde, nihai iiriiniin
imalatinda kullanilan ve nihai iiriine dahil edilen menseli olmayan girdilerin imalatinda
kullanifan 1701 (sakaroz) ve 1702 pozisyonlarninda (6rnegin fritktoz, glikoz, laktoz, malt
seker, izoglikoz veya dogal seker) yer alan sekerlerin agichi bu tiir sinirlamalann

hesaplanmasinda dikkate alinir.

Not 5 - Belirli tekstil iiriinlerine iliskin olarak kullanilan terimler

5.1 Listede "tabii lifler" kavrami suni ve sentetik liflerden baska liflere atifta bulunmak fizere
kullamlmustir. Bu, egirme isleminin baslamasindan onceki, dokiintiller déhil, asamalarla
stnirlidir ve aksi belirtilmedikee karde edilmis, taranmis veya bagka tiirlii isleme tabi

tutulmus ancak egrilmemis lifleri kapsar.

5.2 "Tabu kﬂc#“kavramx 0511 pozisyonundaki at kili, 5002 ve 5003 p021sy0nlarmd'\l;<wPek =
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5.4

5.5

5.6

pozisyonlarindaki pamuk liflei ve 5301 ila 5305 pozisyonlarindaki diger bitkisel lifleri

kapsar.

"Tekstil hamuru", "kimyasal maddeler" ve "kagit yapinina mahsus maddeler" kavramlart
listede, 50 ila 63 linci fasillarda siniflandirilmayan ve suni, sentetik ve kagt liflerin veya

ipliklerin imalinde kullanlabilen girdileri tanimlamak iizere kullanilmistir.

"Sentetik ve suni devamsiz lifler" kavram listede 5501 ila 5507 pozisyonlardaki sentetik

veya suni filament demetler, devamsiz lifler veya dékiintiilere atfen kullanslmustir.

Baskilama (Dokuma, Orme/T1§ ile Isleme, Tafta Dokuma veya Floklama ile birlikte
yapilan) renk, tasarim, teknik performans gibi nesnel olarak degerlendirilen bir islevin
ekran, bobin, dijital veya transfer teknikleri kullanilarak kalict bir tekstil katmanina

uygulandigr bir teknik olarak tanimlamr.

Baskilama (bagimsiz bir islem olarak), kullanilan tlim girdilerin kiymetinin iriiniin
fabrika ¢ikis fiyatinin % 50°sini gegmemesi kaydiyla; renk, tasanim, teknik performans
gibi nesnel olarak degerlendirilen bir islevin ekran, bobin, dijital veya transfer teknikleri
ile en az iki hazirlama veya finisaj islemiyle (temizleme, agartma, merserize etme,
termofiksaj, sardonlama, kalenderleme, ¢ekmezlik apresi, kalict finisaj, dekatize etme,
emprenye etme, onartm ve tiraglama gibi) beraber kalici bir tekstil katmanina uygulandigt

teknik olarak tanimlanir.

Not 6 — Tekstil girdilerinin bir kangimindan yapilan iiriinlere uygulanan toleranslar

6.1

6.2

Listede yer alan bir {iriin i¢in bu nota atifta bulunuldugunda, siitun (3)’te belirtilen sartlar,
bu iiriiniin imalatinda kullanilan, tiim temel dokumaya elverisli maddelerin toplam
agirh@mnin hep birlikte %15 veya daha azin olusturan temel dokumaya elverighi maddelere

uygulanmaz (Not 6.3 ve 6.4'e de bakiniz).

Bununla birlikte, Not 6.1°’de bahsedilen bu tolerans yalnizca iki veya daha fazla temel

dokumaya elverigli maddeden yaptlmis kansik {irlinlere uygulanabilir.
Asagidakiler temel dokumaya elverisli maddelerdir:
ipek;
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at kuls;
pamuk;
kagit yapumina mahsus maddeler ve kagit;
keten;
kenevir;
jiit ve bitki i¢ kabuklarnnin dokumaya elverishi diger lifleri;
sisal ve Agave tiirlerinin dokumaya elverisli lifler;
hindistan cevizi, abaka, rami lifleri ve dokumaya elverisli diger bitkisel lifler;
polipropilenden suni ve sentetik filament lifler;
polyesterden suni ve sentetik filament lifler;
poliamidden suni ve sentetik filament lifler;
poliakrilonitrilden suni ve sentetik filament lifler;
poliimidden suni ve sentetik filament lifler;
politetrafliioroetilenden suni ve sentetik filament lifler;
poli(fenilen siilfitten) suni ve sentetik filament lifler,
poli(vinil kloriirden) suni ve sentetik filament lifler;
diger suni ve sentetik filament lifler;
viskozdan yapay suni ve sentetik filament lifler;
diger yapay suni ve sentetik filament lifler;
iletkenligi olan filamentler,
polipropilenden sentetik devamsiz lifler;
poliesterden sentetik devamsiz lifler;
poliamidden sentetik devams:z lifler;
poliakrilonitrilden sentetik devamsiz lifler;
poliimidden sentetik devamsiz lifler;
politetrafliioroetilenden sentetik devamsiz lifler;
poli(fenilen siilfitten) sentetik devamsiz lifler;
poli(vinil kloriirden) sentetik devamsiz lifler;
diger sentetik devamsiz lifler;
viskozdan suni ve sentetik devamsiz lifler;
diger suni devamsiz lifler;
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onemli bir kismu aliiminyum yapraklardan veya aliminyum tozuyla kaplanmis olsun
olmasin plastik filmden olugan seritlerle birlestirilmis 5605 (metalize iplikler) pozisyonunda
yer alan genisligi 5 mm.yi gegmeyen, iki plastik film arasina renkli veya renksiz bir yapigtirici
vasitastyla sikistirilmis olanlar iiriinler;

5605 pozisyonunda yer alan diger iiriinler;

cam lifler;

metal lifler;

mineral lifler.

6.3 Uriinlerin “gipe edilmis olsun olmasm biikillebilir polieter segmentli poliiiretandan

segmente edilmis mamul iplik” ihtiva ettigi hallerde bu tolerans, bu iplik agisindan %20°dir.

6.4 Uriinlerin “bir ¢ekirdegi aliiminyum folyodan veya aliiminyum tozuyla kaplanmis olsun
veya olmasin plastik filmden olusan, genislidi 5 mm’yi gegmeyen, iki plastik film
tabakasi arasina seffaf veya renkli bir yapistirict vasitasiyla sikistirilmis gerit” ihtiva ettigi

hallerde bu tolerans, bu serit i¢in %30’ dur.

Not 7 - Belirli tekstil iiriinlerine uygulanan dider toleranslar

7.1 Listede bu Nota atifta bulunulmast halinde, iirliniin yer aldif1 pozisyon disgindaki bir
pozisyonda siniflandinlmalart ve kiymetlerinin iiriiniin fabrika c¢ikss fiyatimin %15'ini
agmamasi sarttyla ilgili hazir {irin i¢in siitun (3)'teki listede belirtilen kurallan kargilamayan

tekstil malzemeleri (astarlar ve i¢ astarlar hari¢) kullanilabilir.

7.2 Not 7.3 e halel getirmeksizin 50 ila 63 "{incii fasillarda siniflandirilmayan girdiler, dokumaya

elverisli madde ihtiva etsinler veya etmesinler, serbestge kullamlabilirler.

7.3 Bir yiizde kurali uygulandiginda, kullamlan menseli olmayan girdilerin kiymeti
hesaplanirken 50 ila 63 iincii fasillarda simflandinlmayan girdilerin kiymetlerinin de hesaba

dahil edilmesi gerekir.

Not 8 - Fasillardaki belirli iiriinler icin gergeklestirilen belirli iglemler ve basit is¢iliklerin tanim

8.1 Fasil 30°da yer alan, bir Taraf’ta hiicre kiiltiirleri kullanilarak elde edilmis iiriinler, o Taraf

T
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8.2 Fasil 29 (2905.43-2905.44 harig), 30, 32, 33 (3302.10, 3301 harig), 34, 35 (35.01,
3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05 harig), 36, 37, 38 (3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26 haricg)
ve 39°da (39.16-39.26 hari¢) yer alan, bir Tarafta fermantasyon yontemiyle elde edilen
lirlinler, o Taraf mengeli kabul edilir. “Fermantasyon” insan, hayvan, bitki hiicreleri,
bakteriler, maya, mantar veya enzimlerin Fasil 29 ila 39’da yer alan {riinlerin

tiretilmesinde kullanildig1 bio-teknolojik bir siirectir.

8.3 Asafidaki doniisiimler Fasil 28, 29 (2905.43-2905.44 harig), 30, 32, 33 (3302.10, 3301
harig), 34, 35 (35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05 harig), 36, 37, 38 (3809.10, 38.23,
3824.60, 38.26 hari¢) ve 39°da (39.16-39.26 harig) yer alan firiinler i¢in, Madde 4(1)’e
gdbre yeterli kabul edilir:

Kimyasal reaksiyon: “Kimyasal reaksiyon”, molekiil i¢i baglar1 kirarak ve yeni molekiil
ici baglar olusturarak veya bir molekiildeki atomlarin uzamsal diizenin: degistirerek yeni
bir yapiya sahip bir molekiille sonuglanan (biyokimyasal islem dahil) bir islemdir.

Kimyasal bir reaksiyon, "CAS numarasinda" bir degisiklik olarak ifade edilebilir.

Siralanan islemler mense kazandiriyor olarak degerlendirilmemelidir: (a) su veya diger
¢oziiciiler i¢inde ¢ozdiirme; (b) ¢oziicii su dahil ¢oziicililerin ortadan kaldirilmasi; veya (c)
kristalizasyon suyunun eklenmesi veya ortadan kaldirilmasi. Bir kimyasal reaksiyon

yukarida tanimlandigr sekliyle menge kazandiriyor olarak kabul edilir.

Karisimlar ve Harmanlar: Egyanin amacina ve kullanimina uygun fiziksel veya kimyasal
ozelliklere sahip bir esya lretimiyle sonuglanan 6nceden belirlenmis spesifikasyonlara
uyumn saglamak i¢in ve girdi malzemelerinden farkli olarak, seyreltici ilavesi diginda
malzemelerin kasitli ve orantilt olarak kontrollii karistirilmasi veya harmanlanmasi

(dispersiyon dahil), mense kazandinyor olarak kabul edilir.

Antma: Taraflardan birinin veya her ikisinin ilkesinde gerceklestirilen aritma iglemi,
asagidaki kosullardan birinin kargilanmasi kosuluyla, mense kazandinyor olarak kabul
edilir:

(a) esyamin mevcut kirlilik oranimin en az % 80’inin ortadan kaldinlmasiyla

sonug¢lanan aritimi; veya

,(Ja') Ruhf“ﬁasagldakl uygulamalardan biri vey, égaf_&if ¢%1 iGN 1 un bfrr eSiac{J .
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(i)
(i)

(iii)
(1v)
(v)

(vi)
(vii)

eczaciliga ait, tibbi, kozmetik, veterinerlik veya gida sinifi maddeler;
analitik, teshis veya laboratuvar kullanimlar i¢in kimyasal iiriinler ve
reaktifler;

mikro elektronikte kullanim igin elementler ve bilesenler;

ozel optik kullanimlar;

bioteknik kullanim (&rmegin hiicre kultiirtinde, genettk teknolojide veya
katalizor olarak);

bir ayirma isleminde kullanilan tasiyicilar; veya

niikleer sinif kullanimlar.

Partikiil boyutunda degisiklik: Ortaya ¢ikan esyanin amact ile iliskili belirli bir partikiil

boyutuna, belirli partildil boyutu dagilimina veya belirli ylizey alanina sahip bir esya ile

sonuglanan ve girdilerden farkli fiziki ve kimyasal &zelliklere sahip bir esyanin partikiil

boyutundaki, sadece ezme veya presleme disinda, kasith ve kontrolli tadili, mense

kazandiriyor olarak kabul edilir.

Standart malzemeler: Standart malzemeler (standart ¢zeltiler dahil), imalat¢i tarafindan

onaylanan hassas saflik derecelerine veya oranlara sahip analitik, kalibre veya referans

kullanimlar1 i¢in uygun miistahzarlardir. Standart malzemelerden uretim, mense

kazanduriyor olarak kabul edilir.

[zomer ayrilmasi: Izomerlerin bir izomer kangimindan yalitilmasi veya ayrilmasi,

mense kazandiriyor olarak kabul edilir.




EK II

iIMAL EDILEN URUNUN MENSE STATUSU KAZANMASI ICIN MENSELI OLMAY AN
GIRDILERE UYGULANMASI GEREKEN ISCILIK VEYA ISLEM LISTESI

AS Uriiniin Tanim Menseli Olmayan Girdilere Uygulanarak
pozisyonu Mense Statiisii Veren Iscilik veya Islemler
(1) (2) (3)

Fasil 3 Baliklar, kabuklu hayvanlar, | Kullanilan Fasil 3’te yer alan tiim girdilerin
yumusakgalar ve suda yasayan | tamamiyla elde edildigi imalat
diger omurgasiz hayvanlar

1504 20 Baliklarin kat1 ve stv1 yaglar1 ve | Kullanilan Fasil 3°te yer alan girdilerin
bunlarin fraksiyonlar, (karaciger | tamamuiyla elde edildigi imalat
yaglar haric)

Fasil 16 Et, balik, kabuklu hayvanlar, | Fasil 2, 3 ve 16’da yer alan tiim girdilerin
yumugsakcalar veya diger su | tamamen elde edildigi imalat
omurgasizlarinin miistahzarlan

1704 Kakao igermeyen seker mamulleri | Uriiniin  yer aldig1 pozisyon disindaki
(beyaz gikolata dahil) herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden;

- Kullanilan sekerin agirliginin nihai {irtiniin
agirliginin %40’ 1in1 gegmeyen

veya

- Kullanilan sekerin kiymetinin nihai {iriiniin
fabrika ¢ikis fiyatinmm %30’unu gegmeyen
imalat
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y 1806

Cikolata ve kakao igeren diger

gida miistahzarlar1

Uriiniin yer aldigy pozisyon digindaki

herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden:

- Kullanilan sekerin agirliginin, nihai iriin

agirhginin %401 gegmeyen
veya

- Kullanilan sekerin kiymetinin ({iriiniin

fabrika ¢ikis fiyatinin %30'unu ge¢meyen

imalat




Malt hiilasasi;

tarifenin  bagka
yerinde belirtilmeyen veya yer
almayan esasini un, ezme, nisasta
veya malt hiilasas teskil eden gida
miistahzarlan,  iginde kakao
bulunmayanlar veya tamamiyla
yagimn  alinmast esasina gore
hesaplanan icindeki kakao miktari
agirlik  itibartyla 0%40’tan  az
olanlar; tarifenin bagka yerinde
belirtilmeyen veya Yyer almayan
esasini 0401 ila 0404
pozisyonlarmda yer alan maddeler
teskil eden gida miistahzarlar,
iginde kakao bulunmayanlar veya
tamamiyla  yagmun alinmast
esasina  gore hesaplandiginda
icindeki kakao miktann agirlik

itibartyla %3 ten az olanlar:

- Malt hiilasast

Fasil 10'da yer alan hububaitan imalat

- Digerleri

Uriiniin yer  aldig pozisyon disindaki

herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

ve kullanilan seker ile Fasil 4'te yer alan

girdilerin ayri ayr agirhigimn nibai {iriiniin

agirhigmin 0,40"n1 gegmeyen imalat
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1902

Makarnalar,  pisirilmis  veya

doldurulmus (et ile veya diger
maddelerle) veya bagka sekilde
olsun

hazirlanmig olmasin;

spagetti,  makaroni,  sehriye,

lazanya, gnocchi, ravioli, canelloni

Uriiniin yer aldigt pozisyon disindaki

herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden:

- Kullanilan 1006 wve 1101 ila 1108

pozisyonlarinda  yer  alan  girdilerin

agirli@inin nihai iiriiniin agirhgmmn %20’sini

gecmeyen, ve

gibi; kuskus, hazirlanmis olsun
- Kullanilan Fasil 2, 3 ve 16’da yer alan
olmasin
girdilerin agirliginin nihat iriiniin agirhgmin
%20’sini gecmeyen imalat
1903 Tane, posa, inci, dokiintii veya | 1108 pozisyonunda yer alan patates nigastasi
benzer sekillerde tapyoka ve | hari¢ herhangi bir pozisyondaki girdilerden
nisastadan hazirlanan benzerleri imalat
1904 Hububat veya hububat firiinlerinin | Uriiniin yer aldig: pozisyon disindaki
kabartilmas: veya kavrulmasi | herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden:
suretiyle  elde edilen  gida} gy papan 1006 ve 1101 ila 1108
mamulleri (nusir gevregi (corn pozisyonlarinda  yer  alan  girdilerin
flakes)  gibi) tarifenin  bagka agirh@inin nihai iirlindin agirhiginm %20’sini
yerinde belirtilmeyen veya yer gecmeyen ve
almayan on pisirme yapilmig veya
- Kullanilan sekerin agirliginin nihai {iriiniin
bagka surette hazirlanmis dane
. . | agirhigimnin %40’ 11 gegmeyen imalat
(musir harig) veya flokon halindeki
hububat veya diger sekilde
islenmis daneler (un ve ezmeler
harig)
1905 Ekmek, pasta, kek, bisklivi ve Uriiniin  yer aldigi pozisyon digindaki
diger finn mamulleri, kakao | herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden;
igersin icermesin; hosti, | kullanilan 1006 ve 1101 ila 1108
eczacilikta kullamlan bos ilag | pozisyonlarinda  yer  alan  girdilerin

kapsiilleri; mithiir giillaci, piring

,_...-.-..
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Fasi1l 20

Sebzelerin, meyvelerin, sert
kabuklu yemislerin veya bitkilerin

diger kisimlarinin miistahzarlar

Kullanilan kabuklu

yemiglerin veya sebzelerin tamamiyla elde

meyvelerin,  sert

edildigi ve
Kullanilan sekerin agirliginin nihai {iriiniin

agirliginin %40’ 1in1 gegmeyen imalat

2103 90 Sos miistahzarlan ve hazir soslar; | Uriiniin  yer aldifi pozisyon disindaki
lezzet verici karnigimlar ve cegniler | herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
(soya sosu, domates ketgabi ve | imalat
diger domates soslarn, hardal ve
hardal unu harig)
2106 90 Tarifenin bagka yerinde yer | Uriiniin yer aldigi pozisyon disindaki
almayan gida miistahzarlarn herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden,
kulianifan sekerin agirligimin nihai Urtiniin
agirligimn %40’ 11 gegmeyen imalat
Fasil 22 Mesrubat, alkollil igkiler ve sirke Uriiniin  yer aldign pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden,
kullamlan 0806 10, 2009 61, 2009 69 alt
pozisyonlarin tamamen elde edildigi imalat
230120 Baliklartn veya kabuklu deniz | Kullanilan Fasil 2 ve 3’te yer alan girdilerin

canlilarninin, yumusakg¢alarin veya
diger su omurgasizlarinin unlan,

kaba unlar1 ve pelletler:

tamamen edildigi imalat
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230990 Kopek veya kedi mamasi; | Kullanilan Fasil 2 ve 3’te yer alan tiim
girdilerin tamamen elde edildigi,

- Kullanilan Fasil 10 ve 11 ile 2302 ve

(perakende satiga konulmamis),

hayvan beslemesinde kullanilan
2303 pozisyonlarinda yer alan girdilerin

agirligmin  nihai  dirliniin - agirhinm
%20’sini gegmeyen,

- Kullamlan sekerin ve Fasil 4’te yer alan
girdilerin ayr1 ayn agirliklarinin nihai
firiiniin agirhginin %40’ 11 gegmeyen ve

- Kullanilan sekerin ve Fasil 4’te yer alan
girdilerin toplam agirliginin nihai iiriiniin

agirhginin %50’sini gegmeyen imalat

Fasil 33 Ucucu vyaglar ve rezinoitler, | Fermantasyonlar!
parfimeri, kozmetik veya tuvalet

veya
miistahzarlan B
Uriiniin  yer aldigr pozisyon disindaki

herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat. Bununla beraber, toplam kiymeti
liriiniin fabrika ¢ikis fiyatinin  %20’sini
gecmemesi kaydiyla lriinle aym pozisyonda

yer alan girdiler kullanilabilir
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin {iriinfin
fabrika ¢ikis fiyatimin %50’sini ge¢meyen

imalat

ASLIGiEipir
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3808

Insektisidler, kemirgen
oldiiriiciiler, mantar oldiiriiciler,
bitki oldiriiciiler, filizlenmeyi
dnleyici firiinler ve bitki biiyiimesi
diizenleyiciler, dezenfektanlar ve
benzer

tirtinler, perakende

satilacak sekillerde veya

ambalajlarda veyahut
miistahzarlar veya esya olarak
(siilfiir seritler, fitil ve mumlar ile

sinek kagitlan gibi)

Kullanilan girdilerin laymetinin {riiniin
fabrika cikis fiyatinin %50°sini gegmeyen

imalat

Fasil 39

Plastik ve plastikten esya

Ozel islem(ler) 2
veya

Uriiniin  yer aldigt pozisyon digindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat. Bununla beraber, toplam kiymetleri
irliniin fabrika c¢ikis fiyatinin  %20’sini
gegmemesi lirlinle alt

kosuluyla, ayni

pozisyonda yer alan girdiler kullanilabilir

veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin {iriiniin
fabrika cikig fiyatimin %50°sini gegmeyen

imalat
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PFasﬂ 44

Agag ve ahsap egya; odun komiiri;
asagida belirtilenler harig:

Uriiniin  yer aldign  pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat
veya

Kullanilan tim girdilerin kiymetinin Griinin
fabrika cikig fiyatinin %50’sini gegmeyen

imalat

y 4418

-Bina ve insaat igin marangozluk

mamulleri ve dograma pargalari

Uriiniin  yer aldii pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat. Bununla beraber hiicreli ahsap

levhalar, padavralar ve ahsap padavralar

(shakeler) kullanilabilir. J

Engin TORESINT -
Daire Bagkah! &




6301 ila 6304 | Battaniyeler, yolluklar, yatak
carsaflant ve benzerleri; perdeler

ve benzerleri; diger mefrugat

esyasi():

Kumas kesimi de dahil olmak lizere
-Kegeden ve dokunmamig

birlestirmeyle birlikte dokunmamui§ mensucat
mensucattan

olusturma

Dokuma veya orgi/ug isi ile birlikte kumag
- Diger:

kesimi de dahil birlestirme

-- [slemeli olanlar veya

Kullanilan islemesiz mensucatin riiniin
fabrika cikis fiyatnin %40’ mi gegmemesi
kaydiyla islemesiz mensucattan (6rgl veya

t15 igi harig) imalat

-- Diger
Dokuma veya orgii/ug isi ile birlikte kumas

kesimi de dahil birlestirme

6305 Ambalaj i¢in torba ve cuvallar? Kumas kesimi de dahil birlestirme ve
’ dokuma veya orgil ile birlikte suni liflerin
haddelenmesi veya dogal ve/veya suni

kesikli liflerin egrilmesi

6307 Elbise patronlan dahil diger hazir Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin iirnin

esya fabrika ¢ikis fiyatinin %4071 gegmeyen

imalat
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y Fasil 72

Demir ve ¢elik; asafida

belirtilenler haric:

Uriiniin  yer aldigi pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat

7208 ila 7212

Demir ya da alagimsiz gelikten

yass1 haddelenmis Uriinler

7207 pozisyonunda yer alan yari-mamul

girdilerden imalat

y Fasil 73 Demir ya da gelikten esya; asagida Uriiniin  yer aldifi pozisyon digindaki

belirtilenler harig: herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat

7308 Demir veya celikten, 9406 | Uriiniin yer aldigi pozisyon digindaki
pozisyonundaki prefabrik ingalar | herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
hari¢c yapilar ve yap1 aksamlan | imalat. Bununla birlikte, 7301 pozisyonunda
(kopriiler, koprii bolimleri, bent | yer alan kaynakli késebentler, sekiller ve
kapaklari, kuleler, kafes direkler, | boliimler kullanilmayabilir.
catilar, ¢at1 ¢erceveleri, kapilar ve
pencereler ve bunlarin gergeveleri
ve kapr esikleri, kepenkler,
korkuluklar, siitunlar ve kolonlar
gibi); demir veya gelikten ingaatta
lkullanim i¢in hazirlanmig plakalar,
rotlar,  koOsebentler, sekiller,
boliimler, tiipler ve benzerleri

Fasil 76 Aliminyum ve aliiminyumdan | Uriiniin  yer aldig1 pozisyon disindaki
esya herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat




y Fasil 84

Nitkleer reaktorler,

kazanlar,

makine ve mekanik cihazlar;

bunlann pargalar;

belirtilenler harig:

asagida

Uriiniin yer aldifi pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat

veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin tirliniin

fabrika cikig fiyatinin %50’sini gegmeyen

imalat




.

8425 ila 8430

Palanga ve skipli vingler harig

vingler; jaklar:

Gemi vingleri; kablo vingleri dahil
olmak {izere vingler; seyyar
kaldirma  ¢ergeveleri, ayirma
tasiyicilan ve bir vingle donatilan

yiik arabalan

Forkliftler; kaldirma veya tagima
tertibatina  sahip  diger yiik

arabalari

Diger kaldirma, tasima yiikleme
veya bosaltma makineleri (liftler,
asansorler, konveydrler ve

teleferikler gibi)

Kendinden hareketli buldozerler,
angledozerler, greyderler,
tesviyeciler, kaziyicilar, mekanik
kepgeler, ekskavatorler, kiirekli
yiikleyiciler, sikistirma makineleri

ve silindirler

Toprak, mineraller veya
cevherlere  mahsus  hareketli,
simflandirmaya, tesviye etmeye,
kazimaya, hafriyata,
tokmaklamaya, sikilastirmaya
veya delmeye yarayan makineler;
kazik ¢akicilar ve kazik sokiiciiler;
kar Kireyiciler ve kar

piiskiirtiiciiler

Uriiniin  yer aldipn pozisyon ve 8431
pozisyonu disindaki pozisyonlarda yer alan

girdilerden imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin irinfin
fabrika ¢ikis fiyatinmm %50'sini gegmeyen

imalat

......
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y Fasil 85

Elektrikli makineler ve ekipman

ve bunlanin  aksamlar;; ses
kaydediciler ve  cogalticilar,
televizyon  gorinti  ve  ses

kaydedicileri ve c¢ogalticilari ve
bunlarin pargalan ile aksesuarlart;

agagida belirtilenler harig:

Uriiniin yer aldig1 tarife pozisyonu disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin tiriiniin
fabrika c¢ikis fiyatinin %50’sini gegmeyen

imalat

8501 ila 8502

Elektrikli motorlar ve jeneratorler

Elektrik iireten takimlar ve rotatif

konvertorler

Uriiniin  yer aldifn pozisyon ve 3503
pozisyonu disindaki herhangi bir pozisyonda

yer alan girdilerden imalat
veya

Kullanilan tim girdilerin kiymetinin iiriiniin
fabrika cikis fiyatinin %50’sini geg¢meyen

imalat

8525 ila 8528

Radyo yayincilig1 veya televizyon
i¢in iletim aparatlan, televizyon
kameralari, dijital kameralar ve

video kamera kaydedicileri

Radar aparati, radyo navigasyon
yardimi aparati ve radyo uzaktan

kontrol aparati
Radyo yaymnciligi igin alici aparati

Televizyon alic aparati

barindirmayan  monitdrler  ve

projektorler; televizyona mahsus
alict video

aparatlan, veya

kaydetme veya ¢ogaltma aparatlar:

8529

pozisyonu digindaki herhangi bir pozisyonda

Uriiniin  yer aldigi pozisyon ve

yer alan girdilerden imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin Uriiniin
fabrika ¢ikis fiyatinin %50°sini geg¢meyen

imalat

| T

o
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8535 ila 8537

Elektrik devrelerinin korunmasma
veya anahtarlamaya, veya elektrik
devrelerine veya elektrik
devrelerinde baglanti yapmaya
mahsus elektrikli aparatlar; fiber
optiklere, fiber optik destelere
veya kablolara mahsus
konnektorler; elektrik kontroliine
veya elektrigin dagitimina mahsus
tablolar, paneller, konsollar,

masalar, kabinler ve diger lisler

Uriiniin yer aldig1 pozisyon ve 8538
pozisyonu disindaki herhangi bir pozisyonda

yer alan girdilerden imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin iiriiniin
fabrika ¢ikis fiyatimin %50’sini geg¢meyen

imalat




8544 ila 8548 | Izole tel, kablo ve diger izole | Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin {riiniin
elektrik iletkenleri, fiber optik | fabrika ¢ikig fiyatimin %50°sini gegmeyen

kablolar imalat

Koémiir elektrotlar, komiir firgalar,
lamba komiirlen, batarya
komiirleri ve grafitten veya baska
karbondan  yapilma  elektrik
islerinde kullanilan tiirden diger
esya

Herhangi bir esyadan mamul

elektrik izolatorleri

Elektrikli makineler ig¢in izole
edici  techizat, tertibat veya
ekipman, izole edici esya ile kaplh
temel metalden yapilma elektrik

tesisat1 ve aksami

Primer hiicrelerin, primer pillerin
ve  elektrik  akiimiilatdrlerin
dékintii ve hurdalari; kullaniimis
primer  hiicreler,  kullanilmisg
primer piller ve kullanilmis
elektrik akiimiilatorlert,
makinelerin veya aparatlann bu
Fasil altinda  bagka  yerde
bulunmayan ve diizenlenmeyen

elektrik aksamu

Fasil 87 Demiryolu veya tramvay levazim | Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin firtiniin
disindaki araglar, ve bunlann | fabrika ¢ikig fiyatinin %50°sini gegmeyen
aksami ile aksesuarlar; asagida | imalat

_~rbetittitenler harig:

T AN




y 8711

Motosikletler (mopedler dahil) ve
sepetli olsun olmasin tali motorla

donatilmis tekerlekli tagitlar

Uriiniin yer aldig tarife pozisyonu disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin tiriiniin
fabrika ¢ikis fiyatinin %50°sini ge¢meyen

imalat

Fasil 89

Gemiler, botlar ve yiizen yapilar

Uriiniin yer aldigi pozisyon disindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden
imalat; bununla birlikte, 8906 pozisyonunda

yer alan gbvdeler kullanilmayabilir
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin Uriiniin
fabrika c¢ikis fiyatinin %50°sini ge¢meyen

imalat

Fasil 94

Mobilya; yatak takimi, yataklar,
yatak destekleyicileri, minderler
ve benzeri doldurulmus mefrusat;
baska bir yerde diizenlenmemis
veya ecklenmemis lambalar ve
aydinlatma  armatiirleri; 1sikh
tabelalar, 1sikli isim levhalan ve

benzerleri; prefabrike yapilar

Uriiniin yer aldig1 tarife pozisyonu digindaki
herhangi bir pozisyonda yer alan girdilerden

imalat
veya

Kullanilan tiim girdilerin kiymetinin lirtiniin
fabrika cikis fiyatinin %50°sini ge¢meyen

imalat
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EK III

EUR.1

DOLASIM BELGESI ORNEGI

BASIM TALIMATI

l.

Her bir form 210 x 297 mm. 6l¢itlerindedir; uzunlukta eksi 5 mm. veya artt 8 mm.’[ik
bir toleransa izin verilebilir. Kullanilan kagit beyaz, yazim boyutunda, mekanik hamur
icermeyecek sekilde ve 25 g/m2’den az olmayacak agirlikta olmalidir. Form, mekanik
veya kimyasal araglarla yapilan tahrifati goriiniir hale getiren yesil menevis desenli

basktli zemine sahiptir.

Taraflanin yetkili idareleri, formlari kendileri basma veya onayll basimevlerinde
bastirma haklarimi sakli tutar. Ikinci durumda, her bir form ilgili onaya iliskin bilgi
icermelidir. Her bir form, basimevinin adin1 ve adresini veya basimevinin taninmasina
yarayan bir igareti barindirmalidir. Form ayrica, taninmasina yarayan bir baskili veya

baskisiz seri numarasi tagir.

aire Bagkan,(:* :..
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DOLASIM BELGESI
1. ihracate (Adi, agik adresi, filkesi) EUR.1 No A 000.000
| Bu formu doldurmadan 8nce arkadaki notlart okuyunuz.
2,
3. Esyamn gionderildigi sahis (Ady, agik adresi, iilkesi) ve
(Tercihe Bagii)

arasindaki tercihli ticarette kullamlan belgedir.
(ilgili tilkeleri, dlke gruplarnini veya alanlan yaziniz)

4. Uriinlerin menyeli 5.  Vars iilkesi, iilkeler
kabul edildigi iilke, grubu veya alam ‘
itlkeler grubu veya |
alanlar

6. Tagqumaya iligkin bilgiler (Tercihe Bagli) 7. Gozlemler
8. Sira numarasy; Isaretler ve numaralar; Kolilerin say1 ve tiirler | 9.  Briit afirhk 10. Faturalar
() ; Egyanin tanimi (kg) veya (Tercihe Bagh)
diger lgiiler
(litre, m3 vs.)
| 11. GUMRUK VIZESI 12. IHRACATCI BEYANI
} Onaylanan Beyan Asagida imzast bulunan ben, yukarida belirtilen egyanin bu
‘ Thrag Belgesi (%) belgenin diizenlenmesi igin gerekli olan kosullara uygun
| Form ... NO v oldugunu beyan ederim.
Gimritk Idaresi ....ooooooeiiiriee e
| Diizenleyen Ulke veya Alan .........co.ooceente. Miihiir Yerve Tarih oo,
Yerve Tarih ..o
......................................................... (Imza)
(imnza)
m Esya ambalzgll (ig;_‘lse yerine gore egyanin sayisini veya | ch}‘ioﬁgnﬁfﬁ
@ Yalnz ﬁ‘ﬁ:&t{:u}ullgﬂ“kﬂka,llaumn gerekli gdrdiigii yerleri doldurunuz.

Dalre Baskan\ =X
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13. DOGRULUGUNUN KONTROLU iSTEMI: 14. KONTROLUN SONUCU

Yapilan kontrol, bu belgenin ¥

O belirtilen giimriik idaresince diizenlendigini ve icerdigi

bilgilerin dogru oldugunu gostermektedir.

1 kurallara uygunluk ve dogruluk kosullanna cevap

vermedigini gostermektedir (ekteki agiklamalara bakimz).

Bu belgenin dogruluk ve kurallara uygunlugunun kontrolii

talep edilir.

(Yer ve tarih) (Yer ve tarih)
Miihiir Miihiir
(fmza)
(imza)
(M Uygun olan kutuya X koyunuz.
NOTLAR
1.  Belge, silinmeler veya birbiri iizerine yazilmmus kelimeler ihtiva edemez.

Degisiklikler, dogru olmayan kayitlarin silinmesi ve gerekli diizeltmelerin
eklenmesi suretiyle yapilir. Boyle bir degisiklik, belgeyi diizenleyen kisi
tarafindan paraf edilmeli ve diizenlendigi {ilke veya bolgenin giimriik idareleri

tarafindan onaylanmalidir.

2.  Belgeye kaydedilen maddeler arasinda bosluk birakilmamali ve her bir madde
dniine bir sira numarast konulmalidir. Son maddenin hemen altina yatay bir ¢izgi
cekilmelidir. Kullanilmayan yerlerin, sonradan bir eklemeyi imkansiz hale

getirecek sekilde st ¢izilmelidir.

3. Esya, ticari faaliyetlere uygun olarak ve teshis edilmelerini saglayacak yeterli

ay_r/x__-rf;_g:l‘gg_l:g tanimlanmalidur.
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EK IV
ORTAK DEKLARASYON

Tiirkiye'nin Avrupa Birligi (AB) ile Glimriik Birligi'nden kaynaklanan yiikiimHiliikleri
uyarinca, "‘Menseli lirlinler’ kavraminn tanimi ve idari isbirligi yontemlerine iliskin Protokol",
Maldivler Cumhuriyeti ile AB arasindaki muhtemel tercihli ticaret diizenlemesi ve ilgili

ekleriyle ayni mense kurallarinin uygulanmas: amaciyla yent bir Protokol ile degistirilir.

Bu amacla, Taraflar, Maldivler Cumhuriyeti ile AB arasindaki tercihli ticaret diizenlemesinin
imzalanmasindan itibaren miimkiin olan en kisa siirede ve en geg ii¢ ay icinde bu Anlagmay:

degistirmek i¢in gerekli Ortak Ticaret Komitesi Kararini derhal almay1 kabul ederler.

Taraflar, bu Ortak Deklarasyon’da sozil edilen degigikligin, Maldivler Cumhuriyeti ile AB
arasindaki tercihli ticaret diizenlemesinin yiiriirliige girdigi tarihte yirirlige girmesini

saglarlar.

ASIIGIziD
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EK I (Tiirkiye Tarife Cetveli}

Ek Mali Uygulanabilir
. P Giimriik | Yikimliilik (% Toplam Taviz Modaliteleri/ | Uygulanan Vergi Oram
No| 12'li AS Kod Uriiniin Tamm . ‘ (%) : P - ve 0 g
- Vergisi (%) | ($/ton, EUR/100 |Ithalat Vergisi Uygulama (%) -
. B kg/net) . (%)
1. | 0301.19.00.00.00 |Digerleri 30 35 65 0 0
5 | 0302.31.10.00.00 1604'teki hazirlannus veya konserve edilmis firiinlerin imalinde 10 14 44 %50 Tarife indirimi 27
kullanilanlar
3. | 0302.31.90.00.00 |Digerleri 30 14 44 %50 Tarife Indirimi 22
4. | 0302.32.10.00.00 1604'teki hazirlanmig veya konserve edilmis firiinlerin imalinde 30 14 44 0 0
kullanilanlar
5. | 0302,32,90,00.00 |Digerleri 30 14 44 0 0
6. | 0302.33.10.00.00 1604'cki hazirlanmig veya konserve edilmis tiriinlerin imalinde 30 14 44 0 0
kullanilanlar
7. | 0302.33.90.00.00 |Digerleri 30 14 44 0 0
8. | 0302.34.10.00.00 1604'teki hazirlanms veya konserve edilmis driinlerin imalinde 30 14 44 0 0
kullanilanlar
9. | 0302.34.90.00.00 |Digerleri 30 14 44 0 0
10. | 0302.36.10.00.00 1604'teki hazirlanmis veya konserve edilmis iiriinlerin imalinde 30 14 44 0 0
kullanilanlar
11. | 0302.36.90.00.00 [Digerleri 30 14 44 0 0
12. | 0302.39.20.00.00 1604'teki hazirlanmmus veya konserve edilmis tirlinlerin imalinde 10 14 44 0 0
kullanilanlar
13.| 0302.39.80.00.00 |Digerleri 30 14 44 0 0
14. | 0302.45.10.00.00 |Atlantik istavriti {Trachurus trachurus); taze veya sogutulmug 30 14 44 %75 Tarife Indirimi 11
15. | 0302.45.30.00.00 [Sili istavriti (Trachurus murphyi); taze veya sogutulmus 30 14 44 %75 Tarife Indirimi 11
16. | 0302.45.90.00.00 |Digerleri 30 14 44 %75 Tarife Indirimi 11
17. | 0302.47.00.00.00 |Kilig balifx (Xiphias gladius); taze veya sofutulmus 30 14 44 0 0
18. | 0302.49.11.00.00 1604'teki hazirlanrmug veya konserve edilmis firiinlerin imalinde 10 14 44 0 0
kullanilanlar
19. | 0302.49.19.00.00 |Digerleri 30 14 44 0 0
20. | 0302.49.90.00.00 [Digerleri 30 14 44 0 0
21. | 0302.59.10.00.00 -|Kutup morinas: {Boreogadus saida); taze veya sofutulmug 30 14 44 %75 Tarife Indirimi 11
22.1 0302.59.20.00.00 |Bakalyaro balifz (Merlangius merlangus); taze veya sofutulmug 30 14 44 %75 Tarife Indirimi
23.| 0302.59.30.00.00 [Mezgit (Pollachius pollachius) baliklars; taze veya sofutulmusg 30 14 %75 Tarife indirimi -
24.| 0302.59.40.00.00 |Gelincik baligi (Molva spp.); taze veya sogutulmug 30 14 %75 Tarife Indirimi
25, | 0302.59.90.00.00 |Digerleri - 30 14 . %75 Tarife Indirimi
26.| 0302.83.00.00.00 |Dis baliklar1 (Dissostichus spp.); taze veya sogutulmus 30 14
7. | 0302.91.00.00.00 Bavllklara ait karacigerler, yumurtalar, nefisler, spermler; taze veya 10 14
sofutulmus




Ek Mali Uygulanabilir | "
" o Giimriik | Yiikiimliilik (%) Toplam Taviz Modaliteleri/ Uygulanan Vergi Oram
No| 127 AS Kod Uriindin Tantm Vergisi (%)| (S/ton, EUR/I00 |ithalat Vergisi  Uygulama (%)
kg/net) (%)
28. | 0302.99.00.00.00 |Digerleri 30 14 44 %50 Tarife Indirimi 22
29. | 0303.42.20.00.00 |1604'de yer alan konserve imalinde kullamJanlar 0 0 0 ¢ 0
30.| 0303.42.90.00.00 |Digerleri 0 0 0 0 0
31. | 0303.43.10.00.00 |1604'de yer alan konserve imalinde kullanilanlar 0 0 0 0 0
32.| 0303.43.90.00.00 [Digerleri 0 0 0 0 0
33. | 0303.44.10.00.00 [1604'de yer alan konserve imalinde kullanilanlar 0 0 0 0 0
34. | 0303.44.50.00.00 |Digerleri 0 0 0 0 0
35. | 0303.46.10.00.00 |1604'de yer alan konserve imalinde kullamlanlar (dondurulmus) 0 0 0 0 0
36. | 0303.46.90.00.00 |Digerleri 0 0 0 0 0
37. | 0303.49.20.00.00 |1604'de yer alan konserve imalinde kullamlanlar (dondurulmus}) 0 0 0 0 0
38.| 0303.49.85.00.00 |Digerleri 0 0 0 0 0
39, | 0303.55.10.00.00 |Atlantik istavriti (Trachurus trachurus); dondurulmus 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
40. | 0303.55.30.00.00 |Sili istavriti (Trachurus murphyi); dondurulmug 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
41.| 0303.55.90.00.00 |Digerleri 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
42.| 0303.57.00.00.00 |Kihg balifin (Xiphias gladius); dondurulmusg 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
43.| 0303.59.10.00.00 |Hamsi baliklan (Engraulis spp.); dondurulmus 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
44. | 0303.59.21.00.00 |1604'de yer alan konserve imalinde kullanilanlar (dondurulmus) 30 23 53 %75 Tarife indirimi 13,3
45. | 0303.59.29.00.00 [Digerleri 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
46. | 0303.59.90.00.00 |Digerleri 30 23 53 %75 Tarife Indirimi 13,3
47.| 0303.89.10.00.00 |Diger tathsu baliklan; dondurulmus 30 23 53 %350 Tarife Indirimi 26,5
48. | 0303.89.60.00.00 |Capak baliklari (Brama spp.); dondurulmug 30 23 53 %50 Tarife Indirimi 26,5
49, | 0303.89.65.00.00 |Fener bahkian {Lophius spp.); dondurulmug 30 23 53 %50 Tarife Indirimi 26,5
50. | 0303.89.70.00.00 |Pink cusk-eel balifa (Genypterus blacodes); dondurulmug 30 23 53 %50 Tarife Indirimi 26,5
51, 0303.89.90.00.11 |Granybz (Kaya Levregi) baliyh; dondurulmug 30 23 53 %50 Tarife Indirimi 26,5
52.| 0303.8%.90.00.12 [Giimiis baligs; dondurulmus 30 23 53 %50 Tarife Indirimi 26,5
s3. | 0303.89.50.00.00 Dentex dentex, Pagellus spp familyasina ait olan baliklar; 30 23 53 %450 Tarife indirimi 26,5
dondurulmus
sa. | 0303.91.10.00.00 Deoksiriboniikleik asit ve protamin siilfatin imaline mahsus sert ve 30 2 53 9425 Tarife indirimi 39.8
yumugak yumurta ve nefisler ; dondurulmug

55. | 0303.91.90.00.00 {Digerleri 30 23 53 %25 Tarife indirimi 39,8
56. | 0303.99.00.00.00 |Digerleri 30 23 53 %25 Tarife indirimi 39,8
57.| 0304.45.00.00.00 {Kihg balii (Xiphias gladius) filetolar; taze veya sofutulmug 30 19 49 0 0
58.| 0304.54.00.00.00 [Kihg bahg (Xiphias gladius) etleri; taze veya sojutulmug 30 19 49 0 0
59. | 0304.59.10.00.00 [Diger tatlisu baliklan etleri; taze veya sofutulmug 30 19 e 4% O | %73 Tarifelpdiipi. o o 123 =TT
60. | 0304.59.50.00.00 |Ringa bali flaplars; taze veya sogutulmusg 30 9 7 FEX Y Y ASEEiradissic o L.
61. [ 0304.59.90.00.00 [Digerleri 30 19 #= 1 —a9  FN 0 — |
62. | 0304.84.00.00.00 |Kilig balii (Xiphias gladius) filetolart; dondurulmug 30 19 ESmafi{ 4heT 0 LI
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Ek Mali Uygulanabilir
: - " Giimrik | Yiikiimliilik (%) Toplam Taviz Modaliteleri/ | Uygulanan Yergi Orani
N 'li AS K fini ) . -
°| 1Z1ASKod Urinin Tantm Vergisi (%)| (S/ton, EUR/100 [ithalat Vergisi . Uygulama (%)
) kg/net) (%)
63. | 0304.91.00.00.00 {Kilig balip: etleri (dondurulmus) 30 19 49 0 0
64. | 0304.99.10.00.00 |Diger baliklarn etleri (surimi); dondurulmusg 0 0 0 0 0
65. | 0304.99.21.00.00 |Diger tatlisu baliklarmin etleri (surimi HARIC); dondurulmus 30 19 49 %75 Tarife Inditimi 12,3
66. | 0304.99.23.00.00 |Ringa baliklan etleri (surimi HARIC); dondurulmus 30 19 49 0 0
67.| 0304.99.29.00.00 |{Kirmiz1 baliklann etleri (surimi HARIC); dondurulmug 30 19 49 0 0
68. | 0304.99.55.00.00 |Dért noktalt pisi etleri (surimi HARIC); dondurulmug 30 19 49 %75 Tarife Indirimi 12,3
69. | 0304.99.61.00.00 |Capak baliklan etleri (surimi HARIC); dondurulmug 30 19 49 %75 Tarife Indirimi 12,3
70. | 0304.99.65.00.00 |Fener baliklan etleri (surimi HARIC); dondurulmug 30 19 49 %75 Tarife Indirimi 12,3
71.| 0304.99.99.00.00 |Digerleri 30 19 49 0 0
72. | 0305.39.10.00.00 Pasifik, Atlantik ve Tuna so.mo.nlanmn filetolan; kurutulmus, 175 1.5 49 9450 Tarife ndirimi 24,5
tuzlanms veya salamura edilmis
73. | 0305.39.50.00.00 Siyah tiitiin baliklan (Reinhardtius hlpp9g195501des) filetolars; 175 1.5 49 9475 Tarife indirimi 12,3
kurutulmus, tuzlanmg veya salamura edilmig
74.| 0305.39.90.10.00 |Ringa balhjn filetolari; kurutulmus, tuzlanmis veya salamura edilmis 25 0,0 25 0 0
75.| 0305.39.90.90.00 |Digerleri 37,5 11,5 49 0 0
76.| 0305.49.10.00.00 |Siyah tiititn bahklamn,; tiitsiilenmis 37.5 11,5 49 %75 Tarife Indirimi 12,3
77.| 0305.49.20.00.00 {Atlantik tiitiin bahklan; titsiilenmis 37,5 11,5 49 9475 Tarife indirimi 12,3
78. | 0305.49.30.00.00 |Uskumru baliklars; tiitsillenmig 37,5 11,5 49 9475 Tarife Indirimi 12,3
79. | 0305.49.80.00.00 |Digerleri 37,5 11,5 49 %50 Tarife Indirimi 24,5 .
80. | 0305.54.30.00.00 i‘;ﬁ;‘egi’;‘;‘i’; (Atlantik ringasy, Pasifik ringasi); kurutulmus, 25 0 25 %50 Tarife indirimi 12,5
81.| 0305.54.50.00.00 |Hamsi baliklan (Engraulis spp.); kuratulmus, titstilenmemis 37,5 11,5 49 %450 Tarife Indirimi 24,5
82.| 0305.54.90.00.00 |[Digerleri 37,5 11,5 49 %450 Tarife Indirimi 24,5
83. | 0305.59.70.00.00 |Atlantik tiitiin bahklan (kurutulmug fakat tiitsillenmemis) 37,5 11,5 49 %75 Tarife Indirimi 12,3
84.| 0305.59.85.00.00 |Digerleri 37,5 11,5 49 0 0
85. | 0305.69.10.00,00 | urup morinasi (Boreogadus saida); (tuzlanmis ve salamura edilmis | 5, 5 11,5 49 %75 Tarife indirimi 12,3
fakat kurutulmams tlitsiilenmemis)
86. | 0305.69.30.00.00 |/antik tiitin baliklar (tuzlanmig ve salamura edilmis fakat 17,5 11,5 49 %75 Tarife Inditimi 12,3
kurutulmams tiitsiilenmemig)
87.| 0305.69.50.00.00 |F2Sifik, atlantik, tuna somonlar (tuzlanmis ve salamura edilmis fakat| . 5 1,5 49 %50 Tarife Indirimi 24,5 .
kurutulmamug tiitsiilenmemis)
88. | 0305.69.80.00.00 |Digerleri 37,5
Balik baslan, kuyruklan, mideleri; kurutulmus, tuzlanms veya
-) [ &) -
89.| 0305.72.00.00.00 salamura edilmis 37,5 Fpiny
90. | 0305.79.00.00.00 [Digerleri 37,5 g = LATAATIAN
Engin TORE
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Ek Mali Uygulanabilir _
. . ; Gitmriik | Yiikiimliilik (%) Toplam Taviz Modaliteleri/ | Uygulanan Vergi Oram
No] 12'1i AS Kod iinii : -
. ! ° Uriiniin Tamm Vergisi (%) | ' ($/ton, EUR/100 |Ithalat Vergisi Uygulama (%)
kg/net) (%)
91.] 0306.33.10,00.00 |F2vurya (Cancer pagurus) tiirii yengegler; canl, taze veya 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 413
sofutulmus
92. | 0306.33.90.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55,0 9425 Tarife indirimi 41,3
93. | 0306.35.10.00.00 Soguk s'u karidesleri (Crangon crangon familyasindan olanlar); taze 375 0 375 %450 Tarife indirimi 18,8
veya sofutulmus
94. 1 0306.35.50.00.00 |Digerleri 37,5 0 37,5 %50 Tarife indirimi 18,8
95. | 0306.35.90.00.00 |Digerleri 37,5 0 37,5 2450 Tarife indirimi 18,8
96. | 0306.36.10.00.00 Pandghdae familyasindan ka_ndesler (Pandalus familyastndan olanlar 375 0 375 %450 Tarife indirimi 18,8
HARIC); canl, taze veya sogutulmug
97. | 0306.36.50.00.00 Crangon famglyasmdan karidesler (C_rangon crangon famtlyasindan 37,5 0 375 9450 Tarife indirimi 18,8
olanlar HARIC); canli, taze veya sogutulmus
98. | 0306.36.90.00.00 |Digerleri 37,5 0 37,5 %50 Tarife indirimi 18,8
99, | 0306.39.10.00.00 |Tathsu istakozu (kerevit); canly, taze veya sogutulmus 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
100.| 0306.39.90.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
Kaya 1stakozu ve diger deniz istakozlari;
101.| 0306.91.00.00.00 |kurutulmug/tuzlanmig/salamura edilmig/tittsiillenmis/buharda veya 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
suda pigirilmis
istakozlar (Homarus spp.); biitiin halinde,
102.| 0306.92.10.00.00 {kurutulmug/tuzlanms/salamura ediimis/tiitsiilenmis/buharda veya 37,5 17,5 55 2425 Tarife indirimi 41,3
suda pigirilmiy
103.| 0306.92.90.00.00 [Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
Pavurya (Cancer pagurus) tiirii yengegler;
104.| 0306.93.10.00.00 |kurutulmus/tuzlanmig/salamura edilmig/tiitsiilenmis/buharda veya 375 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
suda pisirilmis
105.| 0306.93.90.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
106.| 0306.95.11.00.00 Soguk su kandeslter} gCrfingon crangon familyasindan); buharda veya 375 0 375 0 0
suda haglanarak pigirilmis
107.| 0306.95.19.00.00 |Digerleri 37,5 0 37,5 0 0
108.| 0306.95.20.00.00 Soguk su ka_ndt.asle{x (E‘anda!ns spp.); kurutulmus, tl}z.le}nrr?ls, 17,5 0 375 0 0
salamura edilmis, tiitsitfenmnis, buharda veya suda pisirilmis
109, 0306.95.30.00.00 Pandalidae fam}lyafinfian k?ndesler; kurutulmusg, n%z.la'nm'ls, 37,5 0 375 0 0
salamura edilmis, tiitsiilenmis, buharda veya suda pigirilmis
Crangon familyasindan karidesler; kurutulmug, tuzlanmis, salamura .
110.] 0306.95.40.00.00 | 45y vic itsilenimis, buharda veya suda pisirilmis 37,3 0 - ASTY ip I[n]"rn
111.] 0306.95.90.00.00 |Digerleri 37,5 0 0 i
- - — A D
Tatlisu istakozu (kerevit); kurutulmus, tuzlantms, salamura edilmis, Qg- M/ﬂ
. .99.10.00. . A s 17,5 “/ ~
112, 0306.99.10.00.00 tiitsitlenmis, buharda veya suda pigirilmis 37,3 02 @arﬂij r?l URE o/~ ///:'\ -
i
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Ek Mali Uygnlanabilir
. P Giimriik | Yikimlilik (%) Toplam Taviz Modaliteleri/ | Uygulanan Vergi Oram
N 12'li AS Kod i . - -
of I21iASKe Uriinin Tamm Vergisi (%)| (S/ton, EUR/00 |ithalat Vergisi  Uygulama (%)
: : . - kg/net) - (%) _
113.} 0306.99.90.00.00 [Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
Miirekkep baliklan (siibye -Sepia officinalis kiigiik miirekkep bahg- .
114.| 0307.42.10.00.00 |Rosia macrosoma, derinsu siibyesi -Sepicla spp.); canly, taze veya 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
sogutulmug
115.] 0307.42.20.00.00 [Biilbiiliye kalamarya (Loligo spp.); canly, taze veya sogutulmus 37,5 17,5 55 9425 Tarife Indirimi 41,3
116.| 0307.42.30.00.00 |K&lEmarlar (Avrupa kalaman-Ommastrephes spp., Nototodarus 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 413
spp..Sepioteuthis spp.); canh, taze veya sogutulmus
117 0307.42.40.00,00 | Mrakls kalamar (European flying squid (Todarodes sagittatus)); 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
canli, taze veya sofutulmug
118.| 0307.42.90.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
119.| 0307.43.21.00.00 |Derinsu siibyesi (Sepiola rondeleti cinsi); dondurulmusg 37,5 17,5 35 %25 Tarife indirimi 41,3
120.| 0307.43.25.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 9,25 Tarife Indirimi 41,3
121.] 0307.43.29.00.00 Miirekkep baliklan (Sepia officinalis, Rosta macrosoma cinsleri); 375 175 55 4,25 Tarife inditmi 413
donduruimusg
122.] 0307.43.31.00.00 [Biilbiiliye kalamarya (Loligo vulgaris cinsi); dondurulmug 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 41,3
123.] 0307.43.33.00.00 |Biilbiilive kalamarya (Loligo pealei cinsi); dondurulmusg 37,5 17,5 55 925 Tarife Indirimi 41,3
124.| 0307.43.35.00.00 |Biilbiilive kalamarya (Loligo gahi cinsi); dondurulmus 375 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
125.| 0307.43.38.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 %325 Tarife Indirimi 41,3
Avrupa kalamart (Ommastrephes spp. (Ommastrephes sagittatus o i s s
26. 07.43.91.00. g 5 %25 Tarife Ind 41,3
1 0307.43.91.00.00 HARIC), Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.); dondurulmus 375 173 5 ° arife Indirimt
127.] 0307.43.92.00.00 |Akdeniz kalamarlani (illex spp.); dondurulmus 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
128.| 0307.43.95.00.00 |Mizrakl kalamar (European flying squid (Todarodes sagitatus, 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
Ommastrephes sagittatus)); dondurulmus
129.| 0307.43.99.00.00 |Digerleri 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
Miirekkep baltklan (siibye, kiigiik mirekkep bahj, derinsu siibyesi); )
130.| 0307.49.20.00.00 |islem gérmiig (kurutulmus, tuzlanms, salamura edilmis veya 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
tiitsiilenmis)
131.| 0307.49.40.00.00 |Bulbiiliye kalamar (Loligo spp.); islem gormils (kurutulmus, 175 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 413
tuzlanmig, salamura edilmis veya tiitsiiienmis)
132.] 0307.49.50.00.00 |AVrupe Kalamart (Ommastrephes sagitiatus HARIC); kurutulmus, 37,5 17,5 %25 Tarife indirimi 413
tuzlanmis, salamura edilmig veya tiitsiilenmig . -
Mizrakh kalamar; kurutulmus, tuzlanmig, salamura edilmis veya - E& T =TT
. .49.60.00. ) ’ 7,5 17, .8 fi )i A4,
133.| 030749.60.00.00 | oo s 3 5 _ g Eﬂ' e@l‘ig} FQ p ,,’T‘ “\\
P PR “u N
134.| 0307.49.80.00.00 [Digerleri 37,5 17,5 %525 Tarife Indirimi H—i—é "-‘. - \
135. 0307.51.00.00.00 | Ahtapotlar (Octopus spp.); canly, taze veya sofutulmus 37,5 17,5 w1 935 Narife indirimi | ¢ A PLAZADN 1O
- R thg i
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Ek Mali Uygulanabilir
" .- Giimrik | Yikimliiliik (%) Toplam Taviz Modaliteleri/ | Uygulanan Vergi Oram
No | 12'li AS Kod in T — -
Uriinéin Tantm Vergisi (%)| ($/ton, EUR/100 |Ithalat Vergisi Uygulama (%)
kg/net) (%)
136.| 0307.52.00.00.00 |Ahtapotlar (Octopus spp.); dendurulmus 37,5 17,5 55 %25 Tarife Indirimi 41,3
137.] 0307.91.00.00.11 |Deniz salyangozu; canly, taze veya sogutulmug 37,5 17,5 55 9425 Tarife Indirimi 41,3
138.] 0307.91.00.00.19 |Digerleri 37,5 17,5 55 9,25 Tarife indirimi 41,3
139.] 0308.11.00.10.00 |Deniz hiyan (Stichopus japonicus, Holothurioidea); canl 37,5 17,5 55 %425 Tarife Indirimi 41,3
140.] 0308.11.00.90.00 |Peniz hivan (Stichopus japanicus, Holothurioidea); taze veya 37,5 17,5 55 %25 Tarife indirimi 413
sogutulmus
141.| 0308.12.00.00.00 |Deniz Hiyar: (Stichopus japonicus, Holothuroidea); dondurulmusg 37,5 17,5 55 %325 Tarife indirimi 41,3
142.] 0309.10.00.00.00 |Bahklara ait, insanlann yemesine elverigli un, kaba un ve pelletler 37,5 11,5 49 0 0
143.| 1604.14.21.00.00 Skipjack; bxtkl.sel yaglarla hazirlanms veya konserve edilmis, biitiin 20 0 80
veya parga halinde
144, 1604.14.26.00.00 Sk.lpjifck filetolar; diger yontemlerle hazirlanmig veya konserve 80 0 30
edilmis
145.| 1604.14.28.00.00 |Digerleri 80 Y 80
San yiizgegli orkinos(Thunnus albacares); bitkisel yaglarla
146.] 1604.14.31.00.00 [hazirlanmis veya konserve edilmis, biitiin veya parga 80 0 80
halinde(kiytimamis)
147 1604.14.36.00,00 | 527 Yiizgeeli orkinos (Thunnus albacares) filetolar; diger 80 0 80 1604.14 200 ton 161% | 104,14 200 ton igin %40
yontemlerle hazirlanmis veya konserve edilmig %350 Tarife Indirimi
148.| 1604.14.38.00.00 |Digerleri 80 0 80
149.| 1604.14.41.00.00 Diger orkm(?sla_r Ve:(()fl baliklar; bllk:sf,l yaglarla hazirlanmug veya 20 0 30
konserve edilmis, biitiin veya parga halinde (kiyilmamig)
150.| 1604.14.46.00.00 Diger orkinaslar ve ton bahklfmn‘m filetolan; diger yontemlerle 30 0 30
hazirlanmis veya konserve edilmig
151.| 1604.14.48.00.00 |Digerleri 80 0 80
152.| 1604.14.90.00.00 Palamutlar (Sa_rda spp.); hazirlanmig veya konserve edilmis (biitiin 30 0 80
veya parca halinde)
153.| 2301.20.00.00.11 |Bahk unu; yemeye elverigli olmayan 0 0 0 0 0
154.| 2301.20.00.00.19 |Digerleri 2 0 2 0 0
FPTN
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EK- I (Maldivler Tarife Cetveli)
o Gilmriik Vergisi . . , . ., Uygulanan Vergi
10 digit HS Code Uriin Tanum (%) Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Oram
1. 10304499010 HAMSI FILETOSU (TAZE VEYA SOGUTULMUS) 0% 940 giimriik tarifesinin korunmast 0%
[2. 0304495011 TAZE VEYA SOGUTULMUS ORFOZ FILETOSU 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
3. 0304499012 MARLIN FILETOSU (TAZE VEYA SOGUTULMUS) 0% %0 giimrik tarifesinin korunmas 0%
4. [0304499013 RESIF BALIKLARI FILETOLARI (TAZE YEYA SOGUTULMUS) 0% %0 gilmriik tarifesinin korunmast 0%
5. (0304499014 ORFOZ FILETOSU (TAZE VEYA SOGUTULMUS) 0% %0 giimrilk tarifesinin korunmast 0%
TON BALIGI HARIC BALIK FILETOLARI (TAZE VEYA . [ o
= %0 k tarifi n korunm 0%
6. (0304499099  |SOGUTULMUS) 0% 60 glmuik warifesinin Tormmet ’
7. |1601009010 DANA ETINDEN SOSIS 15% 100% Tarife Indirimi 0%
1601009011 SOSIS (KANATLI HAYVANLARDAN) 15% 100% Tarife Indirimi 0%
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN DIiGER ETTEN, _
SAKATATTAN, KANDAN VEYA BOCEKTEN YAPILMIS DIGER 15% 100% Tarife Indirimi 0%
1601009012 S0SiS VE BENZERI URUNLER
SOSIS VE BENZERI URUNLERDEN YAPILMI§ GIDA 15% 100% Tarife Indirimi 0%
1601009099 MUSTAHZARLARI (DOMUZ ETI HARIG)
1704901110 TATLI VE BENZERI SEKERLEMELER 15% 100% Tarife Indirimi 0%
1704901111 TATLI VE BENZERI $SEKERLEMELER 15% 100% Tarife indirimi 0%
JOLELI SEKERLEMELER (TUM AROMALAR); PLASTIK . o indirimi 0%
1704901112 AMBALAJLARDA 15% 100% Tarife Indirimi °
JOLELL SEKERLEMELER (TUM AROMALARY); PLASTIK . i e .
; 100% Tarife ind 0%
1704901120  |AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC 15% 0% Tanife Indirimi °
1704909010 HELVA 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
1704909012 BEYAZ CIKOLATA 0% %40 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
ALKOL iCERMEYEN DIGER $EKERLEMELER (TATLI VE BENZERI . oo
g k 0%
1704909098 SEKERLEMELER HARIQ) 0% %0 giimrik tarifesinin korunmast (]
ALKOL iCERMEYEN DIGER $EKERLEMELER (TATLI VE BENZERI . P
. k k 0%
1704909099 SEKERLEMELER HARIC) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: Yo
CIKOLATA (MEYVE, KABUKLU YEMIS, KABUKLU YEMIi$ KREMAS . [ o
g 4 fi k 0%
1806319000 VE DIGER DOLGULU) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast ()
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN KAKAO ICEREN )
TATLILAR VE SEKERLEMELER; BLOK, LEVHA VEYA BAR 15% 100% Tarife indirimi 0%
1806901100 HALINDE OLMAYAN
KAKAO ICEREN CIKOLATA VB.; BLOK, LEVHA VEYA CUBUK . P 0%
1806909010  |HALINDE OLMAYAN (LITRE) 0% %0 gimrilk tarifesinin korunmast )
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN KAKAQ ICEREN
CIKOLATA VB., BLOKLAR, LEVHALAR VEYA CUBUKLAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
1806909011 HALINDE OLMAYAN (KILOGRAM)
KAKAO ICEREN SURULEBILIR URUNLER; PLASTIK iy e+
’ 9 fi k
1806909017 AMBALAJLARDA 0% %0 gilmriik tarifesinin orun‘r.naSI
KAKAO ICEREN SURULEBILIR URUNLER; PLASTIK . ,ﬁgw : n T
1806009020  |AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC 0% A5 ”m ik LI B TR
1901201010 HARCLAR VE HAMURLAR (LIKOR iCEREN) 50% S ¥ T 009N arife indirimi
L. L. . . A - o DY C -
19.05 FIRINCI MAMULLERININ HAZIRLANMASI ICIN TARIFENIN . 32 AEEN N e N N
BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN HARCLAR VE HAMURLAR 0% A]‘gﬁ- z Ed}ﬂm FURESIN ) )
1901209010 1= 3 Daire Bagkana ",
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Uygulanan Vergi

NO 10 digit HS Code Uriin Tanimu Gum"(l;) ;h:rg:s: Spesifik Tarife 'i‘aviz qualitelcril Uygulnmd Orant
27. {1901209011 EKMEK HARCI VE PASTA TOZU 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
28. (1901209012 EKMEKLIK UNU 0% %0 gimriik tarifesinin konmmas: 0%
HUBUBAT, UN. NISASTA., VEYA SUT MUSTAHZARLARI, . [P o
Pyl S 0 giimriik tarif korunmast 0%
29. 1901209013 |PASTACILIK URUNLERY, IDIYAPPAM VE PAPADUM 0% /40 giimrilk tarifesinin ’
30. |1901209099 DIGER HARCLAR VE HAMURLAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
31. 11902309011 ERISTE 0% %0 gitmriik tarifesinin korunmast 0%
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN DIGER . A el o
0 k tarife k 0%
12, [1902309099  |MAKARNALAR 0% 60 glimrik tanifesinin korunmast °
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN DIGER EKMEKLER . oo e 0
e ’ k 0%
33. |1905909000  |VB., GOFRETLER, PIRINC KAGIDI VB. 0% %0 gimrilk tarifesinin korunmasi °
34. (2008199011 BADEM (SURUP iCINDE) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC TEK MEYVE,
KABUKLU YEMI$ VEYA SEBZEDEN ALKOL ICERMEYEN DIGER 0% 340 giimeik tarifesinin Korunmast 0%
MEYVE SULARI (TOZ), TARIFENIN BASKA YERINDE
35. (2009899033 BELiRTILMEYEN
PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIG TEK MEYVE,
KABUKLU YEMIS VEYA SEBZEDEN ALKOL ICERMEYEN DIGER o o e o
e . f k 0%
MEYVE SULARI (SIVI), TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi ’
36. |2009899034 BELIRTILMEYEN
PLASTIK AMBALAJLARDA TEK MEYVE, KABUKLU YEMI§ VEYA
SEBZEDEN ALKOL ICERMEYEN DiGER MEYVE SULARI (TOZ), 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
37. |2009899090 TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN
PLASTIK AMBALAJLARDA TEK MEYVE, KABUKLU YEMIS VEYA
SEBZEDEN ALKOL iCERMEYEN DIGER MEYVE SULARI (S1VI), 0% %0 glimriik tarifesinin korunmas 0%
18, 12009899091 TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN MEYVE SUYU TOZ o o 0%
19. |2009899098 HALDE 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast (]
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN MEYVE SUYU SIV] . rny it 0%
40. |2009899099 HALDE 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi (]
41. 12103901010 CESITLI SOSLAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
42. 12103901011 MAYONEZ 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
43. (2103901012 CESNI VE LEZZET VERICI KARISIMLAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
44. (2103901014 TAVUK SUYU - 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
45, 12103901015 BALIK SUYU 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
46. [2103901016 ACI BIBER SOSU 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
SOSLAR, KARISIK CESNILER, LEZZET VERICILER VE DIGER o or i e
- ) : < k 0%
47 12103901099 |MUSTAHZARLAR, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% %0 giimrik tarifesinin korunmast °
48. (2106901300 ATISTIRMALIKLAR 5% 100% Tarife indirimi 0%
KEK KARISIMI, BEYAZ PANDISPANYA KARISIMI VE BENZERI N s . o .
GIDA MUSTAHZARLARI, TARIFENIN BASKA YERINDE 0% i ?‘{;‘@M&n&e@%ﬂ@HR ,?%"’ri“-
49. |2106909010 BELIRTILMEYEN g R A A
50. 12106909012 MEYVE TUZU 0% & LT giimnik Byrifesinin korunmast £l
_ : il giimilie
51. [2106909015 DONDURMA SUSLEME VE SOSLARI 0% T e 1) %0 gimrakidfifesinin konynmast
52. |2106909016 DONDURMA TOZU 0% ! i IGan Lk ﬂoﬁﬁﬁs
} E K
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Giimriik Vergisi

Uygulanan Vergi

.y Il . - . s 0 ] l
NO 1 digit HS Code Uriin Tanimu (%) Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Oram
53. 12106909019 TATLANDIRICI (DUSUK KALORILI) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
54. |2106909020 AROMALI SUT (T0OZ) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
55. [2106909021 PUDING KARISIMI (TOZ) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
56. (2106909022 TATLANDIRICI OLARAK KULLANILAN ESANS 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
57. |2106909024 SOYA ETi 0% %0 giimriik tarifesinin korunrasi 0%
58. [2106909026 VITAMINLER (ADET) 0% %0 giimrik tarifesinin korunmas 0%
59. (2106909027 VITAMINLER (KILOGRAM) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
60. (2106909031 GUL SURUBU 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
61. |2106909094 DIYET URUNLERI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
62 12106909095 gg_’;‘g;_i;?fé?”“m TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
63. |2106909096 YENILEBILIR DIYET URUNLERI (KILOGRAM) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
64. |2106909097 YENILEBILIR DIYET URUNLERI (LITRE) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
GIDA MUSTAHZARLARI, TARIFENIN BASKA YERINDE o 010 wiirmriik tarifesinin k 0%
65. |2106909098  |BELIRTILMEYEN (ADET) 0% %0 giimrik tarifesinin korunmas) °
GIDA MUSTAHZARLARI, TARIFENIN BASKA YERINDE . PP .
i : k tarife k 0%
66. [2106009099  |BELIRTILMEYEN (KILOGRAM) 0% %0 giimrik tanfesinin korunmas! ’
PLASTIK AMBALAJLARDA GAZLI SULAR (ILAVE SEKER VEYA . e .
; Tarife Ind 0Y%
67. 2201100020 | TATLANDIRICI ICERMEYEN) 15% 100% Tarife Indirimi °
CAM AMBALAJLARDA GAZLI SULAR (ILAVE SEKER VEYA . o "
; 100% Tarife | 0%
68. 2201100021  |TATLANDIRICI {CERMEYEN 5% 0% Tarife Indirimi ’
DIGER AMBALAJLARDA GAZLI SULAR (ILAVE SEKER VEYA .
TATLANDIRICI iCERMEYEN), TARIFENIN BASKA YERINDE 15% 100% Tarife Indirimi 0%
69. [2201100022 BELIRTILMEYEN
70. [2201100023 PLASTIK AMBALAJLARDA MINERAL SULAR 15% 100% Tarife 1ndirimi 0%
71. [2201100024 CAM AMBALAJLARDA MINERAL SULAR 15% 100% Tarife Indirimi 0%
12 201100025 gtﬁEK VE CAM AMBALAJLARDA OLANLAR HARIGC MINERAL 15% 100% Tarife fndirimi 0%
73. [2201100099 MINERAL SULAR 15% 100% Tarife Indirimi 0%
74. 12202101100 ENERJI ICECEGI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
DIGER ALKQLSUZ ICECEKLER (SEKERLE TATLANDIRILMIS
ICECEKLER HARIC), TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
75. |2202991000 BELIRTILMEYEN
PLASTIK AMBALAJLARDA DIGER ALKOLSUZ ICECEKLER . .
> - Ml ’ %0 k tarift k 0%
76. (2202091010 | TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% o0 glmruk tartfesinin korunmast i
PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIG DIGER ALKOLSUZ o 940 miimriik tarifesinin k 0%
ICECEKLER, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% 700 glimrik tarifesinin orunmast ’
77. 12202991020 ’
78. 12202991100 ALKOLSUZ SARAP 0% %0 giimriik tarifesinin korunmaSI 0%
ALKOL ICERMEYEN DIGER SEKERLI iCECEKLER, TARIFENIN .;‘:?i*k-‘?** A ¥
eV DI - i SET GIBIDIR w7
79. 2202991300 BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN £ . ,'T_
ALKOL ICERMEYEN, PLASTIK AMBALAJLARDA DIGER SEKERLE I-_v,'; \ ’; ) »
TATLANDIRILMIS iICECEKLER, TARIFENIN BASKA YERINDE 15% ‘;p.- - ,;“\1.00 A:;m;n ndlnm; FURESIN P,
80. 2202951310 BELIRTILMEYEN Litre Bagina 60,55 Maldiv Rjifiyaasiy / i HAPACE: -: \ ngin T o { ‘M
%,‘x w A ;~. -~ iDaire Baskan) 3/
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Gimriik Vergisi

Uygulanan Vergi

NO 10 digit HS Code Uriin Tanim (%) Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Ofam
ALKOL ICERMEYEN, PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC .
DIGER SEKERLE TATLANDIRILMIS {CECEKLER, TARIFENIN 15% 100% Tarife Indirimi 0%
81. {2202091320  |BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN Litre Bagma 60,55 Maldiv Rufiyaas:
a0, 1§ " 0 o, Sfa Indirimi 0%
62 looasosore  |ALKOL ORANIHACMEN %0.5'I GECMEYEN ALKOLSUZ SARAP 50% 100% Tarife indirimi A
PLASTI{K AMBALAJLARDA ALKOL ORANI HACMEN %0,5' . o et § g o
A d 0%
83. |2202995011 GECMEYEN ALKOLSUZ SARAP 30% Litre Bagina 8 Maldiv Rufiyaasi 100% Tarife Indirim: °
PLASTIK AMBALAJLARDA ALKOL ORANI HACMEN %0,5'1 : R i
ALAJL _ Tarife Ind 0%
84. |2202999012  |GECMEYEN DIGER ICECEXLER 30% Litre Bagina 8 Maldiv Rufiyaass 100% Tarife Ininimi ’
PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC ALKOL ORANI . o
. | Tarife ind 0%
85. (2202999020  |HACMEN %0,5'i GECMEYEN ALKOLSUJZ SARAP 50% 100% Tarife Indirimi
PLASTIK AMBALAJLARDA OLANLAR HARIC ALKOL ORANI i e
, ANLA 0 100% Tarife ind 0%
86. 2202999098 [HACMEN %0,51 GECMEYEN DIGER ICECEKLER S0% o Janie Tndim
¥ 0, H 0, 0, :fe Inditimi 0%
67 |ioo2ooo0so  |PIGER ICECEKLER (ALKOL ORANI HACMEN %0.51 GECMEYEN) 50% 100% Tarife indirimi 3
88. (2309901010 KANATLI HAYVAN YEMI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
] P o
89, 12309901011 KANATLI HAYVANLARI ICIN VITAMINLER VE GIDA TAKVIYELERI 0% Litee Bastna 8 Maldiv Rufiyaasi 240 giimrilk tarifesinin korunmast A
90. 2309909010 |BALIK YEMI 25% Litre Bagina 8 Maldiv Rufiyaasi 100% Tarife indirimi %
o1. 2309509011 TARIMSAL HAYVAN YEMI (KANATLI HAYVAN YEMI DISINDA) 25% 100% Tarife indirimi 0%
HAYVAN YEMI (KEDI MAMASL, BALIK MAMASI, KANATLI YEMI
VE KUMES HAYVANI TAKVIYELERI HARIC), TARIFENIN BASKA 25% 100% Tarife Indirimi 0%
92. |2309909099  |YERINDE BELIRTILMEYEN
93. [3303001000 _ |VUCUT SPREYI VE KOLONYA 0% %0 giimrik tarifesinin korunmast 0%
94. 3303001100 |BODY MIST VE BENZERI LUKS KOZMETIKLER 5% 100% Tarife Indirimi 0%
95. 3303009000 __ |PARFUMLER (EAU DE TOILETTE VE EAU DE PERFUME) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
GUZELLIK VE MAKYAJ (BRONZLASTIRICI DAHIL), LUKS DISINDA R o
ELLI . AT : : 0%
96. 3304991010  |{TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% %0 giimrilk tarifesinin korunmast
GUZELLIK VE CILT BAKIMI (BRONZLASTIRICI DAHIL), LUKS ) PO
CILT . il ’ 09
97. |3304991011 DISINDA, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% %( glimriik tarifesinin korunmas: %
GUZELLIK VE CILT BAKIMI (BRONZLASTIRICI DAHIL), LUKS o %20 wimrilk tarifesinin korunmast 0%
98. 3304991012  |DISINDA, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN ° o Bu
LUKS DISINDAKI CILT BAKIM MUSTAHZARLARI (ILAGLI), ) o 0%
99, [3304991013  |TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 0% %0 glimriik tarifesinin korunmasi )
100.[3304591014 PLASTIK AMBALAJLARDA LOSYONLAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
PLASTIK AMBALAJLARDA LUKS DISINDAKI DIGER GUZELLIK. » 240 simriik tarifesinin korunmast 0%
101./3304991015 MAKYAJ VE CILT BAKIMI MUSTAHZARLARI ° B
i ) ‘. . 0%
1023304991016 |ILAGLI CILT BAKIM MUSTAHZARLARI, PLASTIK AMBALAILARDA 0% %0 giasiisasfesinin iorllll.‘m:ilm L W
/ 3 1‘- LR S g R
PLASTIK AMBALAJLARDA GUNES KREMI VE BRONZLASMA , /‘ Sy 4 tsfas ‘}K e S
MUSTAHZARLARI (GUNES SONRASI MUSTAHZARLARI HARIC) 0% 240 gamrik t"“T“‘"'}‘ runmast L g
103.3304991017 Vo, ammns o) s
104.]3304991020 PLASTIK AMBALAJ DISINDAKI LOSYONLAR 0% o/"otgmnruk tarnfpa?mh MngmsTL RB”S!N% Ly
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. Giimriik Vergisi . . . Lo Uygulanan Vergi
NO 10 digit HS Code Uriin Tanmm (%) Spesifik Tarife, Taviz-Modaliteleri/ Uygulama Oram
ILACLI CILT BAKIM MUSTAHZARLARI, TARIFENIN BASKA e o
f i 0y %0 k tarifesinin korunmasi 0%
105./3304991021 YERINDE BELIRTILMEYEN PLASTIK AMBALAJ DISINDA 7 o0 gUmri taresimt ’
GUZELLIK VE MAKYAJ (BRONZLASTIRICI DAHIL), LUKS DISINDA,
TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN PLASTIK AMBALAJ 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
106./3304991022  |DISINDA
LUKS GUZELLIK VE MAKYAJ MUSTAHZARLARI (LITRE} ; o ;
> GU ! STA 100% Tarife ind 0%
107./3304999010  |TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 3% 00% Tarife Indirimi °
LUKS GUZELLIK VE MAKYAJ MOSTAHZARLARI (KILOGRAM) o 0% Tarife Indirimi %
108./330499901 1 TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN
LUKS GUZELLIK VE MAKYAJ MUSTAHZARLARI (ADET) ) o .
> GU: . STA 100% Tarife ind 0%
100.13304999012  |TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 3% o tarie Indirimit °
LUKS GUZELLIK VE MAKYAJ MOSTAHZARLARI TARIFENIN s 100% Tarife Indirimi 0%
1103304999014  |BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN (PLASTIK AMBALAJDA)
ez,
1113304999020 $ ( SINDA)
SIVRISINEKLERI OLDURMEK VEYA KOVMAK ICIN KULLANILAN P .
; 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
2 )ssoso11100  |POCEK ILACLARI(SIVRISINEK BOBINLERI DAHIL)
TARIM AMACLI KULLANILAN BOCEK ILACLARI VE TARIM . S o
113.1330891901 1 {LACLARI 15% 100% Tarife Indirimi o
BOCEK ILACLARI VE BITKI ILACLARI (KILOGRAM) TARIFENIN R o ,
: BIT: 100% Tarife Ind 0%
1143308919008 |BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 15% b Tanfe Indirimi °
BOCEK ILACLARI VE BITKI ILACLARI, TARIFENIN BASKA 5% 100% Tarife Indirimi %
115.[3808919099  |YERINDE BELIRTILMEYEN (ADET)
ANTISEPTIK, DEZENFEKTE EDICI VEYA STERILIZASYON R o
; » DE 00% Tarife ind 0%
1163808940011 (SOLUSYONU (LITRE) 15% 100% Tarife Indirimi °
ANTISEPTIK, DEZENFEKTE EDICI VEYA STERILIZASYON . T :
. e Tarife Ind 0%
117.3808940013  |SOLUSYONU (KILOGRAM) 15% 100% Tanfe Indirim
118.3808940014 SWAB CUBUGU (IZOPROPIL ALKOL ICEREN) 15% 100% Tarife !ndin'mi 0%
119.[3808940015 PVP IYOT CUBUGU 15% 100% Tarife Indirimi 0%
POLIETILEN FILM VE LEVHALAR (BIYOLOJIK OLARAK R . \
DLIETILEN 0 K tarifesinin k 0%
1200392010110 |COZUNEBILIR) (M2) 0% 760 gimriik tarifesinin korunmast ’
POLIETILEN FILM VE LEVHALAR (BIYOLOJIK OLARAK
COZUNEBILIR) (KILOGRAM) TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 glimriik tarifesinin korunmast 0%
121.13920101111 BELIRTILMEYEN
1223920101113 GIDA AMBALAJ LEVHALAR! VE POLIETILEN FILMLERI 0% %0 gimrik tarifesinin korunmas! 0%
POLIETILEN LEVHA, LEVHALAR VE FOLYOLAR (TEK
KULLANIMLIK VEYA TEK KULLANIMLIK OLANLAR DISINDA) 20% 109% Terife Indirim L%
123.{3920109000 TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN T L i Py stini
124.[3921901100 PLASTIK GEOMEMBRAN 0% L= %0 g‘gmﬁik*rap?&mn Korunmaa”|
| PLASTIK KANVAS (TEKSTIL KUMASI SADECE TAKVIYE AMACLI oo 7N o \ " _
_ [12s]3921909010  |MEVCUT OLANLAR) 20% /j o o0 Tarif€lagirimi S o
e o
4 -_._\; HIRY
i A-p‘\,;“ e ~Bdire Baskay /i \ ¥ lag.
. ; \‘:: 'n;-( < L S A 5 ¥ "" \ /!GAGY- \\Q:P ﬁﬂ ¢
Sayfa 5 e 4 R




. Giimrik Vergisi " e . . o Uygulanan Vergi
NO 10 digit HS Code Uriin Tamm (%) Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Oram
DIGER HUCRESEL OLMAYAN PLAKALAR, SERITLER, FILM, FOLYO 20% 106% Tarife indirimi 0%

VE SERIT, PLASTIK, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN

KUTULAR, KASALAR, KASALAR VE BENZERI PLASTIK ESYALAR ]
(TEK KULLANIMLIK VEYA TEK KULLANIMLIK OLANLAR 20% }00% Tarife Indirimi

127./3923109000 DISINDA)
BIYOLOJK OLARAK COZUNEBILEN CUVALLAR VE DIGER

126.)3921909099

PLASTIK TORBALAR, TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 giimrilk tarifesinin korunmast
128./3923291110 BELIRTILMEYEN (ALISVERIS TORBALARI HARIC)

BIYOCOZUNUR PLASTIK TUP RULOSU, TARIFENIN BASKA o G e

) R PI k tarifesinin k

129.|3923291111 YERINDE BELIRTILMEYEN 0% 760 giimrilk tarifesinin korunmas:
130.|3923291112 DIGER PLASTIK TUP RULOSU (GIDA AMBALAJI ICIN) 0% %0 glimrik tarifesinin korunmast
131.[3923291113 DIGER PLASTIK TORBA (GIDA AMBALAJI ICIN) 0% %0 giimrik tarifesinin korunmast

BASKA YERDE BELIRTILMEMIS, OZELLIKLE TIBBI AMACLAR ICIN R o
132.[3923291115 KULLANILAN PLASTIK CUVALLAR VE TORBALAR 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi

DIGER PLASTIKLERIN BIYOLOJIK OLARAK PARCALANABILEN

ALISVERIS POSETLERI, TARIFENIN BASKA YERINDE 0% %0 gilmriik tarifesinin korunmas
133./3923291116 BELIRTILMEYEN

TIPALAR, KAPAKLAR, KAPAKLAR VE DIGER PLASTIK KAPAKLAR 20% 100% Tarife indirimi

134.13923500000

PLASTIK SOFRA TAKIMLARI VE MUTFAK ESYALARI (TEK o 100% Tarife Indirim
135.[3924109000 KULLANIMLIK OLANLAR DISINDA) ° °
1363924109010 TEK KULLANIMLIK DISINDA PLASTIK BARDAK 5% [00% Tarife indirimi
137.[3924109011 TEK KULLANIMLIK DISINDAKI PLASTIK GIDA PLAKALARI 5% 100% Tarife indirimi
PLASTIKLERDEN DIGER SOFRA VE MUTFAK GERECLERI (TEK . o
fi
138/3924100009  |KULLANIMLIK OLANLAR DISINDA) % 100%Tarife Indirimi
PLASTIKLERDEN EV VE TUVALET ESYALARI, TARIFENIN BASKA R e
: EN | ind
139./3924900010 YERINDE BELIRTILMEYEN (ADET) 20% 100% Tarife Indirimi
PLASTIKLERDEN EV VE TUVALET ESYALARI, TARIFENIN BASKA - o i e s
N PN T;
140.|392490001 1 YERINDE BELIRTILMEYEN (M2) 20% 100% Tarife Indirimi
141.[3924500012 DUS BASLIGI 20% 100% Tarife Indirimi
142./3924900030 BIBERON (PLASTIK) 20% 100% Tarife Indirimi
143.[392490003 1 BEBEK EMZIK / EMZIK (PLASTIK) 20% 100% Tarife Indirimi
144./3924900032 BIBERON EMZIGI / EMZIK (PLASTIK) 20% 100% Tarife Indirimi
1453925200010 PLASTIK KAPI 20% : 100% Tarife Indirimi
146.[392520001 | PLASTIK PENCERE 20% 100% Tarife Indirimi
147.[3925200012 PLASTIK KAPI VEYA PENCERE CERCEVESI 20% 100% Tarife Indirimi
148.[3926901010 PLASTIK GEO 1ZGARA 0% - %40 gumriik tarifesinin korunmast
CANKURTARAN SIMIDI, CAN YELEGL YUZME HALKASI VE % e T
149.1392600101 1 BENZERI PLASTIK GUVENLIK URUNLERI o Zvh o R AN B Y
150.13926901012 YANGIN SONDURME PLASTIK BATTANIYE 0% A BT ¢ tarifcsinitt kBrodhibas |
MEDIKAL (CERRAHI) PERDELER VE PLASTIKLERIN DIGER TIBBI ] /
o o N k
151.13926001013 URDNLERI 0% -" _r: / ‘%qumrﬁk\anfesmm orunmasi
— . — T nTUR
T YERINDE BELIRT 0 N 1001 If ife Tl
1523926909010 PLASTIK ESYA, TARIFENIN BASKA E BELIRTILMEYEN 20% St 008 arife xB s
S CA G Y-
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Uygulanan Vergi

NO|,q digit HS Code Uriin Tanim Gum"(l,;;lergm Spesifik Tarife Taviz Medaliteleri/ Uyguiama Orant
153.]3926909011 PLASTIK DUBEL, VIDA 20% 100% Tarife Indirimi 0%
154.|13926900012 PLASTIK ESYA, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN (M?) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
PLASTIK ESYA. TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN g e .
155.|3926909013 (KILOGRAM) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
156.]3926909014 PVC ORGU 20% 100% Tarife indirimi 0%
157.]3926909015 GOVDE (PVC) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
158.]3926909017 HIDROPONIK SISTEM (PLASTIK) 20% 100% Tarife indirimi 0%
159.13926909024 PYC KASA 20% 100% Tarife {ndirimi 0%
160.]3926909025 SUNGER LEVHA 20% 100% Tarife Indirimi 0%
PLASTIK CALISMA YUZEYI ILE TARIM ICIN KULLANILAN ot e
161.13926509026 ALETLER 20% 100% Tarife Indirimi 0%
KUMES HAYVANLARI ICIN TARIM AMACLI KULLANILAN PLASTIK o i
1623926000027  |BESLEYICILER 20% 100% Tarife Indirimi 0%
FIDE TEPSILERI (PLASTIK) DAHIL OLMAK UZERE SAKSI VE .
163./3926909028 BENZERLERI DIKIM 20% 100% Tarife Indirtmi 0%
PLASTIKLERIN YENIDEN KULLANILABILIR MENSTURUAL o i e
164.3926000029  |URUNLERI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
165./3926909098 DIGER PLASTIKLER 20% 100% Tarife Indirimi 0%
166.]4418990010 KORKULUK VE PARMAKLIKLAR (AHSAP) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
167.]4418990011 PERDE KUTUSU, PERDE CUBUKLARI VE KGRNIS (AHSAP) 5% 100% Tarife indirimi 0%
168.14418990012 KAPILAR (AHSAP) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
165.]4418990013 IZGARALAR (AHSAP) 5% 100% Tarife {ndirimi 0%
170.]4418990014 MERDIVENLER (AHSAP) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
171.]4418990015 SUTUNLAR (AHSAP) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
172.]4418990016 SEKILLER, YAPILAR (AHSAP) 5% 100% Tarife indirimi 0%
173./4418990017 KEPENKLER (AHSAP) 5% 100% Tarife indirimi 0%
174.]4418990020 BOLME, PANEL (AHSAP) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
175 14418990099 INSAATCILARIN AHSAP DOGRAMA VE MARANGOZLUK ESYALARI 5% 100% Tarife indirimi 0%
176.[6302310010 PAMUKLU CARSAF (DUZ) 15% 100% Tarife indirimi 0%
177.]6302310011 PAMUKLU DESTEK KILIFI VE YASTIK KILIFI (DUZ) 15% 100% Tarife indirimi 0%
178.]6302310012 PAMUKLU YATAK ORTUSU (DUZ) 15% 100% Tarife Indirimi 0%
179.16302310059 DIGER ORTULER (PAMUK) 15% 100% Tarife Indirimi 0%
TUVALET CARSAFLARI VE PAMUKLU MUTFAK CARSAFLARI, i
180./6302010000 | TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 15% 100% Tarife Indirimi 0%
131.|6305330010 POLIETILEN SERIT TORBALARI (MALLARI PAKETLEMEK ICIN) 15% 100% Tarife indirimi 0%
N . . .. . s . 4
1821630533001 POLIETILEN SERIT CUVALLARI (MALLARI PAKETLEMEK ICIN) 15% 1o @SE’T @i RIP,‘T
183.16305330012 CANTA (POLIPROPILEN SERIT) (MALLARI PAKETLEMEK ICIN) 15% Pl vi . %.f “ % Tarife Indirimi
CUVALLAR (POLIPROPILEN SERITTEN) (MALLARI PAKETLEMEK V3 — A in.TU
1846305330013 [ICIN) 15% USoq B3N 1’9%‘””‘5{2&-&' ) _ ,
185.[6307901212 TIBBI (CERRAHI) PERDELER VE DIGER MEDIKAL URUNLER 0% : 1 Zigireria Srifesinin koranpady o1
A T el SGAGY-L
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NO 10 digit HS Code Uriin Tamm Gumn(l:;;/ ergtst Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Uygul(z;r:::l\’ergl
186.[6307901213 TEKSTIL MALZEMELERINDEN MASKE (TIBBI/CERRAHI) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
187.[6307901214 TEKSTIL MALZEMELI YANGIN BATTANIYELERI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
188./6307901215 GEOTEKSTIL CANTA (GEO BAG) VE GEO TUP 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
189.[6307909010 TEKSTiK MALZEMELERINDEN AFi$ 15% 100% Tarife Indirimi 0%
190.[6307909011 CAPA (TEKSTIL MALZEMESD) 15% 100% Tarife indirimi 0%
1916307909012 TEKSTIL MALZEMELERINDEN KAHVE FILTRESI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
192.16307909013 TEKSTIL MALZEMELERINDEN BAYRAK 15% 100% Tarife Indirimi 0%
193.[6307909014 TEKSTIL MALZEMELERINDEN ORTU 15% 100% Tarife {ndirimi 0%
194.[6307909017 TEKSTIL MALZEMELERINDEN BUZ TORBASI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
195.16307909018 UCAKLAR ICIN KOLTUK KILIFI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
BEBEK EMNIYET KEMERI VE ANA KUCAGI (TEKSTIL I 0
1966307905019 MALZEMESINDEN) ( 15% 100% Tarife Indirimi 0%
197./6307905020 TEKSTIL MALZEMELESINDEN BAGAJ KEMERI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
198.16307909021 REKLAM MALZEMESI (TEKSTIL MALZEMESINDEN) 15% 100% Tarife indirimi 0%
199.{6307909022 GOZ PEDI TEKSTIiL MALZEMES]I 15% 100% Tarife indirimi 0%
200./6307909023 EMNIYET KAYISI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
201./6307909024 BILEK BANDI (ORME VEYA TIG ISI DEGIL) 15% 100% Tarife indirimi 0%
202./6307909025 DIGER HAZIR ESYA, CIRT CIRTLAR 15% 100% Tarife indirimi 0%
203./6307909026 BEBEK BANYO FILESI 15% 100% Tarife Indirimi 0%
204./6307909028 TEKSTIL MALZEMESI DIKIM CANTASI 15% 100% Tarife indirimi 0%
2056307509029 gf;igk)MALZEMELERINDEN MASKE (MEDIKAL/CERRAHI 5% 100% Tarife indirimi 0%
206./6307909098 TEKSTIL MALZEMESINDEN YAPILMIS URUNLER 15% 100% Tarife indirimi 0%
207./6307905099 TEKSTIL MALZEMELERINDEN MAMUL URUNLER 15% 100% Tarife Indirimi 0%
YASST HADDELENMIS DEMIR. / CELIK, GENISLIK > = 600MM,
CINKO ILE KAPLANMIS (HARIC. ELEKTROLIZLE KAPLANMIS) 10% 100% Tarife indirimi 0%
208./7210491000 (CATI KAPLAMA LEVHASI)
2097210499010 DEMIR VEYA CELIK SIRT 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
YASSI HADDELENMIS DEMIR / CELIK, GENISLIK > = 600MM,
CINKO ILE KAPLANMIS (HARIC. ELEKTROLIZLE KAPLANMIS) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
210./7210499098 (CATI KAPLAMA LEVHASI DISINDAKILER ICIN)
YASSI HADDELENMIS DEMIR / CELIK, GENISLIK > = 600MM,
CINKO ILE KAPLANMIS (HARIC. ELEKTROLIZLE KAPLANMIS) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas: 0%
211.17210499099 (CATI KAPLAMA LEVHASI DISINDAKILER ICIN)
212.|7308900010 CATI KAPLAMA LEVHALARI, DEMIR OLUKLU (YAPILAR iCIN) 10% 100% Tarife Indirimi
213./7308900011 DEMIR DUZ SACLAR (YAPILAR ICIN) 10% 100% Tarife Indirimi
214.[7308900013 DEMIR VEYA CELIK SIRTLAR 10% 100% Tarife Indirimi
215.]7308900014 KUBBE (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife Indirimi
216./7308900015 DEMIR VEYA CELIK MERDIVEN 10% 100% Tarife indirimi
217.7308900016 DEMIR VEYA CELIK KORKULUK 10% smiot00% Tapifedndirimi e
218./7308900017 DEMIR VEYA CELIK SUTUNLAR 10% r3* 190D dindiritiy 5 3p
219./7308900018 DEMIR VEYA CELIK BACA 10% =L [g0% Tarife Indirimi
220.17308900019 DEMIR VEYA CELIK KAPI 10% -;~~l QO% Tanfe indmm:
' 221.17308900020 DEMIR VEYA CELIK PANEL 10% ]
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NO 10 digit HS Code ) Uriin Tamm Gumn(n‘;;iergm Spesifik Tarife i :I‘avii Modaliteleri/ Uygulama Uygulg::::‘\/crgx
122 17308500021 ]IZ:;E“I:‘I])IR VEYA CELIKTEN DONER KELEPCE (TUPLER VE BORULAR 10% 100% Tarife Indirimi 0%
223.[7308900022 DEMIR VEYA CELIK CATI 10% 100% Tarife indirimi 0%
224.]7308900023 PASLANMAZ CELIK TAVAN SISTEMI 10% 100% Tarife indirimi 0%
225.]7308900024 DEMIR VEYA CELIK OLUK BAGLANTI PARCALARI 10% 100% Tarife indirimi 0%
226.17308900025 DEMIR VEYA CELIK BILESENLERI (BINA YAPILARI ICIN) 10% 100% Tarife indirimi 0%
227.7308900026 DEMIR VEYA CELIK CATI KIREMITLERI __10% 100% Tarife indirimi 0%
228./7308900027 DEMIR VEYA GELIK DOSEME SISTEMI 10% 100% Tarife indirimi 0%
2297308900028 STRAFOR DEMIR HASIR 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2307308960031 SERIT (PASLANMAZ CELIK) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2317308900032 SERIT (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
232.17308900033 KABLO TAVASI (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2337308900098 YAPILAR VE YAPILARIN PARGALARI DEMIR VEYA CELIK (M?) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
534,/ 7308960099 YAPILAR VE YAPILARIN PARCALARI, DEMIR VEYA CELIK (M?) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
235,]7318150010 DEMIR VEYA GELIK CIVATA VE SOMUNLAR 10% 100% Tarife indirimi 0%
236.]7318150011 DEMIR VEYA CELIK VIDA 10% 100% Tarife indirimi 0%
237.]7318150012 DEMIR VEYA CELIK CIVATALAR (SOMUNSUZ) 10% 100% Tarife indirimi 0%
238.17318150013 CIVATALAR VE SOMUNLAR (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife indirimi 0%
239.17318150014 VIDA (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife indirimi 0%
240.]7318150015 DEMIR VEYA CELIK CIVATALAR (SOMUNSUZ) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2417326900010 DEMIR VEYA CELIK ROZETI VE LOGOSU 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2427326900011 DEMIR VEYA CELIK NAMLU BASI 10% 100% Tarife indirimi 0%
243./7326900012 SISE TASIYICI VEYA DEMIR VEYA CELIK TUTUCU 10% 100% Tarife indirimi 0%
DEMIR, CELIK VEYA PASLANMAZ CELIKTEN OYMA VEYA e
2447326000014 | DEKORASYON URUNLER! v 10% 100% Tarife Indirimi 0%
245./7326900015 DEMIR VEYA CELIK KLIPS 10% 100% Tarife Indirimi 0%
246./7326900017 DEMIR, CELIK VEYA PASLANMAZ CELIK STAND 10% 100% Tarife indirimi 0%
S 326900018 ggglé}‘ cé%m VEYA PASLANMAZ CELIKTEN LABORATUVAR 0% 100% Tarife indirimi 0%
248./7326900019 DEMIR VEYA CELIK MERDIVEN 10% 100% Tarife Indirimi 0%
249.]7326900020 DEMIR VEYA CELIKTEN ISTAKOZ TUZAGI 0% 100% Tarife indirimi 0%
250.]7326900021 DEMIR CELIKTEN BOLME PERDE 10% 100% Tarife Indirimi 0%
251.]7326900024 PAKETLEME BANDI (DEMIR VEYA CELIK) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
252.]7326900026 BRAKETLER DEMIR VEYA CELIK 10% 100% Tarife Indirimi 0%
253.]7326900098 DEMIR, CELIK VEYA PASLANMAZ CELIKTEN ESYALAR (M?) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
2547326900099 DEMIR, CELIK VEYA PASLANMAZ CELIKTEN ESYALAR (ADET) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
255.]7610100010 ALUMINYUM KAPI 10% 100% Tarife Indirimi 0%
256.]7610100011 ALUMINYUM PENCERE 10% :180% Tarife Indirighw_w ¢ T PNY 3}%
2577610100012 KAPI CERCEVESI VE ALUMINYUM DIREK 10% |27 et L0P% Titife lnxﬂpa?x_i YL J@W’
258.]7610100013 ALUMINYUM PANJUR 10% ¥ 2 150% Tarifodpdirimi 0%.£
259.]7610100014 ALOMINYUM PENCERE CERCEVES] 10% £33 _100% TarifEbydirimi %f i
260.[7610100015 KAPI VE PENCERE KOSELERI (ALUMINYUM) 10% T4l UO”?*TgrLfe’fnémm Engin TURES
261.]7610901100 DIREKLER (YELKENLER ICIN) 0% u =|a ,/iqﬁgmnm@rrres;jﬁ&komnmas: i S e
';-,‘:‘f‘ ﬁé\" g 7/ % GA Y;“?. 4 (".0
son THast k'
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Gilniriik Vergisi

Taviz Modaliteleri/ Uygulama

Uygulanan Vergi

NO|.o digit HS Code Uriin Tanum %) Spesifik Tarife Orant
262./7610909010 ALUMINYUM PARMAKLIK 10% 100% Tarife Indirimi 0%
263./761090901 1 ALUMINYUM PANJUR 10% 100% Tarife Indirimi 0%
264./7610909012 ALUMINYUM IZGARA 10% 100% Tarife Indirimi 0%
265./7610909013 ALUMINYUM MERDIVEN 10% 100% Tarife Indirimi 0%
266.7610909014 ALUMINYUM KAPI VE PENCERE CERCEVESI ICIN SUTUNLAR 10% 100% Tarife Indirimi 0%
267.|7610909015 ALUMINYUM KUBBE 10% 100% Tarife Indirimi 0%
268.|7610909016 ALUMINYUM KAPI 10% 100% Tarife Indirimi 0%
269.17610909017 ALUMINYUM DIREK 10% 100% Tarife Indirimi 0%
270./7610909018 ALUMINYUM PANEL 10% 100% Tarife Indirimi 0%
271.]7610909019 ALUMINYUM OLUK BAGLANTI PARCALARI 10% 100% Tarife indirimi 0%
272./7610909020 ALUMINYUM PANEL 10% 100% Tarife Indirimi 0%
273./7610909021 CATI (ALUMINYUM) 10% 100% Tarife Indirimi 0%
274.|7610909022 TAVAN SISTEMI (ALUMINYUM) 10% 100% Tarife fndirimi 0%
275./7610909023 ALUMINYUM CIKINTILAR 10% 100% Tarife Indirimi 0%
276.|7610009024 ALUMINYUM YAGMUR OLUGU 10% 100% Tarife Indirimi 0%
ALUMINYUM; YAPILAR (94.06 POZISYONUNDAKI PREFABRIKE
BINALAR HARIC) VE YAPILARIN PARCALARI, TARIFENIN BASKA 10% 100% Tarife Indirimi 0%
277.]7610909099 YERINDE BELIRTILMEYEN
SIVILAR ICIN SANTRIFUJ POMPALAR, TARIFENIN BASKA e . o
278./8413700000  |YERINDE BELIRTILMEYEN ’ 20% 100% Tarife Indirimi 0%
279./8413811011 DIZEL POMPA (DENIZ MOTORU POMPASI HARIC) 20% 100% Tarife indirimi 0%
SU POMPASI (DENIZ MOTORU POMPASI VE YANGIN POMPASI e .
280.18413811013 HARIC) ( 20% 100% Tarife Indirimi 0%
281./8413811014 AKVARYUM POMPASI 20% 100% Tarife indirimi 0%
282./8413811015 SIRINGA POMPASI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
283./8413811099 DIGER SIVI POMPALARI (BASKA YERDE BELIRTILMEMIS) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
284./8413811310 ICTEN YANMALI SIVI POMPASI (DENIZ MOTORU ICIN) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
YANGIN POMPASI (TAKILMAMIS VEYA BIR OLCUM CIHAZI ILE L o
285 8413811311 DONATILMAK UZE(RE TASARLA?\JMAMIS) ¢ 0% %0 gimriik tarifesinin korunmast 0%
286./8413911100 SIVILAR ICIN POMPA PARGCALARI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
ICTEN YANMALI MOTORLAR ICIN SIVI POMPASI PARCALARI e o
287./8413911200 (DENIZ MOTORU ICIN) - ¢ 0% %0 giimrik tarifesinin korunmasi 0%
288./8414801100 HAVA KOMPRESORU (DENIZ MOTORLARI ICIN) 0% % giimriik tarifesinin korunmast
289./8414809010 HAVA SOGUTUCU 20% 100% Tarife indirimi
290./8414809011 HAVA PERDESI 20% 100% Tarife indirimi
291./8414809012 HAVA DIFUZORU 20% 100% Tarife Indirimi
292.18414809013 HAVA KOMPRESORU 20% 100% Tarife indirimi
293.{8414809014 SOGUTMA KULESI 20% 100% Tarife Indirimi
204.18414809015 BASING POMPASI 20% 100% Tarife Indirimi
295.,8414809016 KUM POMPASL 20% " o ,r\\TﬁQ{ Tanfe lndmml
296./8414809017 HAVA POMPASI (EL VEYA AYAKLA CALISTIRILAN DISINDA) 20% A A
297./8414809018 UFLEYICI 20%




'y

Uygulanan.Vergi

NO 10 digit HS Code Uritn Tamnu Gum.n(ll;;/ergxs: Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Oram

INVERTER KLIMA (PENCEREYE, DUVARA, TAVANA VEYA

ZEMINE SABITLENMEK UZERE TASARLANMIS, BAGIMSIZ VEYA 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
298.|8415101000 SPLIT SISTEM)

DIGER KLIMA MAKINELERI NES (BIR PENCEREYE, DUVARA,

TAVANA VEYA ZEMINE SABITLENMEK UZERE TASARLANMIS, 10% 100% Tarife indirimi 0%
299.|8415109000 BAGIMSIZ VEYA BOLUNMUS SISTEM)
300./8415900010 84.15 POZISYONUNDAKI MAKINELERIN AKSAM PARCALARI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
301.]8415900011 KLIMA UZAKTAN KUMANDASI 20% 100% Tarife indirimi 0%
302.]8415900012 KONDENSER (KLIMA iCIN) 20% 100% Tarife indirimi 0%
303.[8415900013 KLIMA ICIN IC UNITELER / FCU (AYRI OLARAK SUNULUR) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
304./8415900099 84.15 POZISYONUNDAKI MAKINALARIN DIGER AKSAMLARI 20% 100% Tarife indirimi 0%
305.[8418501010 BUZDOLABI (EV DISINDA) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
306./8418501011 BUZDOLABI (KAN BANKAS!) 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
307./8418509010 ELEKTRIKLI EV TIPI SOGUTUCU 20% 100% Tarife indirimi 0%
308.]8418509011 SOGUTMA TEZGAHI VE SOGUTMA MASASI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
300.]8418509012 EV DISINDA ELEKTRIKLI SOGUTUCU 20% 100% Tarife Indirimi 0%
310.|8418690010 SISE SOGUTUCU 20% 100% Tarife Indirimi 0%
311.]8418690011 SOGUK ODA 20% 100% Tarife Indirimi 0%
312.|8418690013 BUZ KUPU MAKINESI 20% 100% Tarife indirimi 0%
313.|8418690014 BIRA SOGUTUCU 20% 100% Tarife indirimi 0%
314.]8418690015 BUZ SOKUCU 20% 100% Tarife indirimi 0%
315.|8418690016 DONDURMA MAKINES] 20% 100% Tarife indirimi 0%
316.[8418690017 BUZ TESISI 20% 100% Tarife indirimi 0%
317.18418690018 JCECEK VE SIVI SEBILI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
318.|8418690019 SU SEBILI (SICAK VE SOGUK) 20% 100% Tarife indirimi 0%
310.[8418690099 DIGER SOGUTMA VEYA DONDURMA EKIPMANLARI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
320.18418990010 SOGUTUCU VE BUZDOLABI PARCALARI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
321.18418990011 SOGUK ODA PARCALARI 20% 100% Tarife indirimi 0%
322.[8418990012 KONDENSER (BUZDOLABI ICIN) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
123 18415990090 Eggxg;)&%cl:umkm VE DIGER SOGUTMA MAKINELERININ 20% 100% Tarife indirimi 0%
324./8421211000 EVSEL AMACLI SU ARITMA VE FILTRELEME CIHAZLARI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
3258421219010 TUZDAN ARINDIRMA TESISI 20% 100% Tarife indirimi 0%
326./8421219011 SU ARITMA TESISI 20% 100% Tarife indirimi 0%
127 3421215095 glljsl[“;[gAR)ELEME VE ARITMA CIHAZLARI (EVSEL AMACLAR 20% 100% Tarife indirimi 0%
328./8421990010 TUZDAN ARINDIRMA TESISI PARCALARI 20% 100% Tarife indirimi 0%
329./8421990011 SU FILTRESI PARCALARI 20% 100% Tarife indirimi 0%
330./8421990012 SU ARITMA CIHAZI PARCALARI 20% 100% Tarife indirimi 0%
331.[8421990013 SU ARITMA TESISi PARCALARI 20% 100% Tarife indirimi %
332.|8421990014 YAKIT FILTRE PARCALARI 20% | === T00, Tarife Indirimi 0% E5
333.[8421990015 SANTRIFUJ PARCALARI 20% 7 To G D% TR o ndiTimimy g, [ 850% 7Y

SIVILARIN VEYA GAZLARIN NE'SINI FILTRELEMEK VEYA ‘,. T R ABEA)j- ij& - E

SAFLASTIRMAK ICIN PARCALAR (SANTRIFUJ KURUTUCULAR 20% e e T00% T ;ndil'Eni L, & QY g
334./8421990099 DAHIL SANTRIFUJ PARCALARI HARIC) g o ,-" 0yl ngin T
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) - Giimriik Vergisi . . . . . Uygulanan Vergi
NOo digit HS Code Oriin Tamm . (%) Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Orant
335./8428100010 KALDIRAC 20% 100% Tarife Indirimi 0%
336.842810001 1 SKIP ASANSORU 20% 100% Tarife indirimi 0%
TAM OTOMATIK CAMASIR MAKINELERI, KAPASITE = R P o
337.|84501 10000 <10KILOGRAM 0% %0 glimriik tarifesinin korunmasi %o
TAM OTOMATIK EV TIPI CAMASIR MAKINELERI, KAPASITE = ] U 0%
338./8450111000  |<10KILOGRAM 0% %60 giimrilk tarifesinin korunmas!
EV TIPI CAMASIR MAKINELERI DISINDA TAM CTOMATIK, , oy e g 0%
339.[8450119000  |KAPASITE = <I0KILOGRAM 20% 100% Tarife Indirimi °
340.|8479891000 ORGANIK ATIK KOMPOST MAKINESI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmas 0%
341./8479899010 KABARCIK MAKINES]I § 20% 100% Tarife Indirimi 0%
342847989901 1 20 KILOGRAM'DAN DAHA AGIR OLAN NEMLENDIRICI 20% 100% Tarife indirimi 0%
3438479899012 ATIK SU ARITMA TESISI 20% 100% Tarife Indirimi 0%
3448479899013 KUTU KOMPAKTOR 0% 100% Tarife Indirimi 0%
BASKA YERDE BELIRTILMEMIS, TEK ISLEVLI ISLEVLERE SAHIP . e i o
3458479899099  |MAKINELER VE MEKANIK CIHAZLAR 20% 100% Tarife Indirimi %
SIVI VE GAZ AKISINI KONTROL EDEBILEN CIHAZLAR (DENIZ R . .
346./8481801110 MOTORU ICIN) 0% %0 glimriik tarifesinin korunmasi 0%
3478481801111 YANGIN HIDRANTI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmast 0%
3488481809011 MEYVE SUYU SEBILI (SICAK VE SOGUK DISINDA) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
349.|18481809012 ICK1 SEBILI (SICAK VE SOGUK DISINDA) 20% 100% Tarife indirimi 0%
350./8481809015 VANA 20% 100% Tarife Indirimi 0%
351./8481809017 SU MUSLUGU, MUSLUK VE BENZERI MUSLUKLAR 20% 100% Tarife Indirimi 0%
SIVI VE GAZ AKISINI KONTROL EDEBILEN DIGER CIHAZLAR o) Tt g s 0
352./8481809099 (ARACLAR HARIC) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
375KW CIKISINA > FOTOVAOLTAIK JENERATORLER DISINDAKI R et .
153./8501349010  |DC JENERATORLER 20% 100% Tarife Indirimi 0%
354.18501349099 375KW CIKISLI > DC MOTORLAR 20% 100% Tarife Indirimi 0%
SIKISTIRMA ATESLEMELI MOTORLARA SAHIP JENERATOR 0 T o F .
355.{8502130000 SETLER], >375 KVA 20% 100% Tarife Indinmi 0%
SADECE 85.01 ILA 85.02 POZISYONLARINDAKI MAKINELERDE R - .
3568503009000  |KULLANIMA UYGUN PARCALAR 20% 100% Tarife Indirimi 0%
SIVI DIELEKTRIK TRANSFORMATORLER. GUC ISLEME . 07 ot o Fr i .
357./8504220000 KAPASITESI 650-10000KVA 20% 100% Tarife Indirimi 0%
358./8504401100 KESINTISIZ GUC KAYNAG!I UNITESI 0% %0 giimriik tarifesinin korunmasi 0%
359./8504409000 STATIK KONVERTORLER (TASIT DISINDAKILER iCIN) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
360./8528720010 TV (RENKLI) 5% 100% Tarife Indirimi 0%
261 |gsag720011 VIDEO VEYA VIDEO CD CALAR ILE BIRLESTIRILMIS TV (RENKLI) 5% 100% Tarife indirimi 0%
362.[8536509010 ANA SALTER = < 1000V 20% 100% Tarife Indirimi 0% e
363.[8536509011 ANAHTAR=<1000V 20% =08 Tyrife indirimi~ $ vy s a8t
364.]8536909010 MUZIK ALETLERI ICIN GIRIS (JAK) 20% ™ | B0 i Fedndifimt—r A Ao L2 l" o
365./8536909011 JAK (ELEKTRIKLI) 20% ,/ - 5 [00% Tarifo Rgirimi SO0% e
3668536909012 ELEKTRIK BAGLANTI KUTUSU = <1000V 20% /i _+06% Tasife Indrimi ;', 0
367./8536909013 ELEKTRIK BAGLANTI PARCALARI 20% 1 o~ 7 A00% Taiife inditAwn 2in 1 TRES ;
368./8537100010 ELEKTRIK KONTROL PANELI = <1000V 20% HEES ~j \\L()()ﬁ Tnnre-lﬁx,%m{)mre Ba EANETS:
L [
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NO 10 digit HS Code Uriin Tanimmu Gumﬂ(l;' ;/'erg:sx Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama Uygul(a)x:::l\’crgl
369.[8537100011 ELEKTRIK DAGITIM/PANO KARTI = <1000V 20% 100% Tarife Indirimi 0%
370./8537200010 ELEKTRIK KONTROL PANELI >1000V 20% 100% Tarife Indirimi 0%
371.]8537200011 ELEKTRIK DAGITIM / PANO KARTI >1000V 20% 100% Tarife Indirimi %
372.[8544420010 KABLO<=1.000V, KONEKTORLERLE DONATILMIS 20% 100% Tarife Indirimi 0%
3738544420011 KABLO <=1,000V, KONEKTORLERLE DONATILMIS 20% 100% Tarife Indirimi 0%
374./8544420012 AKU KABLOSU (1000 V'U ASMAYAN BIR VOLTAI ICIN) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
375.[8544420013 MIKE KABLOSU, (YALITIMLI) KONEKTOR ILE DONATILMIS 20% 100% Tarife Indirimi 0%
376./8544420014 BARALAR <=1.000V, KONNEKTORLERLE DONATILMIS 20% 100% Tarife Indirimi 0%
377.[8544420015 KABLO <=1.000V, KONEKTORLERLE DONATILMIS 20% 100% Tarife Indirimi 0%
3788544420016 USB KABLOSU (KONEKTORLERLE DONATILMIS) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
1.000 V'U ASMAYAN BIR VOLTAJ ICIN YALITIMLI KABLOLAR R . .
379.[8544490010  |(KONEKTORLERLE DONATILMAMISTIR) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
1.000 V'U ASMAYAN BIR VOLTAJ ICIN YALITILMI§ TELLER - et i .
380.|8544490011 (KONEKTORLERLE DONATILMAMISTIR) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
381.|8544490013 1.000 V'U ASMAYAN BIR GERILIM ICIN BARALAR (YALITIMLI) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
1.000 V'U ASAN BIR VOLTAJ ICIN KABLOLAR (KONEKTORLERLE e
382.|8544600010 DONATILMAMISTIR) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
1.000 V'U ASAN BIR VOLTAI ICIN TELLER (KONEKTORLERLE e
383./8544600011 DONATILMAMISTIR) 20% 100% Tarife Indirimi 0%
384./8544600012 1.000 V'U ASAN BIR GERILIM ICIN BARALAR (YALITIMLI) 20% 100% Tarife indirimi 0%
385./8901900010 DUBA 25% 100% Tarife Indirimi 0%
386.[890190001 1 BOTLAR 25% 100% Tarife Indirimi 0%
3878901900012 MOTORSUZ ODUN DHOANI 25% 100% Tarife indirimi 0%
388.[8901900013 MOTORLU CIKARMA ARACI 25% 100% Tarife indirimi 0%
389.[8901900099 TEKNE. 25% 100% Tarife indirimi 0%
7,5 M VEYA DAHA UZUN EGLENCE VEYA SPOR ICIN DIGER S
390.|8903990000 GEMILER 25% 100% Tarife Indirimi 0%
391.[8903990010 LAUNCH (DISTAN TAKMA MOTOR) 25% 100% Tarife Indirimi 0%
392.[890399001 1 KANO (SISIRME DEGIL) 25% 100% Tarife Indirimi 0%
393.18903990012 FILIKA, $iSME BOT, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 25% 100% Tarife Indirimi 0%
394.[8903990017 SCOOTER (SU) 25% 100% Tarife Indirimi 0%
395./8903990099 ZEVK VEYA SPOR AMACLI DIGER GEMILER 25% 100% Tarife indirimi 0%
396./9403200010 METAL YATAK 5% 100% Tarife Indirimi 0%
DIGER METAL MOBILYALAR, TARIFENIN BASKA YERINDE o e
197.|0403200099  |BELIRTILMEYEN 3% 100% Tarife Indirimi 0%
3989403500012 YATAK ODASINDA KULLANILAN AHSAP YATAK 5% 100% Tarife indirimi 0%
399.[9403500013 AHSAP YATAK ODASI TAKIMI 5% 100% Tarife indirimi 0%
4009403500017 YATAK ODASINDA KULLANILAN AHSAP TUVALET MASASI 5% _L00% Tarife indirimi 0%
YATAK ODASINDA KULLANILAN DIGER AHSAP MOBILYALAR . 1< o~ %
401./9403500099 (YATAK VE YATAK ODASI TAKIMLARI HARIC) 3% . '3., LO Ta“r‘: iy BI
" * - 2 - . - \\
4021940360027 AHSAP MOBILYA, TARIFENIN BASKA YERINDE BELIRTILMEYEN 5% P lﬂﬂvﬁﬁ}ﬂfe indirimi
403.]8714109010 AKULU SCOOTER EYERLERI 35% B \1’00% ;rhxa,re llidhgﬂl T URESJ,N%
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NO 10 digit HS Code|- Urtin Tanum, . Gumﬂ(‘:; ;’erglsx Spesifik Tarife Taviz Modaliteleri/ Uygulama ygu 3‘;::1 ere
ELEKTRIKLE CALISAN MOTOSIKLETLERIN PARCALARI VE N :
4048714109090  |AKSESUARLARI (MOPEDLER DAHIL) 3% 100% Tarife Indinmi 0%
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PREFERENTIAL TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TURKIYE
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC

OF MALDIVES
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PREAMBLE

The Republic of Tirkiye (hereinafter referred to as “Tiirkiye”) of the one part and The
Republic of Maldives (hereinafter referred to as “Maldives™) of the other part (hereinafter
each individually referred to as a “Party” or collectively as “the Parties™),

RECOGNISING their longstanding and strong partnership, their important economic, trade
and investment relationship,

DESIRING to raise living standards, promote economic growth and stability, create new

employment opportunities and improve the general welfare by liberalising and expanding
mutual trade;

RECALLING Articles 4 of “the Memorandum of Understanding for Comprehensive
Cooperation between the Republic of Turkey and The Republic of Maldives” done on 16
April 2008, which reflect their commitment to develop and expand bilateral trade;

DESIRING to further strengthen their economic relationship as part of and in a manner
coherent with their overall relations, and convinced that the Preferential Trade Agreement
between the Republic of Tirkiye and the Republic of Maldives (hereinafter this

“Agreement”) will create a new climate for the development of trade and investment
between the Parties;

SEEKING to establish clear and mutually advantageous rules governing their trade and to
reduce or eliminate the barriers to mutual trade;

RESOLVED to contribute to the harmonious development and expansion of international
trade by removing obstacles to trade through this Agreement and to avoid creating new
barriers to trade between the Parties that could reduce the benefits of this Agreement;

BUILDING on their respective rights and obligations under the WTO Agreements,
multilateral, regional and bilateral agreements and arrangements to which they are party;

CONSIDERING the Agreement establishing an Association between the European
Economic Community and Tiirkiye, signed on 12 September 1963, the Additional Protocols
to and Decisions made under it relating to trade;

DETERMINED to establish a legal framework for strengthening their trade relations;

FURTHER RECOGNISING that progressive reduction and elimination of obstacles to

bilateral trade through a bilateral preferentiz}}__ trade arrangement would contributer

expansion of world trade. AT ¥
A
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ARTICLE 1
Objectives

1. The Parties hereby conclude a preferential trade arrangement on trade in goods and
associated rules in accordance with this Agreement.

2. The Parties contribute by removal of barriers to trade for further trade liberalization
and the continuation of the development of the world trade and the economic relations
between the parties.

ARTICLE 2
General Definitions

For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified:

Anti-Dumping Agreement means the Agreement on Implementation of Article VI of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the WTO Agreement;

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation of Article VII of
the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the WTO Agreement;

days means calendar days;
existing means in effect on the date of entry into force of this Agreement;

GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the
WTO Agreement;

Goods means products as understood in GATT 1994,

Harmonized System (HS) means the Harmonized Commodity Description and Coding
System, including its General Rules of Interpretation, Section Notes, and Chapter Notes, as
adopted and implemented by the Parties in their respective tariff laws;

Joint Trade Committee means the committee established under Article 23 of this
Agreement,

measure means any measure taken by a Party, whether in the form of a law, regulation, rule,
procedure, decision, administrative action or any other form;

national means:

ey
=,

a. for Tiirkiye, a Turkish cifizejiiw
Republic of Tiirkiye; and
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b. for Maldives, a Maldivian citizen within the meaning of the Constitution of the
Republic of Maldives;

originating means qualifying under the rules of origin set out in the Protocol Annexed to
this Agreement concerning the definition of the concept of ‘Originating products’ and
methods of administrative cooperation;

person means a natural person or a juridical person;

preferential tariff treatment means the customs duty rate applicable under this Agreement
to an originating good;

Safeguards Agreement means the Agreement on Safeguards, in Annex 1A to the WTO
Agreement;

sanitary or phytosanitary measure means any measure referred to in paragraph 1 of Annex
A of the SPS Agreement;

SCM Agreement means the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures, in
Annex 1A to the WTO Agreement;

SPS Agreement means the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary
Measures, in Annex 1A to the WTO Agreement;

TBT Agreement means the Agreement on Technical Barriers to Trade, in Annex | A to the
WTO Agreement;

territory means:

a.  for Tiirkiye, the land territory, internal waters, the territorial sea and the airspace
above them, as well as the maritime areas over which Tiirkiye has sovereign rights or
jurisdiction for the purpose of exploration, exploitation and preservation of natural
resources whether living or non-living pursuant to international law, and

b. for Maldives, the land territory, internal waters, the territorial sea and the
airspace above them, as well as the maritime areas over which Maldives has sovereign
rights or jurisdiction for the purpose of exploration, exploitation and preservation of
natural resources whether living or non-living pursuant to international law;

WCO means the World Customs Organization;

SAFE Framework means to WCO SAFE.Eramework of Standards which is set forth the
principles and the standards and presgpfs’étlf_éhm oigdoption as a minimal thresheld-ofgyhat
(N0 e é‘:}ua _E“ ¥ i

should be done by WCO Members. f To i i
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X

WTO means the World Trade Organization; and

WTO Agreement means the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organization, done on April 15, 1994.

ARTICLE 3
Relation to Multilateral Agreements

The Parties affirm their rights and obligations with respect to each other in accordance with
the WTO Agreement, including the GATT 1994, and its successor agreements and other
multilateral agreements to which both Parties are party.

ARTICLE 4
Scope

The provisions of this Agreement shall apply to the goods originating in the territories of the
Parties that are specified in Annex I and Annex II of this Agreement.

ARTICLE §
Reduction or Elimination of Customs Duties

1. Except as otherwise provided in this Agreement, each Party shall reduce or
eliminate its customs duties on originating goods of the other Party with the entry into force
of the Agreement, in accordance with Annex I and Annex I of this Agreement.

2. Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may increase any
existing customs duty or adopt any customs duty on an originating good of the other Party
covered by this Agreement.

3.  Where a Party provides preferential tariff treatment for an originating good of the
other Party within tariff quota, this provision shall not apply to the Party’s imports out of the
tariff quota.

4. If, at any time a Party reduces or eliminates its applied most-favoured-nation
(hereinafter referred to as “MFN”) customs duty rate after the entry into force of this
Agreement, that duty rate shall apply as regards trade in goods covered by this Chapter, as
long as it is lower than the customs duty rate calculated in accordance with Annex I and
Annex IL
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5. On request of either Party, the Parties may consult each other on the possibility of
accelerating and broadening the scope of the reduction or elimination of customs duties on
imports between them.

ARTICLE 6
Customs Duty

For the purpose of this Agreement, a customs duty includes any duty or charge of any kind
imposed on, or in connection with, the importation or exportation of a good, including any
form of surtax or surcharge imposed on, or in connection with, such importation or
exportation, but does not include any:

a. internal taxes or other charges equivalent to internal taxes imposed consistently
with Article 8 (National Treatment) of this Agreement;

b. anti-dumping duties imposed consistently with the Anti-Dumping Agreement;
c. countervailing duties imposed consistently with the SCM Agreement;

d. fees or other charges imposed consistently with Article 11 of this Agreement
(Fees and Other Charges on Imports).

e. safeguard measures consistent with Article XIX of GATT 1994 and Agreement
on Safeguard.

ARTICLE 7
Classification of Goods

The classification of goods in trade between the Parties shall be that set out in each Party’s
respective tariff nomenclature interpreted in conformity with the Harmonized System.

ARTICLE 8
National Treatment

Each Party shall accord national treatment to goods of the other Party in accordance with
Article III of GATT 1994, including its interpretative notes; and to this end, Article III of
GATT 1994, including its interpretative notes, is incorporated into and made part of this
Agreement, mutatis mutandis.

o
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ARTICLE 9
Rules of Origin

1.  The Parties agree to apply preferential rules of origin in trade between them.

2. The Protocol concerning the definition of the concept of ‘Originating products’ and
methods of administrative cooperation to this Agreement (The Protocol) lays down the rules
of origin and related methods of administrative cooperation.

ARTICLE 10
Import and Export Restrictions

1.  Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party shall adopt or
maintain any prohibition or restriction other than duties, taxes or other charges on the
importation of any good of the other Party or on the exportation or sale for export of any
good destined for the territory of the other Party, except in accordance with Article XI of
GATT 1994, including its interpretative notes; and to this end, Article XI of GATT 1994,
including its interpretative notes, is incorporated into and made part of this Agreement,
mutatis mutandis.

2. Each Party shall ensure the transparency of its non-tariff measures permitted under
paragraph 1 of this Article and that they are not constituted, adopted or applied with a view
to or with the effect of creating unnecessary restrictions to trade between the Parties.

ARTICLE 11
Fees and Other Charges on Imports

Each Party shall ensure that all fees and charges of whatever character other than customs
duties and the items that are excluded from the definition of a customs duty under Article 6
(a), (b), (d) and (e) imposed on, or in connection with, importation are limited in amount to
the approximate cost of services rendered, are not calculated on an ad valorem basis, and do
not represent an indirect protection to domestic goods or taxation of imports for fiscal
purposes.

ARTICLE 12
The Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS)

1. The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to each other
under the SPS Agreement.

Ay
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respective systems and facilitating access to their respective markets subject to pest risk
analysis and phytosanitary import conditions.

3. Neither Party shall apply its sanitary and phytosanitary measures as an arbitrary or
unjustifiable discrimination or a disguised restriction on trade between them.

4. Upon request, a Party shall give appropriate consideration to proposals that the
other Party makes for cooperation under the terms of this Article.

ARTICLE 13
The Technical Barriers to Trade (TBT)

1.  The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to each other
under the TBT Agreement which is incorporated into and made part of this Agreement,
mutatis mutandis.

2. The Parties shall ensure that technical regulations are not applied in a manner which
would constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction
on trade between them.

3.  The Parties shall strengthen their cooperation in the field of standards, technical
regulations and conformity assessment procedures with a view to increasing the mutual
understanding of their respective systems and facilitating access to their respective markets.

4.  The Parties shall promote bilateral cooperation between their respective institutions
in the field of halal standards and certification and accreditation.

5. Upon request, a Party shall give appropriate consideration to proposals that the
other Party makes for cooperation under the terms of this Article.

ARTICLE 14
Cooperation on Customs Matters and Trade Facilitation

1.  The Parties affirm their commitment to the facilitation of the legitimate movement
of goods and shall exchange expertise, including exchanging customs personnel, on
measures to improve customs techniques and procedures in bilateral trade, and on
computerized systems.

2. The Parties recognize that technical cooperation between them is fundamental to
facilitating compliance with the obligations set forth in this Agreement and to achieving high
levels of trade facjlitation,
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a. exchange information, to the extent possible, concerning their respective
customs legislation, its implementation, and customs procedures, particularly in the
following areas:

1. simplification and modernization of customs procedures;

ii.  border enforcement of intellectual property rights by the customs
authorities

iii.  transit movements and transshipment; and
iv.  relations with the trade and business community;

b. consider developing joint initiatives relating to import, export, transit and other
customs procedures, as well as trade facilitation instruments;

c.  assist, to the extent practicable, each other on customs issues such as tariff
classification, valuation and determination of origin;

d. work together on customs-related aspects of securing and facilitating the
international trade supply chain in accordance with the SAFE Framework; and

e. strengthen coordination in international organizations such as the WTO and the
WCO.

ARTICLE 15
Relation with the WTO Agreement on Trade Facilitation

Nothing in this Agreement shall be construed as diminishing the rights and obligations of
the Parties under the provisions of Section I of the WTO Agreement on Trade Facilitation.

ARTICLE 16
Transparency

1. Each Party shall ensure that its customs and other trade-related laws, regulations
and general administrative procedures and other requirements, including fees and charges,
are readily available to all interested parties, via an officially designated medium and, where
feasible and possible, official website.

‘81gnate or maintain one or more inquiry or mformatlon-pc.rrﬂi.g\fo
persons concerning customs and other trade- relq’teduﬁ s
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3.  For the purposes of this Article, the inquiry/information points shall be:

a. in the case of Tiirkiye, the Ministry of Trade, Directorate General for
International Agreements and EU, or its successor; and

b. in the case of Maldives, the Ministry of Economic Development and Trade, or
1tS successor.

ARTICLE 17
Customs Valuation

Customs Valuation Agreement shall govern customs valuation rules applied to trade
between the Parties without prejudice to the rights and obligations of the Parties.

ARTICLE 18
Trade Remedies

1.  Each Party retains its rights and obligations under Article XIX of the GATT 1994
and the WTO Safeguards Agreement, and any other relevant provisions in the WTO
Agreement, and their successors.

2. This Agreement does not confer any additional rights or obligations on the Parties
with regard to actions taken pursuant to Article XIX of the GATT 1994 and the WTO
Safeguards Agreement, and their successors.

3. The rights and obligations of the Parties related to antidumping and countervailing
measures shall be governed by Article VI of the GATT 1994, the WTO Agreement on
Implementation of Article VI of the GATT 1994 and the WTO Agreement on Subsidies and
Countervailing Measures, and their successors.

4.  This Agreement does not confer any additional rights or obligations on the Parties
with regard to the application of antidumping and countervailing measures, referred to in

paragraph 3 of this Article.

5. The provisions of this Article shall not be subject to Article 24 (Dispute Settlement)
of this Agreement.

ARTICLE 19
Balance of Payments Difficulties

P

\
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VIII and XIV of the Articles of Agreement of International Monetary Fund, adopt restrictive
measures, which shall be of limited duration and may not go beyond what is necessary to
remedy the balance of payments situation. The Party concerned shall inform the other Party
forthwith of their introduction and present to the other Party, as soon as possible a time
schedule of their removal.

ARTICLE 20
Re-Export and Shortage Clause

1. In the event that a Party adopts or maintains a prohibition or restriction on the
importation from or exportation to another country of a good, nothing in this Agreement
shall be construed to prevent that Party from:

a. limiting or prohibiting the importation from the territory of the other Party of such
good of that other country; or

b. requiring as a condition of export of such good to the territory of the other Party, that
the good not be re-exported to the non- Party, directly or indirectly, without being
consumed in territory of the other Party.

2. In addition, none of the provisions of this Agreement shall preclude the
maintenance or adoption by either Party of any trade restrictive measures necessary to
remove or forestall a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting
Party. The measures shall be non-discriminatory and shall be eliminated when conditions no
longer justify their maintenance. The Parties shall inform each other immediately when
taking measures according to this Article.

ARTICLE 21
General Exceptions

Subject to the condition that such measures are not applied in a manner so as to constitute
arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction on a trade between the
Parties, nothing in this Agreement shall preclude prohibitions or restrictions on imports,
exports or goods in transit justified on grounds of public morality, religious values, national
security, the protection of human, animal and plant life and health, the protection of national
treasures possessing artistic, historic or archeological value, the protection of exhaustible

natural resourges=gird: enetic reserves, the regulations concerning gold or 511ver and the
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ARTICLE 22
Security Exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from taking any measures, which it
considers necessary for security requirements:

a. to prevent the disclosure of confidential information contrary to its essential
security interests;

b. for the protection of its essential security interests or for the implementation of
international obligations or national policies such as:

1. relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war, provided
that such measures do not impair the conditions of competition in respect
of the products not intended for specifically military purposes, and to such
traffic in other goods, materials and services as is carried on directly or
indirectly for the purpose of supplying a military establishment; or

ii.  relating to the non-proliferation of biological and chemical and nuclear
weapons, or other nuclear explosive devices; or

1ii.  adopted in time of war or other serious international tension.

ARTICLE 23
Joint Trade Committee

1. A Joint Trade Committee comprising representatives of both Parties is hereby
established. The Joint Trade Committee shall be co-chaired by representatives of both Parties
shall be represented by its senior officials.

2.  The Joint Trade Committee shall hold its first meeting within one year of the date
of entry into force of this Agreement. Thereafter, the Joint Trade Committee shall meet at
such times as may be agreed by the Parties. The Joint Trade Committee may meet in person
or by other means, as agreed between the Parties.

3. To ensure this Agreement operates properly and effectively, the Joint Trade
Committee shall:

a. review and monitor the implementation and operation of this Agreement and, 1f
necessa})a,¢nai¢a¢ecom1nelldatlons to the Parties to ensure the proper functlomno of
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b. supervise and coordinate the work of subcommittees, working groups or other
bodies established under this Agreement;

c. adopt at its first meeting its own rules of procedure; and

d. consider any other matter under this Agreement as the representatives of the
Parties agree.

4.  To ensure this Agreement operates properly and effectively, the Joint Trade
Committee may:

a.  establish, merge or dissolve subcommittees, working groups or other bodies and
determine their composition, function and duties;

b. recommend to the Partics amendments to this Agreement;

c.  at the request of either Party, adopt decisions to amend any Annex or Protocol
to this Agreement to ensure its proper functioning;

d. adopt interpretations of the provisions of this Agreement, which shall be
binding on the Parties and all subcommittees, working groups or other bodies set up
under this Agreement;

e. make recommendations to assist in the resolution of disputes between the
Parties; and

f.  take any other action in the exercise of its functions as the Parties may agree.

5. With the objective of maintaining and developing close economic and trade
relations between them, the Parties shall consult at the Joint Trade Committee for
undertaking a review of this Agreement including the concession lists in the fifth calendar
year following the calendar year in which this Agreement enters into force and, unless
otherwise agreed by both Parties, every five years thereafter. Either party may request for
consultations for an additional review at any time after coming into force of this Agreement.
Such a request shall be favorably considered by the other Party. In such consultations, the
Parties shall consider to hold further negotiations on replacing or modernising any existing
areas of this Agreement, and expanding the coverage of this Agreement to additional areas
agreed upon.

6. The Joint Trade Committee may take decisions where provided for in this
Agreement. Decisions of the Joint Trade Committee shall be binding on the Parties. The
Parties shall take the necessary measures to implement the decisions.
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8.  Decisions and recommendations of the Joint Trade Committee shall be made by
consensus and adopted either in person or in writing,.

ARTICLE 24
Dispute Settlement

1. Each Party may request consultations within the Joint Trade Committce with
respect to a measure or any other matter relating to the interpretation and implementation of
this Agreement.

2. Each Party shall accord sympathetic consideration and shall afford adequate
opportunity for consultations with respect to any matter affecting the operation of this
Agreement to reach an amicable solution.

3.  The Joint Trade Committee shall meet within 30 days after the date of receipt of the
request of either Party to consider any matter.

4,  The Parties shall give the Joint Trade Committee all assistance to examine and
resolve the dispute.

5. The Parties shall take the necessary measures involved in carrying out for the
implementation of the decisions of the Joint Trade Committee. If a Party fails to implement
the decisions, the other Party shall have the right to withdraw the equivalent preferential
treatment.

ARTICLE 25
Entry into Force

[.  This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own
procedures.

2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month,
following the date of the exchange of the written notifications through diplomatic channels,
by which the Parties inform each other that all necessary requirements foreseen by their
domestic legislation for the entry into force of this Agreement have been fulfilled, or on such
other date as the Parties may agree.
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ARTICLE 26
Duration

l.  This Agreement shall be valid indefinitely.

2. Either Party may notify in writing the other Party of its intention to terminate this
Agreement.

3. The termination shall take effect six months after the notification under paragraph
2 of this Article.

ARTICLE 27
Annexes, Protocols, and Notes

The Annexes, Protocols, Joint Declaration and Notes to this Agreement shall form an
integral part thereof.

ARTICLE 28
Amendments

The Parties may agree, in writing, to amend this Agreement. An amendment shall enter into
force on the first day of the second month after the Parties exchange written notifications
certifying that they have completed their respective applicable legal requirements and
procedures, or on such other date as the Parties may agree. The amendments shall constitute
an integral part of this Agreement.

ARTICLE 29
Customs Unions and Free Trade Areas

1.  Nothing in this Agreement shall preclude the maintenance or establishment of
customs unions, free trade areas or other arrangements between either of the Parties and non-
parties, insofar as they do not alter the rights and obligations provided for in this Agreement.

2. Onrequest of a Party, consultations between the Parties shall take place within the
Joint Trade Committee concerning agreements establishing or adjusting customs unions or
free trade areas and, where required, on other major issues related to the Parties’ respective
trade policies with non-parties.

3. In case of accession of Tiirkiye to the European Union, the Parties shall enter into
consultations og,_thwen\\sequences of the accession.
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ARTICLE 30
Authentic Texts

This Agreement is drawn up in duplicate in the Turkish and English languages, each of these
texts being equally authentic. In case of divergence, the English text shall prevail.

ook sk e ok ke sk ok

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized thereto,

have signed this Agreement.

DONE at Istanbul in duplicate, this fourth day of November, two thousand and twenty-four.

For the Republic of Tiirkiye
(hnorBobat

H.E. PROF. DR. OMER BOLAT
MINISTER OF TRADE

For the Republic of Maldives

e .
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H.E MOHAMED SAEED
MINISTER OF ECONOMIC
DEVELOPMENT AND TRADE
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PROTOCOL

CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING
PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION
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List of Annexes

ANNEX [: Introductory notes to the list in Annex II

ANNEX [I:  List of working or processing required to be carried out on non-

“originating materials in order for the product manufactured to obtain originating

status

ANNEX IiI: Specimen of movement certificate EUR.1

ANNEX IV: Joint Declaration

TITLE I
GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a)

(b)

(c)

“chapters”, “headings” and “sub-headings” mean the chapters, the headings and
sub-headings (four - or six - digit codes) used in the nomenclature which makes
up the Harmonised Commodity Description and Coding System (“Harmonised
System”) with the changes pursuant to the Recommendation of 26 June 2004 of

the Customs Cooperation Council;

“classified” refers to the classification of goods under a particular heading or

sub-heading of the Harmonised System,;
“consignment” means products which are either:
(1)  sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(ii) covered by a single transport document covering their shipment from the

exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by a single

invoice;
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(d)

“customs authorities of the Party” for the Republic of Tiirkiye means Ministry

of Trade; for Maldives means Maldives Customs Service.

(e)

(f)

(&)

(b
(1)
)

(k)

“customs value” means the value as determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VII of the General Agreement on

Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

“ex-works price” means the price paid for the product ex-works to the
manufacturer in the Party in whose undertaking the last working or processing
1s carried out, provided that the price includes the value of all the materials used
and all other costs related to its production, minus any internal taxes which are,
or may be, repaid when the product obtained 1s exported. Where the last working
or processing has been subcontracted to a manufacturer, the term “manufacturer”

refers to the enterprise that has employed the subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the manufacturing
of the product which are actually incurred in the Party, the ex-works price means
the sum of all those costs, minus any internal taxes which are, or may be, repaid

when the product obtained is exported;

“fungible materials” or fungible products means materials or products that are
of the same kind and commercial quality, with the same technical and physical

characteristics, and which cannot be distinguished from one another;
“good” means both materials and products;
“manufacture” means any kind of working or processing including assembly;

“material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in

the manufacture of the product;

“maximum content of non-originating materials” means the maximum content
of non-originating materials which is permitted in order to consider a
manufacture as working or processing sufficient to confer originating status on
the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works price of the
product or as a percentage of the net weight of those materials used falling under

a specified group of chapters, chapter, heading or sub-heading;

Daire Baskan
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(m) “territory” includes the land territory, internal waters and the territorial sea of a
Party;

(n) “value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus the
customs value of each of the materials incorporated which originate in the other

Party or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first

ascertainable price paid for the materials in the exporting Party;

(o) “value of materials” means the customs value at the time of importation of the
non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be ascertained,
the first ascertainable price paid for the materials in the exporting Party. Where
the value of the originating materials used needs to be established, this point

shall be applied mutatis mutandis.

(p) “Party” means the Republic of Tiirkiye (hereinafter referred to as “Tiirkiye”) or

the Republic of Maldives (hereinafter referred to as “Maldives™);

| () “The Agreement” means Preferential Trade Agreement between the
Government of Tiirkiye and the Government of the Republic of Maldives.

DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS”

Article 2

General requirements

For the purpose of implementing the Agreement, the following products shall be

TITLE II
|

1 considered as originating in a Party when exported to the other Party:

|

| (a) products wholly obtained in the Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Party incorporating materials which have not been
wholly obtained there, provided that such materials have undergone sufficient

working or processing in that Party within the meaning of Article 4.

Article 3

W/zg#;a_abfﬂi\ned products
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The following shall be considered as wholly obtained in a Party when exported

to the other Party:

(a) mineral products and natural water extracted from its soil or from its

seabed;

(b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or

harvested there;
(¢) live animals born and raised there;
(d) products from live animals raised there;
() products from slaughtered animals born and raised there;
(f)  products obtained by hunting or fishing conducted there;

(g) products of aquaculture or mariculture where the fish, crustaceans,
molluscs and other aquatic invertebrates are born or raised there from eggs,

larvae, fry or fingerlings;

(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside any

territorial sea by its vessels;

(1)  products made on board its factory ships exclusively from products

referred to in point (h);
(j)  used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;
(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

(1) products extracted from the seabed or below the seabed which is situated

outside its territorial sea but where it has exclusive exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in points (a)
to (1).

The terms “its vessels” and “its factory ships” in paragraph 1 (h) and (i) shall
apply only to vessels and factory ships which meet each of the following

requirements:

(a) they are registered in a Party;

j_b) they sail under the flag of a Party; YASA Ky B
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(1) they are at least 50 % owned by nationals of a Party, or
(i) they are owned by companies:

- which have their head office and their main place of business
in a Party, and which are at least 50 % owned by a Party or

public entities or nationals of those Parties.

Article 4

Sufficient working or processing

1.  Without prejudice to Article 6, products which are not wholly obtained in a Party
shall be considered to be sufficiently worked or processed when the conditions

laid down in the list in Annex II for the goods concerned are fulfilled.

2. If aproduct which has acquired originating status in a Party in accordance with
paragraph | is used as a material in the manufacture of another product, no
account shall be taken of the non-originating materials which may have been

used in its manufacture.

Article 3

Tolerance rile

1. By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this
Article, non-originating materials which, according to the conditions set out in
the list in Annex II, are not to be used in the manufacture of a given product may
nevertheless be used, provided that their total net weight or value assessed for

the product does not exceed:

(a) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to
24, other than processed fishery products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those

covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of

the Harmonised System, for which the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of
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2. Paragraph | of this Article shall not allow to exceed any of the percentages for
the maximum content of non-originating materials as specified in the rules laid

down in the list in Annex II.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained in
a Party within the meaning of Article 3. However, without prejudice to Article

6 and to Article 8(1), the tolerance provided for in paragraphs 1 and 2 of this

Article shall nevertheless apply to a product for which the rule laid down in the
list in Annex II requires that the materials which are used in the manufacture of

that product are wholly obtained.

Article 6

Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall
be considered as insufficient working or processing to confer the status of

originating products, whether or not the requirements of Article 4 are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good condition

during transport and storage;
(b) breaking-up and assembly of packages;
(c¢) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;
(e) simple painting and polishing operations;

(H) husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of

cereals and rice;

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total

milling of crystal sugar;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i) sharpening, simple grinding, simple cutting, or simple slicing;

_-dd)  sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the

AT ey . . .
Ay Ar \‘m\a\kmg-up of sets of articles);
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(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards

or boards and all other simple packaging operations;

(I) affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs

on products or their packaging;
(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
(n) mixing of sugar with any material,

{(0) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of

products;

(p) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or

disassembly of products into parts;
(q) slaughter of animals;
(r) acombination of two or more operations specified in points (a) to (q).

2. All the operations carried out in the exporting Party on a given product shall be
taken into account when determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as insufficient within the meaning

of paragraph 1.

Article 7

Bilateral cumulation of origin

1.  Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in the
exporting Party when exported to the other Party if they are obtained there,
incorporating materials originating in the other Party provided that the working
or processing carried out in the exporting Party goes beyond the operations
referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to have

undergone sufficient working or processing.

2. Products originating in one of the Parties referred to in paragraph 1 which do not
undergo any working or processing in the exporting Party shall retain their origin

if exported into the other Party.
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Article 8

Unit of qualification

I.  Theunit of qualification for the application of this Protocol shall be the particular
product which 1is considered as the basic unit when determining classification

using the nomenclature of the Harmonised System.

It follows that:

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is classified
under the terms of the Harmonised System in a single heading, the whole

constitutes the unit of qualification;

(b)  when a consignment consists of a number of identical products classified
under the same heading of the Harmonised System, each individual item

shall be taken into account when applying this Protocol.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included
with the product for classification purposes, it shall be included for the purpose

of determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment and
included in the ex-works price thereof, shall be regarded as one with the piece

of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 9
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as

originating when all the component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole
shall however be regarded as originating, provided that the value of the non-originating

products does not exceed 15 % of the ex-works price of the set.
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Article 10

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be

taken of the origin of the following which might be used in its manufacture:
(a) energy and fuel;

(b} plant and equipment;

(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into

the final composition of the product.

TITLE III
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 11
Principle of territoriality
I.  The conditions set out in Title II shall be fulfilled without any interruption in the

Party concerned.

2. If originating products exported from a Party to another country are returned,
they shall be considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the

satisfaction of the customs authorities that:
(a) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve

them in good condition while in that country or while being exported.

Article 12

Non-alteration

1.  The preferential treatment provided for under the Agreement shall apply only to
products satisfying the requirements of this Protocol and declared for

JI}p.Q_\ﬂtIO[l in a Party, provided that those products are the same as those
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in any way or subjected to operations other than to preserve them in good
condition or than adding or affixing marks, labels, seals or any documentation
to ensure compliance with specific domestic requirements of the importing Party
carried out under customs supervision in the third country(ies) of transit or

splitting prior to being declared for home use.

Storage of products or consignments may take place provided they remain under

customs supervision in the third country(ies) of transit.

Without prejudice to the provisions of Title V of this Protocol, the splitting of
consignments may take place, provided they remain under customs supervision

in the third country(ies) of splitting.

In case of doubt, the importing Party may request the importer or its
representative to submit at any time, all appropriate documents to provide
evidence of compliance with this Article, which may be given by any

documentary evidence, and in particular by:
(a) contractual transport documents such as bills of lading;
(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of
the country(ies) of transit or splitting or any other documents
demonstrating that the goods remained under customs supervision in the

country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

Article 13

Exhibitions

L.

Originating products, sent for exhibition in a country other than the Parties and
sold after the exhibition for importation in a Party, shall benefit on importation
from the provisions of the Agreement, provided it is shown to the satisfaction of

the customs authorities that:

(a) an exporter has consigned the products from a Party to the country in




(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a

person in the other Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately

thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used

for any purpose other than demonstration at the exhibition.

A movement certificate EUR.1 shall be issued in accordance with Title V of this
Protocol and submitted to the customs authorities of the importing Party in the
normal manner. The name and address of the exhibition shall be indicated
thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the conditions

under which they have been exhibited may be required.

Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition,
fair or similar public show or display which is not organised for private purposes
in shops or business premises with a view to the sale of foreign products, and

during which the products remain under customs control.

TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION

Article 14

Drawback of, or exemption from, customs duties

1.

/s;xpm:tgd and not when they are retained for home use there.

Non-originating materials used in the manufacture of products in a Party for
which a movement certificate EUR.1 is issued in accordance with Title V of this
Protocol shall not be subject in the exporting Party to drawback of, or exemption

from, customs duties of whatever kind.

The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund,
remission or non-payment, partial or complete, of customs duties or charges
having an equivalent effect, applicable in the exporting Party to materials used
in the manufacture, where such refund, remission or non-payment applies,

expressly or in effect, when products obtained from the said materials are
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3.  The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit
at any time, upon request from the customs authorities, all appropriate
documents proving that no drawback has been obtained in respect of the non-
originating materials used in the manufacture of the products concerned and that
all customs duties or charges having equivalent effect applicable to such

materials have actually been paid.

of packaging within the meaning of Article 8(2), accessories, spare parts and
tools within the meaning of Article 8(3) and products in a set within the meaning

4. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall also apply in respect
of Article 9 when such items are non-originating.

5. The provisions of paragraphs | to 4 shall apply only in respect of materials which

are of the kind to which the Agreement applies.

TITLE V
PROOF OF ORIGIN

Article 15

General requirements

1. Products originating in one of the Parties shall, on importation into the other

Party, benefit from the provisions of the Agreement upon submission of a

movement certificate EUR. 1, a specimen of which appears in Annex III.

2.  Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the
meaning of this Protocol shall, in the cases specified in Article 24, benefit from
the provisions of the Agreement without it being necessary to submit the proof

of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

Article 16

Procedure for issuing of a movement certificate EUR. 1

1. A movement certificate EUR.! shall be issued by the customs authorities of the
exporting Party on application having been made in writing by the exporter or,
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2.

3.

4.

5.

6.

7.

For that purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in the
movement certificate EUR.1, the specimen of which appears in the Annex III.
The form shall be completed in English and in accordance with the naticnal law
of the exporting Party. If the completion of the form is done by hand, it shall be
completed in ink in printed characters. The description of the products shall be
given in the box reserved for that purpose without leaving any blank lines. Where
the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn below the last

line of the description, the empty space being crossed through.

The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be
prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of the
exporting Party where the movement certificate EUR.1 is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products concemed as well as

the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the
exporting Party if the products concerned can be considered as products

originating and fulfil the other requirements of this Protocol.

The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any
steps necessary to verify the originating status of the products and the fulfilment
of the other requirements of this Protocol. For that purpose, they shall have the
right to call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter’s
accounts or any other check considered appropriate. They shall also ensure that
the form referred to in paragraph 2 is duly completed. In particular, they shall
check whether the space reserved for the description of the products has been

completed in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box

11 of the movement certificate EUR.1.

A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and

made available to the exporter as soon as actual exportation has been effected or

ensured.
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Article 17
Issuance of movement certificates EUR. 1 electronically

1. The Parties shall accept movement certificates EUR.1 issued electronically when

submitted at importation, provided that:

(a) the movement certificates issued electronically have a similar form as the

specimen described in Annex 111;

(b) the customs authorities of the exporting Party provide for a secured online
internet-based system to verify the authenticity of movement certificates issued

electronically;

(c) the movement certificates issued electronically bear a unique serial number

and, if available, security features by which they can be identified.

2. The Party, issuing movement certificates electronically, shall notify the other
Party of technical specifications of the digital system by which these certificates

are issued and, in particular, of the means for checking their authenticity.

3. Application of the provisions of this Article shall by no means lead to the denial
of the movement certificates EUR.1, which are issued manually in the exporting

Party in accordance with the specimen provided in the Annex III.

Article 18
Movement certificates EUR. 1 issued retrospectively

l.  Notwithstanding Article 16(7), a movement certificate EUR.]1 may be issued

after exportation of the products to which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary

omissions or special circumstances;

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a
movement certificate EUR.l was issued but was not accepted at

importation for technical reasons;

(c) the final destination of the products concerned was not known at the time

—p——
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and after a possible splitting of consigniments in accordance with Article

12(3).

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his
application the place and date of exportation of the products to which the

movement certificate EUR.1 relates, and state the reasons for his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively
within two years from the date of exportation and only after verifying that the
information supplied in the exporter’s application complies with that in the

corresponding file.

4.  Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the

following phrase in English: “ISSUED RETROSPECTIVELY™.

5.  The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the

movement certificate EUR.1.

Article 19

Issue of a duplicate movement certificate EUR. |

1.  In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the
exporter may apply to the customs authorities which issued it for a duplicate

made out on the basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued pursuant to paragraph 1 shall be endorsed with the

following word in English: “DUPLICATE”.

3.  The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the

duplicate movement certificate EUR.1.

4.  The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement

certificate EUR. 1, shall take effect as from that date.

Article 20
Validity of proof of origin ASLI K e
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1. A EUR.l movement certificate shall be valid for twelve months from the date of
issue in the exporting Party, and shall be submitted within that period to the

customs authorities of the importing Party.

2. EUR.1 movement certificates which are submitted to the customs authorities of
the importing Party after the period of validity mentioned in paragraph 1 may
be accepted for the purpose of applying the tariff preferences, where failure to

submit those documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing |
|

Party may accept the EUR.l movement certificates where the products have ‘

\

been presented to customs before the said final date.

Article 21

Free zones

1. The Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other goods and do not undergo

handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Party
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo
treatment or processing, a new proof or origin may be issued, if the treatment or

processing undergone complies with this Protocol.

Article 22

Importation requirements

EUR.1 movement certificates shall be submitted to the customs authorities of the

importing Party in accordance with the procedures applicable in that Party.

Article 23

Importation by instalments
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Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the
customs authorities of the importing Party, dismantled or non-assembled products
within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation of the Harmonised
System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are imported
by instalments, a single EUR.1 movement certificate for such products shall be

submitted to the customs authorities on importation of the first instalment.

Article 24

Exemptions from proof of origin

l.  Products sent as small packages from private persons to private persons or
forming part of travellers’ personal luggage shall be admitted as originating
products without requiring the submission of a EUR.l movement certificate,
provided that such products are not imported by way of trade and have been
declared as meeting the requirements of this Protocol and where there is no doubt

as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following

conditions are met:
(a) the imports are occasional,

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the recipients

or travellers or their families;

(c) it is evident from the nature and quantity of the products that no

commercial purpose is in view.

3.  The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of small
packages or EUR 1.200 in the case of products forming part of travellers’

personal luggage.

Article 25

Discrepancies and formal errors
I.  Thediscovery of slight discrepancies between the statements made in the EUR.]
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office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products
shall not ipso facto render the EUR.1 movement certificate null and void if it is

duly established that the document does correspond to the products submitted.

| 2. Obvious formal errors such as typing errors on a EUR.! movement certificate
shall not cause the documents referred to in paragraph | to be rejected if those
errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the

statements made in those documents.

TITLE VI

PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 26

| Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

1. Anexporter who has applied for a movement certificate EUR.1 shall keep a hard
copy or an electronic version of those certificates and all documents supporting

the originating status of the product, for at least three years from the date of

issuance.

2. For the purposes of paragraph 1, the documents supporting the originating status

include, inter alia, the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to
obtain the product, contained, for example, in his accounts or internal

bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made

out in the relevant Party in accordance with its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the relevant
Party, made out or issued in that Party in accordance with its national

legislation;

(d) movement certificates EUR.1 proving the originating status of materials

| used, issued in the Parties in accordance with this Protocol;

ASLI GIEIDIR

Engin TURESIN %~
Daire Bagkam
GAGY-1




3.  The customs authorities of the importing Party shall keep the movement

certificates EUR.1 submitted to them for at least three years.

4.  The customs authorities of the exporting Party issuing movement certificates
EUR.1 shall keep, for at least three years, all relevant records pertaining to the

movement certificate EUR.I.

Article 27

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Article 29 which
cannot be settled between the customs authorities requesting a verification and the
customs authorities responsible for carrying out that verification, they shall be
submitted to the Sub-Committee on Customs Procedures and Rules of Origin
configuration as set out in Article 31 of this Protocol. Where disputes other than those
related to the verification procedures of Articles 29 arise in relation to the interpretation
of this Protocol, they shall be submitted to the Joint Trade Committee established by
Article 23 of the Agreement.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities

of the importing Party shall take place in accordance with the legislation of that Party.

TITLE VII
ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 28

Notification and cooperation

1. The customs authorities of the Parties shall provide each other with specimen
impressions of stamps used in their customs offices for the issue of movement
certificates EUR.1 and with the addresses of the customs authorities responsible

for verifying those certificates.

2. In order to ensure the proper application of this Protocol, the Parties shall assist
each other, through the competent customs authorities, in checking the

:!«’"fgﬁhﬁ?ﬁ'em;icity of the movement certificates EUR.1 and the correctness of=the=
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Article 29

Verification of proofs of origin

1.

Subsequent verifications of movement certificates EUR.1 shall be carried out at
random or whenever the customs authorities of the importing Party have
reasonable doubts as to the authenticity of such documents, the originating status
of the products concerned or the fulfilment of the other requirements of this

Protocol.

When they make a request for subsequent verification, the customs authorities
of the importing Party shall return the movement certificate EUR.] and the
invoice, if it has been submitted, or a copy of those documents, to the customs
authorities of the exporting Party giving, where appropriate, the reasons for the
request for verification. Any documents and information obtained suggesting
that the information given on the movement certificate EUR.! is incorrect shall

be forwarded in support of the request for verification.

The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting
Party. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and to

carry out any inspection of the exporter’s accounts or any other check considered

appropriate.

If the customs authorities of the importing Party decide to suspend the granting
of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of
the verification, release of the products shall be offered to the importer subject

to any precautionary measures judged necessary.

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether
the documents are authentic and whether the products concerned may be

considered as products originating and fulfil the other requirements of this

Protocol.
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If in cases of reasonable doubt there is no reply within twelve months of the date
of the verification request or if the reply does not contain sufficient information
to determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional

circumstances, refuse entitlement to the preferences.

Article 30

Penalties

Each Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative

penalties for violations of its legislation related to this Protocol.

TITLE VIII

FINAL PROVISIONS

Article 31

Sub-Committee on customs procedures and rules of origin

l.

e

The Parties hereby establish the Sub-Committee on Customs Procedures and
Rules of Origin (hereinafter referred to as “’The Subcommittee’) pursuant to
Article 23 of the Agreement. The Subcommittee shall ensure the proper
implementation of this Protocol and examine all issues arising from their
application. For matters covered by this Protocol, it shall report to the Joint Trade

Committee established pursuant to Article 23 of the Agreement.

The Subcommittee shall consist of representatives of the customs and other
competent authorities of the Parties responsible for the management of the

Agreement and this Protocol.

The Subcommittee shall adopt its rules of procedure and meet annually if

considered necessary.

Upon the request of a Party, the Subcommittee shall meet to discuss and
endeavour to resolve any difference that may arise between the Parties on matters

as included in this Protocol.

ASLI GIpID:

Engin TURESI
PDaire Baskani
GAGY-I




5. The Subcommittee may formulate resolutions, recommendations or opinions
which it considers necessary for the attainment of the common objectives and sound

functioning of the mechanisms established in this Protocol.

Article 32
Transitional provisions for goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied to goods which comply with the
provisions of this Protocol and which on the date of entry into force of the Agreement
are either in transit or are in the Parties in temporary storage in customs warehouses
or in free zones, subject to the submission to the customs authorities of the importing
Party, within twelve months of that date, of a movement certificate EUR.1 issued
retrospectively by the customs authorities of the exporting Party together with the
documents showing that the goods have not been altered in accordance with the

provisions of Article 12.

Article 33
Amendments to the Protocol

Joint Trade Committee established under the Agreement may decide to amend the

provisions of this Protocol.

Article 34
Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof.
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ANNEX I

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX 11

Note | — General introduction

The list sets out the conditions required for products to be considered as sufficiently

worked or processed within the meaning of Article 4 of Title II of this Protocol. There

are four different types of rules, which vary according to the product:

(a)

(b)

(c)
(d)

through working or processing a maximum content of non-originating materials

is not exceeded;

through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit
Harmonised System subheading of the manufactured products becomes different
from the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit subheading respectively

of the matenals used;
a specific working or processing operation is carried out;

working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.

Note 2 — The structure of the list

2.1

2.2

The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) gives
the heading number or chapter number used in the Harmonised System and
column (2) gives the description of goods used in that system for that heading or
chapter. For each entry in the first two columns, a rule is specified in column (3).
Where, in some cases, the entry in column (1) is preceded by an “ex”, this means

that the rules in column (3) apply only to the part of that heading as described in

column (2).

Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a chapter
number is given and the description of products in column (2) is therefore given
in general terms, the adjacent rules in column (3) apply to all products which,

under the Harmonised System, are classified in headings of the chapter or in any

of the headings grouped together in column (1).
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2.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a
heading, each indent contains the description of that part of the heading covered

by the adjacent rules in column (3).

2.4. Where two alternative rules are set out in column (3), separated by “or”, it is at

the choice of the exporter which one to use.

Note 3 — Examples of how to apply the rules

3.1. Article 4 of Title II of this Protocol, concerning products having obtained
originating status which are used in the manufacture of other products, shall
apply, regardless of whether that status has been obtained inside the factory

where those products are used or in another factory in a Party.

3.2. Pursuant to Article 6 of Title II of this Protocol, the working or processing
carried out must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If it
does not, the goods shall not qualify for the granting of the benefit of preferential

tariff treatment, even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title II of this Protocol, the rules in the list represent the
minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of
more working or processing also confers originating status; conversely, the

carrying-out of less working or processing cannot confer originating status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of

manufacture is allowed, and the use of such material at a later stage is not.

[f a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture,
may not be used, the use of materials at an earlier stage of manufacture is

allowed, and the use of materials at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating
materials of headings 1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight”, the use (i.e.
importation) of cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of

manufacture) is not limited.
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3.4.

3.5.

3.6.

of the same description and heading as the product) may be used, subject,

however, to any specific limitations which may also be contained in the rule.

However, the expression “Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading ...” or “Manufacture from materials of any heading,
including other materials of the same heading as the product” means that
materials of any heading(s) may be used, except those of the same description as

the product as given in column (2) of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more
than one material, this means that one or more materials may be used. It does not

require that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition does not prevent the use of other materials

which, because of their inherent nature, cannot satisfy this.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of
non-originating materials that can be used, then those percentages may not be
added together. In other words, the maximum value of all the non-originating
materials used may never exceed the higher of the percentages given.
Furthermore, the individual percentages shall not be exceeded, in relation to the

particular materials to which they apply.

Note 4 — General provisions concerning certain agricultural goods

4.1

4.2.

Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8,9, 10 and 12 and heading 2401
which are grown or harvested in the territory of a Party shall be treated as
originating in the territory of that Party, even if grown from imported seeds,

bulbs, rootstock, cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

In cases where the content of non-originating sugar in a given product is subject
to limitations, the weight of sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702 (e.g.,
fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar) used in the
manufacture of the final product and used in the manufacture of the non-
originating products incorporated in the final product is taken into account for
the calculation of such limitations.

.
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5.1

5.2

5.3.

5.4.

5.5.

The term “natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than artificial
or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes place,
including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have

been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term “natural fibres” includes horsehair of heading 0511, silk of
headings 5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animatl hair of
headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other
vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

ok

The terms “textile pulp”, “chemical materials” and “paper-making materials” are
used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63,

which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

The term “man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or

artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or
Flocking) is defined as a technique by which an objectively assessed function,
like colour, design, technical performance, is given to a textile substrate with a

permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

5.6.  Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which
an objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is
given to a textile substrate with a permanent character, using screen, roller,
digital or transfer techniques combined with at least two preparatory/finishing
operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising,
calendaring, shrink resistance processing, permanent finishing, decatising,
impregnating, mending and burling), provided that the value of all the materials

used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product.

Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1.
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Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column (3) shall not be applied to any basic textile materials
used in the manufacture of that product and which, taken together, represent

15 % or less of the total weight of all the basic textile materials used (See also
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6.2.

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed

products which have been made from two or more basic textile materials.
The following are the basic textile materials:

silk;

wool;

coarse animal hair;

fine animal hair;

horsehair;

cotton;

paper-making materials and paper;

flax;

true hemp;

jute and other textile bast fibres;

sisal and other textile fibres of the genus Agave;

coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
synthetic man-made filament fibres of polypropylene;
synthetic man-made filament fibres of polyester;

synthetic man-made fifament fibres of polyamide;

synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made filament fibres of polyimide;

synthetic man-made filament fibres of polytetrafiuoroethylene;
synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
other synthetic man-made filament fibres;

artificial man-made filament fibres of viscose;
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current-conducting filaments;
synthetic man-made staple fibres of polypropylene;
synthetic man-made staple fibres of polyester;

synthetic man-made staple fibres of polyamide;

synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made staple fibres of polyimide;
synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);
other synthetic man-made staple fibres;
artificial man-made staple fibres of viscose;

i

other artificial man-made staple fibres;

yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether,

whether or not gimped;

products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a
core of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not coated
with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic

film;
other products of heading 5605;
glass fibres;
metal fibres;
mineral fibres.

6.3. In the case of products incorporating “yarn made of polyurethane segmented
with flexible segments of polyether, whether or not gimped”, that tolerance is

20 % in respect of this yarn.

of products incorporating “strip consisting of a core of aluminium
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a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured

adhesive between two layers of plastic film”, that tolerance is 30 % in respect of

this strip.
Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the
exception of linings and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the
list in column (3) for the made-up product concerned may be used, provided that
they are classified in a heading other than that of the product and that their value

does not exceed 15 % of the ex-works price of the product.

7.2. Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within
Chapters 50 to 63 may be used freely in the manufacture of textile products,

whether or not they contain textiles.

7.3. Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which
are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when

calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 8 — Definition of specific processes and operations carried out in respect of

certain products

8.1. Products falling within Chapter 30 obtained in a Party by using cell cultures,
shall be considered as originating in that Party. “Cell culture” is defined as the
cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions (such
as defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a living

organism.

8.2. Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33
(except for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20,
35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except
for: 39.16-39.26) obtained in a Party by fermentation shall be considered as
originating in that Party. “Fermentation” is a biotechnological process in which
human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes are used to produce

products falling within Chapters 29 to 39.
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2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except
for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10,
38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a biochemical
process) which results in a molecule with a new structure by breaking
intramolecular bonds and by forming new intramolecular bonds, or by
altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A chemical

reaction may be expressed by a change of the “CAS number”.

The foliowing processes should not be considered for purposes of origin:
{(a) dissolving in water or other solvents; (b) the elimination of solvents,
including solvent water; or (c) the addition or elimination of water of
crystallization. A chemical reaction as defined above is to be considered

as origin conferring.

Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled mixing or
blending (including dispersing) of materials, other than the addition of
diluents, to conform to predetermined specifications which results in the
production of a good having physical or chemical characteristics which are
relevant to the purposes or uses of the good and are different from the input

materials is to be considered to be as origin conferring.

Purification: Purification is to be considered as origin conferring provided that
purification occurring in the territory of the Parties results in one of the

following criteria being satisfied:

(a) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of

the content of existing impurities; or

(b) the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable

for one or more of the following applications:

(i) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade

substances;

(i) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or

laboratory uses;
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(1iv) specialised optical uses;

(v) Dbiotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology,

or as a catalyst);
(vi) carriers used in a separation process; or
(vii) nuclear grade uses.

Change in particle size: The deliberate and controlled modification in particle
size of a good, other than by merely crushing or pressing, resulting in a good

having a defined particle size, defined particle size distribution or defined

surface area which is relevant to the purposes of the resulting good and having
different physical or chemical characteristics from the input materials is to be

considered as origin conferring.

Standard materials: Standard materials (including standard solutions) are
preparations suitable for analytical, calibrating or referencing uses having
precise degrees of purity or proportions which are certified by the
manufacturer. The production of standard materials is to be considered as

origin conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a mixture of

isomers is to be considered as origin conferring.

e ad =SSy
¢
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ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON
NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR THE PRODUCT
MANUFACTURED TO OBTAIN ORIGINATING STATUS

HS heading Description of the product Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status
£9) 2) 3)
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs Manufacture in which all the materials of
and other aquatic invertebrates Chapter 3 used are wholly obtained
1504 20 Fats and oils and their fractions; Manufacture in which all the materials of
of fish, (excluding liver-oils) Chapter 3 used must be wholly obtained
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of | Manufacture in which all the materials of
crustaceans, molluscs or other Chapter 2, 3 and 16 used are wholly
aquatic invertebrates obtained
1704 Sugar confectionery (including Manufacture from materials of any heading,
white chocolate), not containing except that of the product, in which:
cocoa
— the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
or
— the value of sugar used does not exceed
30 % of the ex-works price of the product
ex 1806 Chocolate and other food Manufacture from materials of any heading,

preparations containing cocoa

except that of the product, in which:

— the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

or

— the value of sugar used does not exceed
30 % of the ex-works price of the product

ASLI GIEInY
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1901

Malt extract; food preparations of
flour, groats, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa or
containing less than 40 % by
weight of cocoa calculated on a
totally  defatted  basis, not
elsewhere specified or included,
food preparations of goods of
headings 0401 to 0404, not
contalning cocoa oOr containing
less than 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or
included:

- Malt extract

- Other

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product, in which the
individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not exceed
40 % of the weight of the final product

1902 Pasta, whether or not cooked or Manufacture from materials of any heading,
stuffed (with meat or other except that of the product, in which:
substances) or otherwise
prepared, such as spaghetti, — the weight of the materials of headings
macaroni, noodles, lasagne, 1006 and 1101 to 1108 used does not exceed
gnocchi, ravioli, cannelloni; 20% of the weight of the final product, and
couscous, whether or not prepared

— the weight of the materials of Chapters 2,
3 and 16 used does not exceed 20 % of the
weight of the final product

1903 Tapioca and substitutes therefor | Manufacture from materials of any heading,

prepared from starch, in the form
of flakes, grains, pearls, siftings or
similar forms

except potato starch of heading 1108
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1904

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example, com
flakes); cereals (other than maize
{corn)) in grain form or in the form
of flakes or other worked grains
(except flour, groats and meal),
pre-cooked or otherwise prepared,

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product, in which:

— the weight of the materials of headings
1006 and 1101 to 1108 used does not exceed
20 % of the weight of the final product, and

— the weight of sugar used does not exceed

not elsewhere specified or | 40 % of the weight of the final product
included

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and | Manufacture from materials of any heading,

other bakers’ wares, whether or | except that of the product, in which the
not containing cocoa; communion | weight of the materials of headings 1006 and
wafers, empty cachets of a kind | {101 to 1108 used does not exceed 20 % of
suitable for pharmaceutical use, | the weight of the final product
sealing wafers, rice paper and
similar products
Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, | Manufacture in which;
nuts or other parts of plants
- all the fruit, nuts or vegetables used must be
wholly obtained and
- the weight of sugar used does not exceed 40
% of the weight of the final product
2103 90 Preparations for sauces and | Manufacture from materials of any heading,
prepared sauces; mixed | except that of the product
condiments and seasonings (excl.
soya sauce, tomato ketchup and
other tomato sauces, mustard, and
mustard flour and meal)

2106 90 Food preparations, n.e.s. Manufacture from materials of any heading,
except that of the product, in which the
weight of sugar used does not exceed 40 %
of the weight of the final product

Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar Manufacture from materials of any heading,
except that of the product, in which all the
materials of subheadings 0806 10, 2009 61,
2009 69 used are wholly obtained

230120 Flours, meals and pellets; of fish or | Manufacture in which all the materials of

of crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates

Chapters 2 and 3 used must be wholly
obtained




230990 Dog or cat food; (not put up for { Manufacture in which:
retail sale), used in animal feeding
— all the materials of Chapters 2 and 3 used
are wholly obtained,

— the weight of materials of Chapters 10 and
11 and headings 2302 and 2303 used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product,

— the individual weight of sugar and the
materials of Chapter 4 used does not exceed
40 % of the weight of the final product, and
— the total combined weight of sugar and the
materials of Chapter 4 used does not exceed
50 % of the weight of the final product

Chapter 33 Essential oils and resinoids; | Fermentation!
perfumery, cosmetic or toilet | or
preparations Manufacture from materials of any heading,

except that of the product. However,
materials of the same heading as the product
may be used, provided that their total value
does not exceed 20 % of the ex-works price
of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

3808 Insecticides, rodenticides, | Manufacture in which the value of all the
fungicides,  herbicides,  anti- | materials used does not exceed 50 % of the
sprouting products and plant- | ex-works price of the products

growth regulators, disinfectants
and similar products, put up in
forms or packings for retail sale or
as preparations or articles (for
example, sulphur-treated bands,
wicks and candles, and fly-papers)

(el
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Chapter 39

Plastics and articles thereof

Specific process(es)?

or

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product. However,
materials of the same subheading as the
product may be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 44

Wood and articles of wood; wood
charcoal; except for:

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

ex 4418 - Builders’ joinery and carpentry | Manufacture from materials of any heading,
of wood except that of the product. However, cellular
wood panels, shingles and shakes may be
used
ASYI GIEIDY
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|
6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen
etc.; curtains etc.; other furnishing
articles(®):

- Of felt, of nonwovens

- Other:
-- Embroidered

Non-woven fabric formation combined with
making-up including cutting of fabric

Weaving or knitting/crocheting combined
with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric
(other than knitted or crocheted), provided
that the value of the unembroidered fabric
used does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Weaving or knitting/crocheting combined
with making-up including cutting of fabric

-- Other
6305 Sacks aﬂ_d bags, of al{ind used for | Extrusion of man-made fibres or spinning of
the packing of goods natural and/or man-made staple fibres,
combined with weaving or with knitting and
making-up including cutting of fabric
6307 Other made-up articles, including | Manufacture in which the value of all the
dress patterns materials used does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
ex Chapter 72 | Iron and steel; except for: Manufacture from materials of any heading,

except that of the product

7208 to 7212

Flat-rolled products of iron or non-
alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of
heading 7207

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product

3 For special condltlons relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. See
Introductory_.Note T "\

% For spe rﬂcortdli‘,lon,sfqlat
fntrodugt qr‘y,Nota7
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7308

Structures (excluding
prefabricated buildings of
heading 9406) and parts of

structures (for example, bridges
and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs,
roofing frameworks, doors and
windows and their frames and
thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and columns),
of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes and
the like, prepared for use in
structures, of iron or steel

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product. However, welded
angles, shapes and sections of heading 7301
may not be used

Chapter 76 Aluminium and  articles Manufacture from materials of any heading,
thereof except that of the product

ex Chapter 84 | Nuclear reactors, boilers, | Manufacture from materials of any heading,
machinery and mechanical | except that of the product

appliances; parts thereof; except
for:

or
Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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8425 to 8430

Pulley tackle and hoists other than
skip hoists; winches and capstans;
jacks:

Ships’ derricks; cranes, including
cable cranes; mobile lifting
frames, straddle carriers and works
trucks fitted with a Crane

Fork-lift trucks; other works trucks
fitted with lifting or handling
equipment

Other lifting, handling, loading or
unloading machinery (for
example, lifts, escalators,
conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers,
angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels,
excavators, shovel loaders,

tamping machines and roadrollers

Other moving, grading, levelling,
scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring
machinery, for earth, minerals or
ores, piledrivers and pile

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product and heading 8431

or
Manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

extractors;  snowploughs and
snowblowers

ex Chapter 85 | Electrical machinery and | Manufacture from materials of any heading,
equipment and parts thereof; | except that of the product

sound recorders and reproducers,
television 1mage and sound
recorders and reproducers, and
parts and accessories of such
articles; except for:

or
Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the

‘ex-works price of the product

8501 to 8502

Electric motors and generators
Electric generating sets and rotary
converters

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product and heading 8503
or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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8525 to 8528

Transmission apparatus for radio-
broadcasting or television,
television cameras, digital cameras
and video camera recorders

Radar apparatus, radio
navigational aid apparatus and
radio remote control apparatus

Reception apparatus for radio-
broadcasting

Monitors and projectors, not
incorporating television reception
apparatus; reception apparatus for
television, or video recording or
reproducing apparatus

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product and heading 8529

or
Manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

8535 to 8537

Electrical apparatus for switching
or protecting electrical circuits, or
for making connections to or in
electrical circuits; connectors for
optical fibres, optical fibre bundles
or cables; boards, panels, consoles,
desks, cabinets and other bases, for
electric control or the distribution
of electricity:

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product and heading 8538

or
Manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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8544 to 8548

Insulated wire, cable (and other
insulated  electric  conductors,
optical fibre cables

Carbon electrodes, carbon
brushes, lamp carbons, battery
carbons and other articles of
graphite or other carbon, of a kind
used for electrical purposes

Electrical insulators of any
material

Insulating fittings for electrical
machines, appliances or
equipment, electrical conduit
tubing and joints therefor, of base
metal lined with insulating
material

Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells,
spent primary batteries and spent
electric accumulators; electrical
parts of machinery or apparatus,
not specified or included
elsewhere in this Chapter

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 87

Vehicles other than railway or
tramway rolling-stock, and parts
and accessories thereof; except
for:

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

ex 8711

Motorcycles (including mopeds)
and cycles fitted with an auxiliary
motor, with or without side-cars;
side-cars

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 89

Ships, boats and floating structures

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product; however, hulls of
heading 8906 may not be used

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product _-cmee

o
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Chapter 94

Furniture; bedding, mattresses,
mattress supports, cushions and
similar stuffed furnishings; lamps
and lighting fittings, not elsewhere
specified or included; illuminated
signs, illuminated name-plates and
the like; prefabricated buildings

Manufacture from materials of any heading,
except that of the product

or

Manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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ANNEX III
SPECIMEN OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.!
PRINTING INSTRUCTIONS

1. Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized
for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m>.
It shall have a printed green guilloche pattern background making any

falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

2. The competent authorities of the Parties may reserve the right to print the forms |
themselves or may have them printed by approved printers. In the latter case,
each form must include a reference to such approval. Each form must bear the

name and address of the printer or a mark by which the printer can be identified.

It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be

identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE
1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000
See notes overleaf before completing this form.
2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (Name, full address, country) (Optional) and
(Insert appropriate countries, groups of countries or
territories)

4. Country, group of 5. Country, group of
countries or countries or territory
territory in which of destination
the products are
considered as
originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. TItem number; Marks and numbers; Number and kind of 9, Gross mass 10. Invoices
packages ("; Description of goods {kg) or other (Optional)
measure
(litres, m’,
ete.)
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER
Declaration certified I, the undersigned, declare that the goods described above
Export document(® meet the conditions required for the issue of this
FOrm oo s, NO e certificate.
Of
Customs office
Issuing country or territory ....eevieenianes Stamp Placeanddate .............oo s
Place a.l;d.date
A, (Signature)
(Signature)
m If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk™, as appropriate.
@ Complete only where the regulations of the exporting country or territory so require.
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Verification carried out shows that this certificatet?

O was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

O does not meet the requirements as to authenticity and

L]
13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION
accuracy (see remarks appended).
|

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Place and date} (Place and date)
Stamp Stamp
(Signature) (Signature)
n Insert X in the appropriate box.
NOTES
1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any

alterations must be made by deleting the incorrect particulars and adding any
necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the 1ssuing

country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item
must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn
immediately below the last item. Any unused space must be struck through in

such a manner as to make any later additions impossible.

3.  Goods must be described in accordance with commercial practice and with

sufficient detail to enable them to be identified.
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ANNEX IV

JOINT DECLARATION

Union (EU), “the Protocol concerning the definition of the concept of ‘Originating products’
and methods of administrative cooperation” shall be replaced by a new Protocol with a view to
implementing the identical rules of origin with that of the prospective preferential trade
arrangement and its related annexes between the Republic of Maldives and the EU.

To this aim, the Parties agree to take promptly the necessary Joint Trade Committee Decision
to amend the Agreement as soon as possible and no later than three months following the
signing of the preferential trade arrangement between the Republic of Maldives and the EU.

The Parties shall ensure that the amendment referred in this Joint Declaration shall enter into

force on the same date as that of the preferential trade arrangement between the Republic of

In pursuant with Tiirkiye’s obligations stemming {rom its Customs Union with the European
Maldives and the EU.
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ANNEX | ( Tariff Schedule of Tiirkiye)

Additional Financijal

oL " Customs Du oy e Total Import Du Concessions Modality/ -
NO 12 digit HS Code Description of Goods Cus 0(0/) v Liability (%) a lical:)le (% )ty Treatme:t ty Applied Rate (%)
° ($/ton, EUR/100 kg/net) P ° ' )
1. 0301.19.00.00.00 Others 30 35,0 65,0 0 0
2. 0302.31.10.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 %50 Reduction 22,0
3. 0302.31.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 %50 Reduction 220
4. 0302.32.10.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 440 0 [
5. 0302.32.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 0 0
6. 0302.33.10.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 0 0
7. 0302.33.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 0 0
8. 0302.34.10.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 0 0
9. 0302.34.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 0 0
10, 0302.36.10,00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 0 0
11, 0302.36.90,00,00 Others 30 14,0 44,0 0 0
12 0302.39.20.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 0 0
13. 0302.39.80.00.00 Others 30 14,0 44,0 0] 0
14. 0302.45.10.00.00 Atlantic horse mackerel (Trachurus trachurus) 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
15. 0302.45.30.00.00 Chilean jack mackerel (Trachurus murphyi) 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
16. 0302.45.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 %75 Reduction 1,0
17. 0302.47.00.00.00 Swordfish (Xiphias gladius) 30 14,0 44,0 0 0
18. 0302.49.11.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 14,0 44,0 0 0
19, 0302.49.19.00.00 Others 30 14,0 440 0 0
20, 0302.49.90.00.00 Others 30 14,0 44,0 0 0
21. 0302.59.10.00.00 Polar cod (Boreogadus saida) 30 14,0 44,0 %7175 Reduction 11,0
22, 0302.59.20.00.00 Whiting (Merlangius merlanpus) 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
23. 0302.59.30.00.00 Pollack (Pollachius pollachius) 30 14,0 440 %75 Reduction 11,0
24, 0302.59.40.00.00 Ling (Molva spp) 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
25. 0302.59.90,00.00 Others 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
26. 0302.83.00.00.00 Toothfish (Dissostichus spp) 30 14,0 44,0 %75 Reduction 11,0
27. 0302.91.00.00.00 Livers, roes and milt 30 14,0 44,0 ¢ 0
28. 0302.99.00.00.00 Others 30 14,0 44,0 %350 Reduction 22,0
29, 0303.42.20.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 0 0.0 0,0 0 0
30. 0303.42.90.00.00 Others 0 0,0 0,0 0
31 0303.43.10.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 1} 0,0 0,0 0
T se xﬂSQ_}MO 00 Others 0 0,0 0,0 L0
L. ? . X
+ “"‘5303‘44.10% 00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 0 0,0 0,0 Ab-s— i L _l..bi {V{
N »,,03”93 44. 9000 Others 0 0,0 0,0 0 yaA 13[/r
: For the industrial manufacture of products of heading 1604 0 0,0 0,0 0 r i
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Additional Financial . . . ‘
NO- 12 digit HS Code Description of Goods Custm:m Duty Liability (%) Total I.n_lport any Concessions Modality/ Applied Rate (%)
(%) (S/ton, EUR/I00 ke/net) _appllcable (%) Treatment

36. 0303.46.90.00.00 Others 0 0,0 0,0 0 0
37, 0303.49.20,00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 a 0,0 06,0 0 0
38. 0303.49,85.00,00 Others 0 0,0 00 0 0
39. 0303.55.10.00.00 Atlantic horse mackerel (Trachurus trachurus) 30 23,0 53,0 %75 Reduction 13,3
40. 0303.55.30.00.00 Chilean jack mackerel (Trachurus murphyi) 30 23,0 53,0 %75 Reduction 13,3
41, 0303.55.90.00.00 Others 30 23,0 53.0 %75 Reduction 13,3
42, 0303.57.00.00.00 Swordfish (Xiphias gladius) 30 23,0 53,0 %75 Reduction 13,3
43, 0303.59.10.00.00 Anchovies (Engraulis spp) 30 23.0 53,0 %75 Reduction 13,3
44, 0303.59.21.00.00 For the industrial manufacture of products of heading 1604 30 23,0 53,0 %75 Reduction 13,3
45. 0303.59.29.00.00 Others 30 23,0 53,0 %75 Reduction 133
46. 0303.59.90.00.00 Others 30 23,0 53,0 %75 Reduction 13,3
47. 0303.89.10,00,00 Freshwater fish 30 23,0 53,0 %50 Reduction 26,5
48. 0303.89.60.00.00 Ray's Bream (Brama spp} 30 23,0 53,0 %350 Reduction 26,5
49, 0303.89.65.00.00 Monkfish (Lophius spp) 30 23,0 530 %350 Reduction 26,5
50, 0303.89.70.00.00 Pink cusk-eel (Genypterus blacodes) 30 23,0 53,0 %350 Reduction 26,5
51. 0303.89.90.00.11 Salmon-bass or stone bass 30 23,0 53,0 %350 Reduction 26,5
52. 0303.89.90.00.12 Sand-smeit 30 23,0 53.0 %350 Reduction 26,5
53. 0303.89.50,00,00 Sea bream (Dentex dentex, Pagellus spp) 30 23,0 53,0 %350 Reduction 26,5
54 0303.91.10.00.00 Ha'rd and soft Toes for the manufacture of deoxyribenucleic 30 23,0 53.0 %425 Reduction 398

acid or protamine sulphate
55, 0303.91.90.00.00 Others 30 23,0 53,0 %25 Reduction 39,8
56, 0303.99.00.00.00 Others 30 23,0 53,0 %25 Reduction 39,8
57 0304.45.00.00.00 Swordfish (Xiphias gladius) 30 19,0 49,0 0 0
58. 0304.54.00.00.00 Swordfish (Xiphias gladius) 30 19,0 49,0 0 0
59. 0304.59.10.00.00 Freshwater fish 30 19,0 49,0 %75 Reduction 12,3
60. 0304.59.50.00.00 Flaps of herring 30 15,0 49,0 0 0
61. 0304.59,90.00.00 Others 30 19,0 49,0 0 0
62, 0304.84.00.00.00 Swordfish (Xiphias gladius) 30 19,0 49,0 0 0
63. 0304.91.00,00.00 Swaordfish (Xiphias gladius) 30 19,0 49,0 0 0
64. 0304.99,10.00.00 Surimi 0 0,0 0,0 0 0
65. 0304.99.21.00.00 Of freshwater fish 30 19,0 49,0 %75 Reduction 12,3
66. 0304.99,23.00.00 Of herring (Clupea harengus, Clupea pallasii) 30 19,0 49,0 0 0
67. 0304.99.29.00.00 Of redfish (Sebastes spp) 30 19,0 49.0 0 0
68, 0304.99.55.00.00 Of megrim (Lepidorhombus spp) 30 19,0 49,0 %75 Reduction 12,3
69. 0304.99.61.00.00 Of Ray's bream (Brama spp) 30 19,0 49,0 %75 Reduction 12,3
70. 0304.99.65.00.00 Of monkfish (Lophius spp) 30 19,0 49,0 %75 Reduction 12,3
71. 0304.99.99.00.00 Others 30 19,0 49,0 0 [4

:.-""—\\ Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
? gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus U
270{5‘*’39\ Q\O .00 tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 37,5 11,5 49,0 Ag(:J: %duEti@ If
and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon (Salmo salar), e
_,,\ \ = \‘ and Danube salmon (Hucho hucho), salted or in brine r
iz Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglessoides), . .
salted or in brine 375 1,3 490 ’6751??{]3?;'10“1"['1 RES II‘Q/\}(;‘} P
Daire Bagkam ‘*l;i._
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Additional Financial . . . ¢
12 digit HS Code Description of Goods Custams Duty Liability (%) Total Import Duty | - Concessions Modality/ Applied Rate (%)
(%) (S/ton, EUR/100 kg/net) applicable (%) Treatment
0305.39.90.10.00 Henjing fish (Atlantic hefring -Clupea harengus, Pasific 25 0,0 25.0 0 0
herring - Clupea pallasaii)
0305.39.90,90.00 Others 37,5 11.5 49,0 0 0
0305.49.10.00.00 Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides) 37,5 1.5 49,0 %75 Reduction 12,3
0305.49.20.00.00 Atlantic halibut {Hippoglossus hippoglossus) 37,5 11,5 49,0 %75 Reduction 12,3
0305.49.30.00.00 Mackerel .(Scor.nher scombrus, Scomber australasicus, 37,5 15 49.0 0475 Reduction 12.3
Scomber japonicus)
0305.49.80.00.00 Others 37,5 11,5 49,0 %350 Reduction 24,5
0305.54.30.00.00 Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasii) 25 0,0 25,0 %350 Reduction 12,5
0305.54,50.00.00 Anchovies (Engraulis spp) 37,5 11,5 49,0 %50 Reduction 24.5
0305.54.90.00.00 Others 37,5 11,5 49,0 %50 Reduction 24,5
0305.59,70.00.00 Atlantic halibut {Hippoglossus hippoglossus) 37,5 11,5 49,0 %75 Reduction 12,3
0305.59.85.00.00 Others 37,5 11,5 450 0 0
0305.69.10.00.00 Polar cod (Boreogadus saida) 37.5 11,5 49,0 %75 Reduction 12,3
0305.69.30.00.00 Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus) 37,5 11,5 49,0 %75 Reduction 12,3
Pacific salmon {Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
0305.69.50.00.00 tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 37,5 11,5 49.0 %50 Reduction 24,5
and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon {(Hucho hucho)
838. 0305.69.80.00.00 Others 37,5 11,5 49,0 0 0
89. 0305.72.00.00.00 Fish heads, tails and maws 37,5 11,5 49,0 0 0
90, 0305.79.00.00.00 Others 375 11,5 49,0 0 0
91. 0306.33.10.00.00 Crabs of the species Cancer pagurus 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
92. 0306.33.90.00.00 Others 37,5 17,5 55.0 %25 Reduction 41,3
93. 0306.35.10.00.00 Fresh or chilled 37,5 0,0 37,5 %50 Reduction 18,8
94. 0306.35.50.00.00 Others 37,5 0,0 37,5 %50 Reduction 18,8
95. 0306.35.90.00.00 Others 37,5 0,0 37,5 %50 Reduction 18,8
0. 0306.36.10.00.00 Shrimps of the family Pandalidae, other than of the genus 37.5 0.0 375 250 Reduction 18.8 !
Pandalus
97. 0306.36.50.0000 | >nrimps of the genus Crangon, other than of the species 17,5 0,0 375 %50 Reduction 188
Crangon crangon
98. 0306.36.90.00.00 Others 375 0,0 37,5 %50 Reduction 18,8
99. 0306.39.10.00.00 Freshwater crayfish 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
100. 0306.35.90.00.00 Others 375 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
101, 0306.91,00.00.00 Rock !obslcr and other sea crawfish (Palinurus spp, 375 175 55,0 1425 Reduction M3
Panulirus spp, Jasus spp):
102, 0306,92.10,00,00 Whole 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
103, 0306,92.90.00.00 Qthers 37,5 17.5 55,0 %25 Reduction
104 0306.93.10.00.00 Crabs of the species Cancer pagurus 37.5 17,5 55,0 %25 Reduction
105, by o 8306.93.90.00.00 Others 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
A 1062 4 | F 0306:95.11.00.00 Cooked by steaming or by boiling in water 37,5 0,0 37,5 0 _ o __ =
‘£ 5107 ~~0385.9%19.00.00 Others 375 0,0 37,5 AN TP 210
[T d%’/’,;:.;\. 0306 JSQO 00,00 Pandalus spp. 37,5 0.0 375 s >
— 05 9—5 ;20 00.00 Shrimps of the family Pandalidae, other than of the genus 375 0.0 37,5 0
Pandalus
7 Engin TURESIK {

Daire Baskam
GAacd




Additional Financial 4
toms Du e Total Import Du Concessions Modality/ .
NO 12 digit HS Code Description of Goods Cus ':o/s) ty Liability (%) N o )‘y o et & Applied Rate (%)
o ($/ton, EUR/100 kg/net) e °
110, 0306.95.40.00.00 Shrimps of the genus Crangon, other than of the species 37.5 0.0 375 0 0
Crangon crangon
111. 0306.95.90.00.00 Others 375 0,0 37.5 0 0
112, 0306.99.10.00.00 Freshwater crayfish 37,5 17,5 55,0 2425 Reduction 413
113, 0306.99.90.00.00 Others 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
14, 0307.42.10.00.00 SC“‘;"’ fish (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Scpiola 375 17,5 55,0 %35 Reduction 413
PP
115, 0307.42.20.00.00 Loligo spp 37.5 17,5 55.0 %25 Reduction 41,3
116. 0307.42.30.00.00 SS::')d (Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis 37,5 17,5 55,0 %325 Reduction 413
117. 0307.42.40.00.00 European {lying squid (Todarodes sagittatus) 37.5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
118. 0307.42.90.00.00 Others 37.5 17,5 55.0 %25 Reduction 41,3
119, 0307.43.21.00.00 Lesser cuttle fish (Sepiola rondeleti) 37,5 17.5 55,0 %25 Reduction 41,3
120. 0307.43.25.00.00 Others 37,5 17,5 55.0 %25 Reduction 41,3
121, 0307.43.29.00.00 Sepia officinalis, Rossia macrosoma 373 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
122 0307.43.31.00.00 Loligo vulgaris 37.5 17,5 55,0 %325 Reduction 41,3
123, 0307.43.33.00.00 Loligo pealei 37,5 17,5 550 %25 Reduction 41,3
124. 0307.43.35.00.00 Loligo gahi 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 413
125. 0307.43.38.00.00 Othcers 317.5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
126. 0307.43.91.00.00  |Ormmastrephes spp., other than Ommastrephes sagittatus, 37,5 17.5 $5.0 %25 Reduction 413
Nototodarus spp.. Sepioteuthis
127. 0307.43.92.00.00 Hllex spp 37,5 17,5 55,0 %325 Reduction 41,3
128, 0307.43.95.0000  |European flying squid (Todarodes sagittatus) 375 17.5 55.0 %25 Reduction 413
(Ommastrephes sagittatus)
129. 0307.43.99.00.00 Others 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
130. 0307.49.20.00.00 scp‘;:;l‘ fish (Sepia officinalis, Rossia macrasoma, Sepiola 375 17.5 55,0 %25 Reduction 413
131. 0307.49.40.00.00 Loligo spp 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 41,3
132. 030749.50.00.00  |Ommastrephes spp., other than Ommastrephes sagitiatus, 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction 413
Nototodarus spp., Sepioteuthis
133, 0307.49.60.0000  |European fiying squid (Todarodes sagitatus) 37,5 17,5 550 %25 Reduction
(Ommastrephes sagittatus)
134, 0307.49.80.00,00 Others 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
135, 0307.51.00.00.00 Live, fresh or chilled: 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
136. 0307.52.00.00.00 Frozen 37,5 17,5 55.0 %25 Reduction
137. 0307.91.00.00.11 Common whelk 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
138. 0307.91.00.00.19 Others 375 17.5 55,0 %25 Reduction
139, 0308.11.00.10.00 Live 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
140. 0308.11.00.90.00 Fresh or chilled 37,5 17,5 55,0 %25 Reduction
141. 0308.12.00.00.00 Frozen 37.5 17,5 55,0 %25 Reduction
142, 0309.10.00.00.00 Of fish 37,5 [,5 49,0 0
R 1604.14.21.00.00 In vegetable oil 80 0,0 80,0 T pi’BiT
A 144% " §° <J084.14.26.00.00 Fillets known as 'loins' 80 0,0 80,0 /g, Oed NIR E
Ao 145 |73 1603Y4.28.00.00 Others 80 0,0 80,0 1604.14 %50 Reduction for
I w* P AT T604.98.31.00.00 In vegetable oil 80 0.0 £0,0 200 tons
i =3¢ * % 1604014£36.00,00 Fiilets known as 'lpins' 80 0.0 80,0
i ﬁ‘ 38.00.00  |Others 80 0.0 80,0 Engin TOURERY
1Y 1]
[
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Additional Financial

Total Import Duty

Concessions Modality/

NO 12 digit HS Code Description of Goods Customs Duty Liability (%) mport I Applied Rate (%)
(%) (Siton, EUR/100 kg/net) applicable (%) Treatment

149. 1604.14.41.00.00 In vegetable_oil 80 0,0 80,0

150. 1604.14.46.00.00 Fillets known as 'loins’ 80 0,0 80.0 1604.14 %50 Reduction for 1604.14 % 40 for 200 tons

151. 1604.14.48.00.00 Others 80 0,0 80,0 200 tons

152. 1604.14.90.00.00 Bonito (Sarda spp.) 80 0,0 80,0

153. 2301.20.00.00.11 Fish flour 0 0,0 0,0 0 0

154, 2301.20.00.00.19 Others 2 0,0 2,0 0 0

Engin TURESI
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ANNEX Il (Tariff Schedule of Maldives) .
D . . . . lied Rate
NQ |10 digit HS Code Description of Goods Customs Duty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment Applied Ra
g p (%) ¢
1. 0304499010 ANCHOVY FILLET (FRESH OR CHILLED) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
2. [0304495011 FRESH OR CHILLED GROUPER FILLET 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
3. 10304499012 MARLIN LOIN (FRESH OR CHILLED) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
4. 10304499013 REEF FISH LOIN (FRESH OR CHILLED) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
5. 10304499014 GROUPER LOIN (FRESH OR CHILLED) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
6. 10304499099 FISH FILLETS (FRESH OR CHILLED) OTHER THAN TUNA 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
7. 11601009010 BEEF SAUSAGE 15% 100% reduction 0%
8. |1601009011 OTHER SAUSAGE 15% 100% reduction 0%
OTHER SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, OF OTHER MEAT, MEAT .
9 0, 0, 0,
9, 1601009012 OFFAL, BLOOD OR INSECTS, NES [5% 100% reduction 0%
FOOD PREPARATIONS BASED ON SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS o o . o
10. 1601009099 (OTHER THAN PORK) [5% 100% reduction 0%
11. [1704901110 SWEET AND SIMILAR SUGAR CONFECTIONERY) 15% 100% reduction 0%
12, (1704901111 SWEET AND SIMILAR SUGAR CONFECTIONERY) 15% 100% reduction 0%
JELLY SUGAR CONFECTIONARIES (ALL FLAVOURS) IN PLASTIC .
2 ) 0 %
13, 1704901112 PACKAGING 15% 100% reduction 0%
JELLY SUGAR CONFECTIONARIES (ALL FLAVOURS) IN PACKAGING .
. 07 LVA o,
14, 1704901120 OTHER THAN PLASTIC 15% 100% reduction 0%
15. |1704909010 HALVA 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
16. 1704909012 WHITE CHOCOLATE 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER SUGAR CONFECTIONERY (EXCLUDING SWEET AND SIMILAR o . o "
7 1704909098 SUGAR CONFECTIONERY), NOT CONTAINING ALCOHOL 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER SUGAR CONFECTIONERY (EXCLUDING SWEET AND SIMILAR o . o o
8 1704509099 SUGAR CONFECTIONERY), NOT CONTAINING ALCOHOL 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
19. 1806319000 CHOCOLATE (FILLED WITH FRUIT, NUT, CREAM, OTHER) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
SWEETS AND SUGAR CONFECTIONERY CONTAINING COCOA, NOT IN o o . s
20. 1806901100 BLOACKS, SLABS OR BARS, NES 15% 100% reduction 0%
1806909010 CHOCOLATE, ETC, CONTAINING COCOA, NOT IN BLOCKS, SLABS OR 0% To keep at Maldives MFN ratc of 0% 0%
21. BARS, NES
1806909011 CHOCOQLATE, ETC, CONTAINING COCOA, NOT IN BLOCKS, SLABS OR 0% To keep at Maldives MEN rate of 0% 0%
22. BARS, NES
23. |1806909017 SPREADS CONTAINING COCOA IN PLASTIC PACKAGING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
1806909020 SPREADS CONTAINING COCOA IN PACKAGING OTHER THAN PLASTICS 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
24. e
25. lﬁﬂﬁo LO‘T’E'! e IMIXES & DOUGHS (CONTAINING LIQUOR) 50% 100% reduction STy
= S ) A
/ 1904 209010 “ ﬂN%S & DOUGH FOR PREPARATION OF BAKERS' WARES OF 19.05, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%, / tﬁ%i . éj;\\
20/ S hidlh 4 I‘*Tnfhvvm/',‘f}/ 1
27 190;,99’01 15, sm;{m MIX & PASTRY POWDER 0% To keeé M-Mé!dw'es MPRARAFDRLIT NS o ’
28 J19052096¢2. >/ JBREAD FLOUR 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%, ]i' ilfa 12 RM {3\

AN
ool ;:-'51/__*\,\’ .f
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Customs Duty

lied Rat
Concessions Modality/ Treatment Applie ¢

NO |10 digit HS Code Description of Goods (%) Specific Tariff
(1]
29, (1901209013 STRING HOPPER MIX & PAPADUM MIX 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
30. [1901209099 OTHER MIXES AND DOUGHS 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
31. 1902309011 VERMICELLI 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
32. |1902309099 OTHER PASTA (NOT ELSE WHERE SPECIFIED) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
33, [1905909000 OTHER BREAD, ETC, NES, COMMUNION WAFERS, RICE PAPER, ETC 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
34. |2008199011 ALMONDS (IN SYRUP) 0% To keep at Maldives MEN rate of 0% 0%
OTHER JUICES OF SINGLE FRUIT, NUT OR VEGETABLE (POWDER) NOT . o . )
35 2009899033 CONTAINING ALCOHOL IN OTHER THAN PLASTIC PACKAGING, NES 0% To keep at Maldives MEN rate of 0% 0%
OTHER JUICES OF SINGLE FRUIT, NUT OR VEGETABLE (LIQUID) NOT .
) o 04 o,
1 2009899034 CONTAINING ALCOHOL IN OTHER THAN PLASTIC PACKAGING, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER JUICES OF SINGLE FRUIT. NUT OR VEGETABLE (POWDER) NOT )
‘) 1) 0, Du
. 2009899090 CONTAINING ALCOHOL IN PLASTIC PACKAGING, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER JUICES OF SINGLE FRUIT, NUT OR VEGETABLE (LIQUID) NOT .
5 o o %,
3g, [2009899091 CONTAINING ALCOHOL IN PLASTIC PACKAGING, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
39. [2009899098 FRUIT JUICE (NOT SPECIFIED) POWDER 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
40. 12009899099 FRUIT JUICE (NOT SPECIFIED) LIQUID 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
41. 12103901010 ASSORTED DRESSING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
42. [2103901011 MAYONNAISE - 0% Ta keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
43. (2103901012 SEASONING 0% To keep at Maldives MEN rate of 0% 0%
44, 2103901014 CHICKEN STCCK 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
45. 12103901015 FISH STOCK 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
46. 12103901016 CHILLIE SAUCE 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
IME EA
47, 2103901099 ;ggcss, MIXED CONDIMENTS, SEASONINGS & OTHER PREPARATIONS , 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
48. [2106901300 SNACKS 5% 100% reduction 0%
49, |2106909010 CAKE MIX, WHITE SPONGE MIX & SIMILAR FOOD PREPARATIONS, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
50. 2106909012 FRUIT SALT 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
51. [2106909015 ICE CREAM DECORATION & TOPPINGS 0% To keep at Maldives MEN rate of 0%
52. [2106909016 ICE CREAM POWDER 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
53. (2106909019 SWEETENER (LOW-CALORIE) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
54, |2106909020 MILK SHAKE (POWDER) 0% To keep at Maldives MEN rate of 0%
55. |210690962 =~ |PUDDING MIX (POWDER) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
56. [215690902%8 " =~ 1ISSENCE USED AS FLAVOURING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
57. J510§909024" " s [SOUA MEAT 0% To keep at Maldives MEN rate of 0%
5877166900028, |VITAMINS 0% To keep,at Maldives WEN; tits DHAYS 5
5% P 0e0eg0R7 s - VITARINS 0% To keeh at-Maldives MEDRAEHFI%SY
l.“ e . i ! T X s )
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D . . . . Applied Rate
NO |10 digit HS Code Description of Goods Cus“;':/]s) uty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment PP
(]
60. [2106909031 ROSE SYRUP 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
61. |2106909094 DIET PREPARATIONS 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
62. 2106905095 FOOD PREPARATIONS NES % To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
63. (2106909096 DIET PREPARATION (EDIBLE) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
64. (2106909097 DIET PREPARATION (EDIBLE) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
65. 12106909098 FOOD PREPARATIONS, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
66. 2106909099 FOOD PREPARATIONS, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
SPARKLING WATER (NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR FLAVOURING) .
%] 0, 0, 0,
67. 2201100020 IN PLASTIC PACKAGING 15% 100% reduction 0%
SPARKLING WATER (NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR FLAVOURING) ,
b 0, 0, ﬂn
68. 2201100021 IN GLASS PACKAGING [5% 100% reduction 0%
SPARKLING WATER (NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR FLAVOURING) .
o5 0 0 0
6. 2201100022 IN OTHER PACKAGING, NES 15% 100% reduction 0%
70. 12201100023 MINERAL WATERS IN PLASTIC PACKAGING 15% 100% reduction 0%
71. (2201100024 MINERAL WATERS IN GLASS PACKAGING 15% 100% reduction 0%
7 2201100025 MINERAL WATERS IN PACKAGING OTHER THAN PLASTIC AND GLASS 15% 100% reduction 0%
73. (2201100099 MINERAL WATERS 15% 100% reduction 0%
74. (2202101100 ENERGY DRINK 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER NON ALCOHOLIC BEVERAGES (OTHER THAN SUGAR-SWEETENED . . N o
75, 2202991000 BEVERAGES), NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER NON-ALCOHOLIC BEVERAGES NOT ELSEWHERE SPECIFIED IN .
¥ 0 o o
76. 2202991010 PLASTIC PACKAGING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER NON-ALCOHOLIC BEVERAGES NOT ELSEWHERE SPECIFIED IN
] 9 : o, 0
77. 2202991020 OTHER THAN PLASTIC PACKAGING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
78. (2202991100 NON-ALCOHOLIC WINE 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
2o 2202991300 g'[l;lS'lER SUGAR-SWEETENED BEVERAGES NOT CONTAINING ALCOHOL, 15% 100% reduction 0%
OTHER SUGAR-SWEETENED BEVERAGES NOT CONTAINING ALCOHOL, o 5 . o
go. [}202991310 NOT ELSEWHERE SPECIFIED IN PLASTIC PACKAGING 15% 60 MVR 55 laari Per L 100% reduction 0%
OTHER SUGAR-SWEETENED BEVERAGES NOT CONTAINING ALCOHOL, .
2 D * 0, L7 0,
o1 2202991320 NOT ELSEWHERE SPECIFIED IN OTHER THAN PLASTIC PACKAGING 15% 60 MVR 55 laari Per L 100% reduction 0%
NON-ALCOHOLIC WINE OF AN ALCOHOLIC STRENGTH BY VOLUME NOT o s . o
82, 2202999010 EXCEEDING 0.5% VOL. 50% 100% reduction 0%
NON-ALCOHOLIC WINE OF AN ALCOHOLIC STRENGTH BY VOLUME NOT .
% 0, % n,
120299901 l, ~=-d EXCEEDING 0.5% VOLUME IN PLASTIC PACKAGING 0% 100% reduction .
83. Sl 'E\‘ 8 MVR Per Ltr e R
: 2 e
: BEVERAGES CONTAINING ALCOHOL STRENGTH BY VOLUME NOT " . . -;. >
™
J%EE&&NG 0.5% VOLUME IN PLASTIC PACKAGING 30% 8 MVR Per Ltr J@Eﬁu@ABIJU
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Description of Goods

Customs Duty

Specific Tariff

Concessions Modality/ Treatment

Applied Rate .

NO |10 digit HS Code %)
NON-ALCOHOLIC WINE OF AN ALCOHOLIC STRENGTH BY VOLUME NOT \ , : R

() t

g5 2202999020 EXCEEDING 0.5% VOLULME INOTHER THAN PLASTIC PACKAGING 0% 100% reduction 0%
OTHER BEVERAGES CONTAINING ALCOHOL STRENGTH BY VOLUME NOT ,

¥ % % Yo

<6 2202993098 EXCEEDING 0.5% VOLUME IN OTHER THAN PLASTIC PACKAGING 0% 100% reduction 0%
OTHER BEVERAGES (CONTAINING ALCOHOL STRENGTH BY VOLUME .

2202 5 % 0%
g7 |2 02999099 NOT EXCEEDING 0.5% VOL.) 50% 100% reduction Vo
88 |2309901010 POULTRY FOOD 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
89. 12309901011 VITAMINS AND FOOD SUPPLEMENTS FOR POULTRY 0% 8 MVR Per Ltr To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
90. [2309909010 FISH FOOD 25% 8 MVR Per Lur 100% reduction 0%
1. 2309909011 AGRICULTURAL ANIMAL FOOD (OTHER THAN POULTRY FOOD) 25% 100% reduction 0%

ANIMAL FEED (OTHER THAN CAT FOOD, FISH FOOD, POULTRY FOOD .

2 o, 0, 0

gz, [2309909099 AND POULTRY SUPPLEMENTS), NES 25% 100% reduction 0%

93. (3303001000

BODY SPRAY AND COLOGNE

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

94, 13303001100

BODY MIST AND SIMILAR LUXURY COSMETICS

5%

100% reduction

0%

95. (3303005000

PERFUMES (EAU DE TOILETTE AND EAU DE PERFUME)

10%

100% reduction

0%

96, 13304591010

BEAUTY & MAKEUP(INCL SUNTAN),OTHER THAN LUXURY,NES

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

97 3304991011 BEAUTY & SKIN-CARE (INCL SUNTAN),OTHER THAN LUXURY NES
08 3304991012 BEAUTY & SKIN-CARE(INCL SUNTAN),OTHER THAN LUXURY,NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
99 3304991013 SKIN-CARE PREPARATIONS (MEDICATED),OTHER THAN LUXURY ,NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%

100.]3304991014

LOTIONS IN PLASTIC PACKAGING

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

OTHER BEAUTY. MAKEUP & SKINCARE PREPARATIONS, OTHER THAN

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

101. 3304991015 LUXURY, IN PLASTIC PACKAGING

102 3304991016 MEDICATED SKIN-CARE PREPARATIONS, NES IN PLASTIC PACKAGING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
SUN SCREEN AND SUN TAN PREPARATIONS IN PLASTIC PACKAGING o . . N

103. 3304991017 (EXCLUDING AFTER SUN PREPARATIONS) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%

104.{3304991020

LOTIONS IN OQTHER THAN PLASTIC PACKAGING

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

MEDICATED SKIN-CARE PREPARATIONS, NES IN OTHER THAN PLASTIC

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

2
105. 3304991021 PACKAGING
BEAUTY AND MAKEUP (INCL. SUNTAN), OTHER THAN LUXURY, NES IN .
) 0 0,
106. 3304991022 OTHER THAN PLASTIC PACKAGING 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%

107.{3304999010_...-—JLUXURY BEAUTY, MAKE-UP, PREPARATION, NES

5%

100% reduction

108.]3304999611, =3

LURLRY BEAUTY, MAKE-UP PREPARATIONS. NES

5%

100% reduction

109.[3304698012™ ~

“JLUXURY BEAUTY, MAKE-UP PREPARATIONS, NES

5%

» ~90% redution, &, 2o

_.;_‘:\LUXUB,‘?\"\BEAUTY. MAKE-UP PREPARATIONS, NES (IN PLASTIC
PACKATGING)

5%

A s rv'-""
:’I‘%)_ﬁ‘s/’:;r;hﬁ'cﬁﬁgl:ai v L
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t t . . . . Applied Rate
NO |10 digit HS Code Description of Goods Cus (;[;S)D“ Y Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment pplied Ra ‘
(1]

LUXURY BEAUTY, MAKE-UP PREPARATIONS, NES (IN OTHER THAN . . ) .,
11. 3304999020 PLASTIC PACKAGING) 5% 100% reduction 0%

INSECTICIDES USED FOR KILLING OR REPELLING MOSQUITOES . . ) .
112 3808911100 (INCLUDING MOSQUITO COILS) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
113 |P808915011 INSECTICIDES AND PESTICIDES USED FOR AGRICULTURAL PURPOSE 15% 100% reduction 0%
114.[3808919008 INSECTICIDES AND PESTICIDES,NES 15% 100% reduction 0%
115.]3808919099 INSECTICIDES AND PESTICIDES ,NES 15% 100% reduction 0%
116.]380894001 1 ANTISEPTIC, DISINFECTING OR STERILIZING SOLUTION 15% 100% reduction 0%
117.]3808940013 ANTISEPTIC, DISINFECTING OR STERILIZING PREPARTIONS 15% 100% reduction 0%
118.[3808940014 SWAB STICK. (CONTAINING ISOPROPYL ALCOHOL) 15% 100% reduction 0%
119./3808940015 PVP IODINE SWAB 15% 100% reduction 0%
120.|3920101110 FILM & SHEETS OF POLYTHENE (BIODEGRADABLE) 0% To keep at Maldives MFN tate of 0% 0%
121./3920101111 FILM & SHEETS OF POLYTHENE (BIODEGRADABLE) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
122.|3920101113 FOOD PACKING SHEETS AND FILMS OF POLYTHENE 0% To keep at Maldives MEN rate of 0% 0%

SHEET, PLATES AND FOILS OF POLYTHENE (OTHER THAN SINGLE USE ]

s » 0, 0, 0,
123.|3920109000  |OR DISPOSABLE), NES 20% 100% reduction 0%
124.|3921901100 GEQ MEMBRANE OF PLASTIC 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%

CANVAS OF PLASTIC (TEXTILE FABRIC IS PRESENT MERELY FOR ,

2 0,

125. 3921909010 REINFORCING PURPOSE) 20% 100% reduction 0%
OTHER NON CELLULAR PLATES,STRIPS, FILM, FOIL AND STRIP, OF

) > H L] ’ 0, -

126. 3921909099 PLASTIC, NES 20% 100% reduction 0%
BOXES. CASES. CRATES AND SIMILAR ARTICLES OF PLASTICS (OTHER .
2 0, o,
7,|39%2109000 THAN SINGLE USE OR DISPOSABLE) 20% 100% reduction 0%
BIODEGRADABLE SACKS AND BAGS OF OTHER PLASTIC, NES
’ 0, 1 9,
128. 3923291110 (EXCLUDING SHOPPING BAGS) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
129.]3923291111 BIODEGRADABLE TUBE ROLL OF PLASTIC, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
130.]3923291112 OTHER PLASTIC TUBE ROLL (FOR FOOD PACKING) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
131./3923291113 OTHER PLASTIC BAG (FOR FOOD PACKING) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
PLASTIC SACKS AND BAGS SPECIFICALLY USED FOR MEDICAL PURPOSE
i ' 0, ]
130, 3923291115 NOT ELSEWHERE SPECIFIED 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
133.]3923291116 BIODEGRADABLE SHOPPING BAGS OF OTHER PLASTIC, NES 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
134.|3923500000 STOPPERS, LIDS, CAPS AND OTHER CLOSURES OF PLASTICS 20% 100% reduction 0%
TABLEWARE AND KITCHENWARE OF PLASTICS, NES (OTHER THAN . ) .
135. 3924109000 DISPOSABLE) 5% 100% reduction 0%
136.[3924109010 DRINKING CUPS OF PLASTICS OTHER THAN SINGLE USE 5% 100% reduction 0%
137.]392410901 4= |PLATES FOR FOOD OF PLASTICS OTHER THAN SINGLE USE 5% 100% reduction .
o d ™t [STHER TABLEWARE AND KITCHENWARE OF PLASTICS (OTHER THAN . K Pz ,
138. 3! 416@95{ ;% EEROSABLE) 5% 100% reduction . ra
1394‘ 3924900uw-~— i HFSU HOLD AND TOILET ARTICLES OF PLASTICS, NES 20% / N J Fil io@_.rgg&j@p“ . { A
146 392490@( 7+ THDBSFHOLD AND TOILET ARTICLES OF PLASTICS, NES 20% 100% reduction / N i,
14§ [F924500018 7. @mj SHOWER AND SHOWER ROSE 20% 160% reduction

A

CAEE

g F]
P ol |
\.t < \f\\‘--’"i ., Y
O it .( IR,
%o, SEN ;\..’v j:_:f
Sy ot G
...»__/

LY

Engin TURESW

‘-»‘.\\ -

Daire Bagkam
GAGY-I




Daire Baskant
GAGY-1

NO |10 digit HS Code Description of Goods Cust(;;s) Duty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment Applied Rate
142.[3924900030 FEEDING BOTTLE (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
143.[392490003 1 BABY SOOTHER / PACIFIER (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
144.3924900032 BABY FEEDING BOTTLE TEAT / NIPPLE (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
145.[3925200010 DOOR OF PLASTIC 20% 160% reduction 0%
146.[3925200011 WINDOW OF PLASTIC 20% 100% reduction 0%
147.[3925200012 DOOR OR WINDOWS FRAME OF PLASTIC 20% 100% reduction 0%
148.13926901010 GEO GRID OF PLASTIC 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
4o [1926901011 s S Y MMING RING AND SIMILAR SAFETY 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
150.]3926901012 FIRE EXTINGUSHING BLANKET OF PLASTIC 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
151 |3926901013 2"&2‘%‘:‘; (SURGICAL) DRAPES AND OTHER MEDICAL ARTICLES OF 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
152.[3926909010 ARTICLES OF PLASTIC, NES 20% 100% reduction 0%
153.[392690901 1 ANCHOR SCREW & SCREW (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
154.[3926909012 ARTICLES OF PLASTIC, NES 20% 100% reduction 0%
155.3926909013 ARTICLES OF PLASTIC, NES 20% 100% reduction 0%
156.[3926909014 MESH OF PVC 20% 100% reduction 0%
1573926909015 CASING (PVC) 20% 100% reduction 0%
158.]3926909017 HYDROPONICS SYSTEM (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
159.[3926909024 PVC CASING 20% 100% reduction 0%
160.[3926909025 SPONGE SHEET 20% 100% reduction 0%
161 |3926909026 TOOLS USED FOR AGRICULTURE WITH WORKING SURFACE OF PLASTIC 20% 100% reduction 0%
3 392690027 589”{,;1;; FEEDERS / DRINKERS OF PLASTIC USED FOR AGRICULTURAL 20% 100% reduction %
163, 3926909028 PLANTING POTS AND THE LIKE, INCLUDING SEEDLING TRAYS (PLASTIC) 20% 100% reduction 0%
164.[3926909029 REUSABLE MENSTURUAL PRODUCTS OF PLASTICS 20% 100% reduction 0%
165.]3926909098 ARTICLES OF PLASTIC, NES 20% 100% reduction 0%
166.[4418990010 BALUSTRADES AND AFLATOR (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
167.]4418990011 CURTAIN BOX, CURTAIN RODS AND CORNICE (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
168.]4418990012 GATES (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
169.[4418990013 GRILLES (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
170.[4418990014 STAIRCASES (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
171.[4418990015 COLUMNS (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
172.|4418990016 SHAPES, STAGES, STRUCTURES (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
173 [44 855007~ {SHUTTERS (WOODEN) 5% 100% reduction 0%
174 14189800201 . [PARTITION (WOODEN) 5% 100% reduction AF0%T g R
W‘iﬁlsmwg\ B DERS' JOINERY AND CARPENTRY OF WOOD, NES 5% / T IO0W O YINT PP 4 Ot 4
176.{6303348p10™ .. - IBEDJHEET OF COTTON (PLAIN) 15% LIl reduction” o AT 6 0%
147 6302418b1_ = i -|BGLYTER CASE AND PILLOW CASE OF COTTON (PLAIN) 15% 100% reduction C i

Whe @743 Engin TURES



NO |10 digit HS Code

Description of Goods

Customs Duty
. (%)

Specific Tariff

Concessions Modality/ Treatment

Applied Rate

178.16302310012

MATTRESS COVER OF COTTON (PLAIN)

15%

100% reduction

0%

179.16302310099

OTHER COVERS (COTTON)

15%

100% reduction

0%

180.]6302910000

TOILET LINEN AND KITCHEN LINEN OF COTTON, NES

15%

100% reduction

0%

181.16305330010

BAGS OF POLYETHYLENE STRIP (FOR PACKING GOOQDS)

15%

100% reduction

0%

182./6305330011

SACKS OF POLYETHYLENE STRIP (FOR PACKING GOODS)

15%

100% reduction

0%

183.]16305330012

BAG (OF POLYPROPYLENE STRIP ) (FOR PACKING GOODS)

15%

100% reduction

0%

184.16305330013

SACKS (OF POLYPROPYLENE STRIP) (FOR PACKING GOODS)

15%

100% reduction

0%

212
185. 6307901212

MEDICAL (SURGICAL) DRAPES AND OTHER MEDICAL PRODUCTS

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

186.16307901213

MASK (MEDICAL/SURGICAL) OF TEXTILE MATERIALS

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

187.|16307901214

FIRE BLANKETS OF TEXTILE MATERIAL

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

188./16307901215

GEOTEXTILE BAG (GEO BAG) AND GEO TUBE

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

189.|16307909010

BANNER OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

190.{630790901 1

ANCHOR (TEXTILE MATERIAL)

15%

100% reduction

0%

191.16307909012

COFFEE FILTER OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

192.{6307509013

FLAG OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

193.}6307909014

COVER QOF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

194.]16307909017

ICING BAG OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

195.]6307909018

SEAT COVER FOR AIRCRAFT

15%

100% reduction

0%

196.16307909019

BABY HARNESS AND BABY CARRIER (OF TEXTILE MATERIAL)

15%

100% reduction

0%

197.16307909020

LUGGAGE BELT OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

168.]6307509021

ADVERTISING MATERIAL (OF TEXTILE MATERIAL)

15%

100% reduction

0%

199.16307909022

EYE PAD TEXTILE MATERIAL

15%

100% reduction

0%

200.]6307909023

SAFETY HAND STRAP

15%

100% reduction

0%

201.16307909024

WRIST BAND (NOT KNITTED OR CROCHETED)

15%

100% reduction

0%

202.16307909025

VELCRO

15%

100% reduction

0%

203.]6307909026

BABY BATH NET

15%

100% reduction

0%

204.|16307909028

PLANTING BAG OF TEXTILE MATERIAL

15%

100% reduction

0%

2
205. 6307905029

MASK OF TEXTILE MATERIALS (OTHER THAN MEDICAL/SURGICAL)

15%

100% reduction

0%

206.{6307909098

ARTICLES MADE OF TEXTILE MATERIAL

15%

100% reduction

0%

207./6307909099

ARTICLES MADE OF TEXTILE MATERIALS

15%

100% reduction

0%

208. 7210491000

FLAT-ROLLED IRON/STEEL, WIDTH>=600MM,PLATED WITH
ZINC{EXCL.ELECTROPLATED) (ROOFING SHEET)

10%

100% reduction

0%

209.{7210499010

RIDGE OF IRON OR STEEL

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0%

FLAT-ROLLED IRON/STEEL, WIDTH>=600MM,PLATED WITH

0%

To keep at Maldives MFN rate of 0%

0% ]

210, 721049?9 ,_m,. “RENC(EXCL.ELECTROPLATED) (OTHER THAN ROOFING SHEET)
S F'LA\“\}}OLLED IRON/STEEL, WIDTH>=600MM,PLATED WITH
) 3. ek i ’ 9, [)
2 @39099. ZIﬁC(EXCL.ELECTROPLATED) (OTHER THAN ROOFING SHEET) 0% To keep 2 MaldlwveshMFNDral&To“fO /{(T

212.(7 50890001}3’ ] {100}51}4‘(0 SHEETS IRON CORRUGATED (FOR STRUCTURES)

10%

7 oot A2 R,

1 IRON F.L{ T SHEETS (FOR STRUCTURES)

10%

100% reduction

213.] 20890601 1L},

Engin TURESIN
Daire Baskam
GAGY-I




NO |10 digit HS Code Description of Goods Custo(?/l:)Duty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment Applicd Rate
214.]7308500013 RIDGES OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
215./7308900014 DOME (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction 0%
216.]7308500015 STAIRCASE OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
217.]7308900016 BALUSTRADE OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
218.[7308900017 PILLARS OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
219.[7308900018 CHIMNEY OF IRON OR STEEL 1% 100% reduction 0%
220.]7308900019 GATE OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
221.]7308900020 PANEL OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
222.|7208900021 SWIVEL CLAMP (FOR TUBES & PIPES) OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
223.17308900022 ROOF OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
224.[7308900023 CEILING SYSTEM OF STAINLESS STEEL 10% 100% reduction 0%
225./7308900024 GUTTER FITTINGS OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
226./7308900025 COMPONENTS (FOR BUILDING STRUCTURES) OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
227./7308900026 ROOFING TILES OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
228.[7308900027 FLOORING SYSTEM OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
229./7308900028 POLYFQAM IRON MESH 10% 100% reduction 0%
230.]7308900031 STRIP (STAINLESS STEEL) 10% 100% reduction 0%
231.]7308900032 STRIP (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction 0%
232.[7308900033 CABLE TRAY (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction 0%
533 | 7308900098 STRUCTURES AND PARTS OF STRUCTURES, NES, OR IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
534, |7308900099 STRUCTURES AND PARTS OF STRUCTURES, NES, OR IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
235.|7318150010 BOLTS & NUTS OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
236.]7318150011 SCREW OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
237.{7318150012 BOLTS (WITHOUT NUTS) OF IRCN OR STEEL 10% 100% reduction 0%
238.[7318150013 BOLTS & NUTS (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction 0%
239.[7318150014 SCREW,NES (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction 0%
240.[7318150015 BOLTS (WITHOUT NUTS) OF IRCN OR STEEL 10% 100% reduction 0%
241.17326900010 BADGE & LOGO OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
2421732690001 | BARREL HEAD OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
243.]7326900012 BOTTLE CARRIER OR HOLDER OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
10 [7326900014 CARVED OR DECORATING ARTICLES OF [RON, STEEL OR STAINLESS 0% 100% reduction 0%
244, STEEL
245.|7326900015 CLIP OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
246.]7326900017 STAND OF IRON, STEEL OR STAINLESS STEEL 10% 100% reduction 0%
2477326900018 s, | LABORATORY WARE OF IRON, STEEL OR STAINLESS STEEL 10% 100% reduction Oeimm
248473126060049 ¥ 7 "INADDER OF IRON OR STEEL 10% 100% reductigne = ol 7 0%TR 2N
249 17326000020 " ' [LOBSTER TRAP OF IRON OR STEEL 10% / 1009 reduction £ K0 s Aripalfe—m A3
2050.[732698002T- ™~ |[WARD SCREEN OF IRON OR STEEL 10% 100% reduction SDEIE 0% =
b5 17336900924 7% } -* $PREKING BELT (IRON OR STEEL) 10% 100% reduction yIE
[P S ay
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NO |10 digit HS Code Description-of Goods C“St"(f,'/‘:) Duty | gpecific Tariff | Concessions Modality/ Treatment Applied Rate
252.|7326900026 BRACKETS IRON OR STEEL 10% 100% reduction 0%
253.|7326900098 ARTICLES OF IRON, STEEL OR STAINLESS STEEL 10% 100% reduction 0%
254.|7326900099 ARTICLES OF IRON, STEEL OR STAINLESS STEEL 10% 100% reduction 0%
2557610100010 DOOR OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
256.|7610100011 WINDOW OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
257.]7610100012 DOOR FRAME & POST OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
258.{7610100013 LOUVER OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
259./7610100014 WINDOW FRAME OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
260.|7610100015 CORNERS FOR DOORS AND WINDOWS (ALUMINIUM) 10% 100% reduction 0%
261.|7610901 100 MASTS (FOR SAILS) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
262.]7610909010 BALUSTRADE OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
263.]7610909011 SHUTTER OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
2647610909012 GRILLE OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
265.]7610909013 STAIRCASE OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
266./7610909014 COLUMNS FOR DOOR & WINDOW FRAME OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
267.]7610909015 DOME OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
268.|7610909016 GATE OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
269.|7610909017 PILLAR OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
270.|7610909018 PANEL OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
271.|7610909019 GUTTER FITTINGS OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
272./7610909020 PANEL OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
273.]7610909021 ROOF (ALUMINIUM) 10% 100% reduction 0%
274.]7610909022 CEILING SYSTEM (ALUMINIUM) 10% 100% reduction 0%
275.|7610909023 RIDGES OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
276./7610909024 GUTTER OF ALUMINIUM 10% 100% reduction 0%
ALUMINIUM; STRUCTURES (EXCLUDING PREFABRICATED BUILDINGS OF )
277, 7610309099 HEADING NO. 94.06) AND PARTS OF STRUCTURES, NES 10% 100% reduction 0%
278./8413700000 CENTRIFUGAL PUMPS FOR LIQUIDS, NES 20% 100% reduction 0%
279./8413811011 DIESEL PUMP (EXCLUDING MARINE ENGINE PUMP) 20% 100% reduction 0%
250 8413811013 WATER PUMP (EXCLUDING MARINE ENGINE PUMP AND FIRE PUMP) 20% 100% reduction 0%
281.[8413811014 AQUARIUM PUMP 20% 100% reduction 0%
282.[8413811015 SYRINGE PUMP 20% 100% reduction 0%
283./3413811099 OTHER LIQUID PUMPS (NOT ELSEWHERE SPECIFIED) 20% 100% reduction 0%
24 138U~ [LIQUID PUMP FOR INTERNAL COMBUSTION (FOR MARINE ENGINE) 0% To keep at Mgdiges MR J/fo‘fé; ’j\:\
T - ey TR ORI KRR WEl T

285 ,ﬁ: i‘isl lé‘l-f-f“ . ;":_‘_-? M E :[?f?lllz éNI?gVF;(l:gED OR DESIGNED TO BE FITTED WITH A 0% To keep at Maldives MFN rate of O%Wﬂxw
2868413977007, [PUMR PARTS FOR LIQUIDS 20% 100% reduction A H A
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NO| 10 digit HS Code ’ Description of Goods Custo(:;:)puty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment Applicd Rate
2g7 8413911200 PM’;*;TI;S E;g:g PUMP FOR INTERNAL COMBUSTION ENGINES (FOR 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
283.[8414801100 AIR COMPRESSOR (FOR MARINE ENGINES) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
289.]8414809010 AIR COOLER 20% 100% reduction 0%
290.18414809011 AIR CURTAIN 20% 100% reduction 0%
291 [8414809012 AIR DIFFUSER 20% 100% reduction 0%
292 [8414800013 AIR COMPRESSOR, NES 20% 100% reduction 0%
293 18414809014 COOLING TOWER 20% 100% reduction 0%
294.]8414809015 PRESSURE PUMP 20% £00% reduction 0%
295.[8414809016 SAND PUMP 20% 100% reduction 0%
296.[8414809017 AIR PUMP (OTHER THAN HAND OR FOOT OPERATED) 20% 100% reduction 0%
297./8414809018 BLOWER 20% 100% reduction 0%
INVERTER AIRCONDITIONER (DESIGNED TO BE FIXED TO A WINDOW, .
208, 8415101000 WALL, CEILING OR FLOOR, SELF-CONTAINED OR SPLIT-SYSTEM) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
OTHER AIR CONDITIONING MACHINES NES (DESIGNED TO BE FIXED TO

8415109000 A WINDOW, WALL, CEILING OR FLOOR, SELF-CONTAINED OR SPLIT- 10% 100% reduction 0%
299, SYSTEM)
300.[8415900010 PARTS OF THE MACHINERIES OF HEADING 84.15 20% 100% reduction 0%
301.[8415900011 AIR CONDITIONER REMOTE 20% 100% reduction 0%
302.[8415900012 CONDENSER (FOR AIR CONDITIONER) 20% 100% reduction 0%
303, [8415900013 INDOOR UNITS / FCU FOR AIRCONDITIONER (SEPARATELY PRESENTED) 20% 100% reduction 0%
304.[8415900099 OTHER PARTS OF THE MACHINERIES OF HEADING 84.15 20% 100% reduction
305.[8418501010 REFRIGERATOR (OTHER THAN HOUSEHOLD) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
306.[8418501011 REFRIGERATOR {(BLOOD BANK) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
307.]8418509010 CHILLER (ELECTRIC) HOUSEHOLD 20% 100% reduction
308.[8418500011 REFRIGERATING COUNTER & REFRIGERATING TABLE 20% 100% reduction
309.[8418509012 CHILLER (ELECTRIC) OTHER THAN HOUSEHOLD 20% 100% reduction
310.]8418690010 BOTTLE COOLER 20% 100% reduction
311.[8418690011 COLD ROOM 20% 100% reduction
312.[8418690013 ICE CUBE MACHINE 20% 100% reduction
313.[8418690014 BEER COOLER 20% 100% reduction
314.|8418690015 ICE FLAKER 20% 100% reduction
315.]8418690016 ICE CREAM MAKER 20% 100% reduction
316.[8418690017 ICE PLANT 20% 100% reduction
317./84186900 8~ BEVERAGE AND LIQUID DISPENSER 20% 100% reduction
318./8418680019 ¥ T _|SWATER DISPENSER (HOT&COLD) 20% 100% yedyotion & s 1
319.|8448690099 = * “JOTHER REFRIGERATING OR FREEZING EQUIPMENT, NES 20% Hngg;ﬂqum aolnsfoibr
320. 413990019 = ~~ [CHILLER & REFRIGERATOR PARTS 20% 100% reduction AN B
p21.[FaTeoon0li/ . JCOEDRWOM PARTS 20% 100% reduction i
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. . Cust ' . . . o Applied Rate
NO (10 digit HS Code Description of Goods us (;$s) Daty Specific Tariff Concessions Modality/ Treatment e *
0 '
322.|8418950012 CONDENSER (FOR REFRIGERATOR) 20% 100% reduction 0%
323.{8418990099 PARTS OF FREEZERS, & OTHER COOLING MACHINES, NES 20% 100% reduction 0%
104 8421211000 :VL;\]IP%RSEUSE;WNG AND FILTERING APPARATUS FOR DOMESTIC 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
325./8421219010 DESALINATION PLANT 20% 100% reduction 0%
326.|8421219011 WATER TREATING PLANT 20% 100% reduction 0%
WATER FILTERING AND PURIFYING APPARATUS NES (OTHER THAN FOR .
2 0, 0, 0,
327, 8421219059 DOMESTIC PURPOSE) 20% 100% reduction 0%
328.18421990010 DESALINATION PLANT PARTS 20% 100% reduction 0%
329.18421990011 WATER FILTER PARTS 20% 100% reduction 0%
330.]8421990012 WATER PURIFIER PARTS 20% 100% reduction 0%
331.]8421990013 WATER TREATING PLANT PARTS 20% 100% reduction 0%
332.184219%90014 FUEL FILTER PARTS 20% 100% reduction 0%
333.|18421990015 CENTRIFUGE PARTS 20% 100% reduction 0%
PARTS FOR FILTERING OR PURIFYING LIQUIDS OR GASES NES
8421990099 (EXCLUDING PARTS FOR OF CENTRIFUGES, INCLUDING CENTRIFUGAL 20% 100% reduction 0%
334, DRYERS)
335.18428100010 LIFT 20% 100% teduction 0%
336.|8428100011 SKIP HOIST 20% 100% reduction 0%
337.18450110000 FULLY-AUTOMATIC WASHING MACHINES, CAPACITY=<I0KG 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
338 8450111000 FULLY-AUTOMATIC DOMESTIC WASHING MACHINES, CAPACITY=<I0KG 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
FULLY-AUTOMATIC OTHER THAN DOMESTIC WASHING MACHINES
: 20% (] i 9
339, 8450119000 CAPACITY=<10KG 20% 100% reduction 0%
340.18479891000 ORGANIC WASTE COMPOSTER 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
341./8479899010 BUBBLE MACHINE 20% 100% reduction 0%
342.18479899011 HUMIDIFIER WEIGHING MORE THAN 20KG 20% 100% reduction 0%
343.|8479899012 SEWAGE TREATMENT PLANT 20% 100% reduction 0%
344.|18479899013 CAN COMPACTOR 20% 100% reduction 0%
MACHINES AND MECHANICAL APPLIANCES HAVING IDIVIDUAL o .
345 |3479899099 FUNCTIONS, NOT ELSEWHERE SPECIFIED 20% 100% reduction 0%
APPLIANCES CAPABLE OF CONTRQOLLING THE FLOW OF LIQUIDS AND o .
346. 8481801110 GASES (FOR MARINE ENGINE) 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
347./8481801111 FIRE HYDRANT 0% To keep at Maldives MFN rate of 0%
348.|8481809011 JUICE DISPENSER (OTHER THAN HOT&COLD) 20% 100% reduction
349.|8481809012 LIQUOR DISPENSER (OTHER THAN HOT& COLD) 20% 100% reduction
350./8481809015 | [VALWE, 20% 100% reduction
351.[8481809017 - JWATHER TP, FAUCETS AND SIMILAR TAPS NES 20% o &3 06% Eaust TINT Y
£ THE}%APEUANCES CAPABLE OF CONTROLLING THE FLOW OF LIQUIDS FEITE B NARAF AR ALY |
e 5 ;
352, P800 7 A A GASES NES (OTHER THAN FOR VEHICLES) 20% 100% reduction <7

SN
85018400407,

Dﬁ' GBNEFA ORS OTHER THAN PHOTOVAOLTAIC GENERATORS OF AN

ISKW

20%

¥/

100% reducnon
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Specific Tariff
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NO |10 digit HS Code Descriptien of Goods (%)
0
354.8501349099 DC MOTORS OF AN OUTPUT > 375KW 20% 100% reduction 0%
355 8502130000 GENERATING SETS WITH COMPRESSION-IGNITION ENGINES, >375 KVA 20% 100% reduction 0%
8503009000 PARTS SUITABLE FOR USE SOLELY WITH MACHINES OF HEADING 85.01 20% 100% reduction 0%
356. TO 85.02
LIQUID DIELECTRIC TRANSFORMERS, POWER HANDLING CAPACITY 650- . o . o
357, 8504220000 L 0000K VA 20% 100% reduction 0%
358./8504401100 UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY UNIT 0% To keep at Maldives MFN rate of 0% 0%
359./8504409000 STATIC CONVERTERS (FOR OTHER THAN VEHICLES) 20% 100% reduction 0%
360.18528720010 TV ( COLOUR) 5% 100% reduction 0%
361./8528720011 TV COMBINED WITH VIDEO OR VIDEQ CD PLAYER [ COLOUR ) 5% 100% reduction 0%
362.[8536509010 MAIN SWITCH =<1000V 20% 100% reduction 0%
363./853650001 1 SWITCH =<1000V 20% 100% reduction 0%
364.18536909010 JACK FOR MUSICAL INSTRUMENTS 20% 100% reduction 0%
365.[8536909011 JACK (ELECTRIC) 20% 100% reduction 0%
366.|8536905012 ELECTRICAL JUNCTION BOX =<1000V 20% 100% reduction 0%
367./8536909013 ELECTRICAL FITTINGS NES 20% 100% reduction 0%
368.18537100010 ELECTRICAL CONTROL PANEL =<1000V 20% 100% reduction 0%
369.|8537100011 ELECTRICAL DISTRIBUTION/PANEL BOARD =<1000V 20% 100% reduction 0%
370.|8537200010 ELECTRICAL CONTROL PANEL >000V 20% 100% reduction 0%
371.|8537200011 ELECTRICAL DISTRIBUTION / PANEL BOARD >1000V 20% 100% reduction 0%
372.18544420010 CABLE<=1,000Vv, FITTED WITH CONNECTORS 20% 100% reduction 0%
373.18544420011 WIRE <=1,000V, FITTED WITH CONNECTORS 20% 100% reduction 0%
374.|8544420012 BATTERY CABLE (FOR A VOLTAGE NOT EXCEEDING 1000 V) 20% 100% reduction 0%
375.]18544420013 MIKE CABLE. (INSULATED) FITTED WITH CONNECTOR 20% 100% reduction 0%
370.{8544420014 BUSBARS <=1,000V, FITTED WITH CONNECTORS 20% 100% reduction 0%
377.|8544420015 CABLE <=1,000V, FITTED WITH CONNECTORS 20% 100% reduction 0%
378.18544420016 USB CABLE (FITTED WITH CONNECTORS) 20% 100% reduction 0%
INSULATED CABLES FOR A VOLTAGE NOT EXCEEDING 1,000 V (NOT - o . o
379, 8544490010 FITTED WITH CONNECTORS) 20% 100% reduction 0%
INSULATED WIRES FOR A VOLTAGE NOT EXCEEDING 1,000 V (NOT o o . N
380. 8544490011 FITTED WITH CONNECTORS) 20% 100% reduction 0%
18] 8544490013 BUSBARS FOR A VOLTAGE NOT EXCEEDING 1,000 V (INSULATED) 20% 100% reduction 0%
CABLES FOR A VOLTAGE EXCEEDING 1,000 V (NOT FITTED WITH .
8544600010 20% Ya %
382, 4 CONNECTORS) 0% 100% reduction (L/:,mw
Rl ¥ o s
544600011 # m&a\%l;ﬁ VOLTAGE EXCEEDING 1,000 V (NOT FITTED WITH 0% 100% reductioy A 0 /f mu
383. rd 'CANNEE TR At o oS 20 s
384.|8544600042 BUSB’H;S:F&L A VOLTAGE EXCEEDING 1,000 V (INSULATED) 20% 49+ 1)0% rediesfoft B A s ‘,‘%‘f 0%
385.18001900p10. ,L B'AR‘GE — 3 25% 100% reduction C W/~ ~ 4% \ -
386. 390190510 ,mf S BOAT P O 25% 100% reduction [ e {dek~ Ik
S
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387.(8901900012 DHOANI OF WOOD WITHOUT ENGINE 25% +  100% reduction 0%
388.|8901900013 LANDING CRAFT WITH ENGINE 25% 100% reduction 0%
389.{8901500099 HULL 25% 100% reduction 0%
190 8903990000 SA'T(’)I-F!{I;}’IJSSSSELS FOR PLEASURE OR SPORTS OF A LENGTH 7.5 M OR 25% 100% reduction 0%
391.|8903990010 LAUNCH (OUTBOARD MOTOR) 25% 100% reduction 0%
3921890399001 1 CANOE (NOT INFLATABLE) 25% 100% reduction 0%
393.18903990012 DINGY, NES 25% 100% reduction 0%
394.18903990017 WATER SCOOTER 25% 100% reduction 0%
395.18903990099 OTHER VESSELS FOR PLEASURE OR SPORTS, NES 25% 100% reduction 0%
396.19403200010 BED OF METAL 5% 100% reduction 0%
397.19403200099 OTHER METAL FURNITURE, NES 5% 100% reduction 0%
198.19403500012 BED OF WOOD , USED IN BEDROOM 5% 100% reduction 0%
399.(9403500013 BEDROOM SET OF WOOD 5% 100% reduction 0%
400.|9403500017 DRESSING TABLE OF WOOD USED IN BEDROOM 5% 100% reduction 0%

OTHER WOODEN FURNITURES OF A KIND USED IN THE BEDROOM (EXCL. .

401, 9403500099 BED AND BEDROOM SETS ) ( 5% 100% reduction 0%
402.]19403600027 WOQODEN FURNITURE, NES 5% 100% reduction 0%
403.|8714109010 BATTERY SCOOTER SADDLES 35% 100% reduction 0%
sod, 8714109090 Etgg?:;(.;?gESSORIES OF MOTORCYCLES (INCL MOPEDS) POWERED BY 159% 100% reduction 0%
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